
















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































A\ Informacion sigurie

Materialet e paketimit

Materialet me simbolin €O  jané té riciklueshme. Hidheni
paketimin né njé ené té pérshtatshme grumbullimi pér ta ricikluar.

Asgjésimi i pajisjes
1. Shképuteni spinén nga priza.
2. Prisni kabllon e rrjetit dhe hidheni até.

PARALAJMERIM!
/A Gjaté pérdorimit, shérbimit dhe asgjésimit sé pajisjes luteni

A t'i kushtoni vémendje simbolit té& ngjashém me anén e

majté, i cili gjendet né pjesén e pasme té pajisjes (panelit

té pasmé ose kompresorit) dhe me ngjyré té verdhé ose

portokalli.

Eshté simboli i paralajmérimit té rrezikut nga zjarri. Ka

materiale t& ndezshme brenda tubave té frigoriferit dhe

kompresorit. Luteni gé t'i rrini larg burimeve té zjarrit gjaté

pérdorimit, shérbimit dhe asgjésimit.



Pasqgyré

Dorezé e futur brenda

Rrota (ose kémba e rregullueshme)
Shporta

Paneli i kontrollit

Vrima e kullimit

Shénim: Kjo pajisje ftohése nuk éshté menduar pér t'u pérdorur si pajisje emontuar.
Fotografia e mésipérme éshté vetém pér referencé. Pamja e pajisjes aktuale mund té
jeté e ndryshme.



Instalimi
Hapésira e nevojshme

—-a-

E

N B

C1
Hapésira e nevojshme
W1/ mm D1/mm H1/mm C1/mm
Model o . . s L
Gjerésia e produkit (Thellésia e produktitf(Lartésia minimale) (Hapésira minimale)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1460 100
Shénim: D1 nuk pérfagéson madhésiné e jashtme té dorezés.
Pozicionimi

Instalojeni kété pajisje né njé vend ku temperatura e ambientit pérputhet me klasén e klimés qé tregohet né
tabelén e karakteristikave né pajisje :

pér pajisjet frigoriferike me klasén e klimés:

- Temperaturé e zgjatur: kjo pajisje frigoriferike éshté destinuar té pérdoret né ambient me temperaturé nga 10 °C
deri 32 °C; (SN)

- E buté: kjo pajisje frigoriferike éshté destinuarr t& pérdoret né ambient me temperaturé nga 16 °C deri 32 °C;(N)
- Subtropikale: kjo pajisje frigoriferike &shté destinuar té pérdoret né ambient me temperature nga 16 °C deri 38
°Cy(ST)

- Tropikale: kjo pajisje frigoriferike &shté destinuar té pérdoret né ambient me temperaturé nga 16 °C deri 43
°Ci(T)

Lokacioni

Pajisja duhet t& montohet larg nga burimet e nxehtésisé si¢ jané: radiatorét, bojlerét, drita direkte e diellit et].
Sigurohuni gé ajri mund té garkullojé lirshém rreth pjesés sé pasme té kabinetit. Pér té siguruar performancé mé
té miré, nése paijisja éshté e vendosur poshté murit té varur, distanca minimale mes kabintetit t& epérm dhe murit
duhet té jeté té paktén 50mm. Megjithaté do té ishte ideale gé pajisja t& mos vendoset poshté murit t& varur.

Nivelizimi i sakté duhet té sigurohet me njé ose mé shumé kémbéza qé mund té rregullohen né bazamentin e
kabinetit.

Kjo pajisje ftohése nuk éshté destinuar pér pérdorim si pajisje montuese.

PARALAJMERIM! Duhet té jeté e mundur shképutja e pajisjes nga furnizimi me energji elektrike;
prandaj priza duhet té jeté lehtésisht e arrishme pas montimit.

Lidhja elektrike

Pérpara se ta futni pajisjen né prizé, sigurohuni gé voltazhi dhe frekuenca gé tregohet né tabelén e vierave
té pérputhet me té dhénat e rrymés sé shtépisé tuaj. Pajisja duhet té tokézohet. Spina e kabllos sé ushgimit
éshté e pajisur me njé kontakt, pikérisht pér kété géllim. Nése spina e furnizimit té shtépisé nuk éshté e
tokézuar, lidheni pajisjen né njé prizé té vecuar té tokézuar né pérputhje me rregullat né fuqi, duke u
késhilluar me njé elektrigist. Prodhuesi refuzon té& marré pérsipér gjithé pérgjegjésiné nése nuk ndigen masat
paraprake té mésipérme. Kjo pajisje éshté né pérputhje me Direktivén E.E.C.
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Pérdorimi i pérditshém

Pérdorimi i paré

Pastrimi i pjesés sé brendshme

Pérpara se té pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastroni pjesén e saj té brendshme dhe gjithé aksesorét e
brendshme me ujé té vakét dhe pak sapun natyral pér té€ hequr erén tipike té€ njé produkti té ri, dhe mé pas thajeni

térésisht.
E réndésishme! Mos pérdorni detergjent apo pluhura gérryese, pasi kéto mund té démtojné pjesét e [émuara.

Rregullimi i temperaturés

Treguesi i temperaturés Treguesi i ngrirjes sé shpejté
&] |___Butoni i
SET rregullimit
MIN NORMAL MAX SUPER g

Treguesi i punés

) Butoni i
RUNNING . —fikjes

1.0. Lidhja elektrike

Kur pajisja éshté e ndezur, té gjitha llambat treguese LED do té pulsojné njé heré.
Atéheréj pajisja do té vazhdojé me ményrén e funksionimit t& vendosur mé paré si
pérpara ndérprerjes sé energjisé.

2.0 Rregullimi i temperaturés

> Cilésimi: Shtypni butonin "SET", futeni né modalitetin e cilésimit t&€ temperaturés.
Me ¢do shtypje, shiriti i treguesit té temperaturés rritet pér njé shkallé. Ky cilésim
funksionon né cikle. Temperatura mund té variojé nga shkalla MIN né shkallén
MAX. Shkalla MAX éshté mé e ftohta. Temperatura vendoset automatikisht pér 5
sekonda pas shtypjes sé fundit.

Késhitlé: Zakonisht rekomandohet té vendosni temperaturén né "NORMAL" ose
meé té ftohté pér ruajtjen optimale té ushgimit. Koha mé e gjaté e ruajtjes né kété
gjendje nuk éshté mé shumé se 1 muaj. Kur cilésimi i rekomanduar nuk éshté
caktuar, ai mund té zvogélojé kohén e ruajtjes.

> Modaliteti i ngrirjes SUPER
v~ Shtypni butonin "SET" né ményré té pérséritur pér té hyré né modalitetin e
ngrirjes "SUPER". Nga Scale MAX, shiriti tregues né anén e majté do té
errésohet ndérsa drita treguese "SUPER" do té ndizet. Ky modalitet vendoset
automatikisht 5 sekonda pas shtypjes sé fundit.

v Kompresori vazhdon té funksionojé né modalitetin e ngrirjes "SUPER".

v Nése modaliteti "SUPER" vazhdon té funksionojé pér 52 oré dhe nuk ndalet
manualisht, sistemi do ta caktivizojé automatikisht kété modalitet pune, me
temperaturén pérséri né shkallén 5.

2.1 Ndezja dhe fikja
Nése pajisja éshté duke punuar, shtypni "ON/OFF" pér 3 sekonda pér té fikur pajisjen.
Nése pajisja éshté e fikur, shtypni "ON/OFF" pér 3 sekonda pér ta ndezur pajisjen.
10



Pérdorimi i pérditshém

3.0 Dritat treguese

> Treguesi i temperaturés (blu e ndezur): Pér té rregulluar temperaturén nga
shkalla MIN né shkallén MAX. MAX éshté mé i ftohti.

» Drita treguese e super ngrirjes (blu e ndezur): Drita e ndezur = Né modalitetin
"SUPER?"; drita e fikur = del nga modaliteti "SUPER".

» Llamba treguese e funksionimit (jeshile e lehte): Drita ndezur = kompresori
éshté né funksionon; drita fikur = kompresori ndalon.

Y

e ndrigimit.

4.0 Funksioni i vazhdimit té punés

30 minuta pas operacionit té fundit, drita treguese do té ndizet me gjysmén

Pajisja do té vazhdojé automatikisht me ményrén e funksionimit t& vendosur mé paré

pérpara ndérprerjes sé energjisé.

5.0 Alarmi i sensorit té gabimit té temperaturés

Kur sensori i temperaturés shképutet ose shkurtohet, si njé alarm defekti, shiriti i
treguesit té temperaturés do té pulsojé nga e majta né té djathté ¢do 0,5 sekonda.

Pérdorimi i pérditshém

Ruajtja e ushqimit né friz:
* Rekomandohet gé ngrirési té vendoset né -
20°C me pérjashtim té kushteve ekstreme
mjedisore.
* 4-6 oré para ngrirjes, aktivizoni funksionin e
ngrirjes sé shpejté pér té mundésuar ngrirje
mé té shpejté.
» Ushqgimi i nxehté duhet té ftohet né tempera-
turén e dhomés pérpara se té vendoset né
ndarésin e ngrirjes.
» Ushqgimi i preré né pjesé té vogla do té
ngrijé mé shpejt dhe do té jeté mé i lehté pér
t'u shkriré dhe gatuar.
» Eshté mé miré té paketoni ushgimin pérpara
se ta vendosni né ngrirje.
* Pér té shmangur skadimin e periudhés sé
ruajtjes, kushtojini vémendje datés sé
ngrirjes, afatit kohor dhe emrit t& ushqgimit né
paketim né pérputhje me periudhat e ruajtjes
sé ushgimeve té ndryshme.
* Mos e tejkaloni kohén e ruajtjes sé ushgimit
té rekomanduar nga prodhuesit. Higni nga
ngrirja vetém até sasi té ushigmit gé ju
nevojitet.
» Konsumoni shpejt ushgimin e shkriré.
Ushqimi i shkriré nuk mund té ngrihet pérséri
nése nuk éshté gatuar. Nuk éshté i sigurt pér
té konsumuar ushgime té freskéta té
papjekura té ngrira.
* Kur ngrini ushgime té freskéta, shmangni
kontaktin e tyre me ushgime tashmé té ngrira.
Mund té shkaktojé shkrirjen e ushgimeve
tashmé té ngrira.

Kur ruani ushgime té ngrira komerciale,
ndigni kéto udhézime:

Ndigni gjithmoné udhézimet e prodhuesit pér
sa kohé duhet té ruani ushgimin. Mos i
anashkaloni kéto udhézime:

* Pérpiquni ta mbani sa mé té shkurtér kohén
ndérmijet blerjes dhe ruajtjes, pér té ruajtur
cilésiné e ushqgimit.

* Blini ushgime té ngrira gé jané ruajtur né -
18 °C ose mé té ulét.

» Shmangni blerjen e ushgimeve gé kané
akull ose ngrica né paketim - Kjo tregon se
produktet mund té jené shkriré pjesérisht dhe
té ngrihen pérséri né njé moment - rritja e
temperaturés ndikon né cilésiné e ushqimit.

* Ju rekomandojmeé njé cilésim té
temperaturés prej 4°C pér ndarjen e
ushgimeve té freskéta dhe -20°C pér ndarjen
e ngrirésit pér té arritur ruajtje mé té miré té
ushqgimit.

* Me pérjashtim té kushteve ekstreme té
ambientit, nése temperatura éshté vendosur
né vlerat e rekomanduara si +4°C/- 20°C,
freskia totale do té zgjerohet né ndarjet e
ushgimeve té freskéta dhe né frigorifer. Nése
temperatura e ndarjes pér ushgimet e
freskéta té vendosura né njé nivel mé té ulét,
frutat dhe perimet e freskéta mund té jené
pjesérisht té ngrira ose té ekspozuara ndaj té
ftohtit, ndérsa njé nivel mé i larté i
temperaturés mund té bé&jé gé ushgimet qé
prishen (produktet e quméshtit, produktet e
mishit) té prishen mé shpeit.




Pérdorimi i pérditshém

Pérdorimi ditor

Ngrirja e ushqimit té freskét

* Pjesa e ngrirjes éshté e pérshtatshme pér ngrirjen e ushgimeve té freskéta dhe pér té ruajtuar ushgime té
ngrira dhe té ngrira thellé pér njé kohé té gjaté.

* Vendoseni ushgimin e freskét pér ta ngriré né pjesén ngrirése.

» Shuma maksimale e ushgimeve té cilat mund té ngrihen né 12 org, éshté e specifikuar né tabelén e vlerave.
« Procesi i ngrirjes zgjaté 12 oré: gjaté késaj kohe mos shtoni ushqgime tjera pér t'i ngriré.

Ruajtja e ushgimeve té ngrira

Kur e ndezni fillimisht ose pas njé periudhe mospérdorimi, lejoni pajisjen té funksionojé pér 2 oré né
cilésimet mé té larta para se té vendosni produktin né pjesén ngriresé

E réndésishme! Né rastin e shkrirjes aksidentale, pérshembull rryma éshté ndalur mé gjaté se sa vlera e
treguar né tabelén e karakteristikave teknike né ‘koha né rritje’, ushgimi shkriré duhet t& konsumohet shpejt
ose té gatuhet menjéheré e mé pas té ri-ngrihet (pas gatimit)

Shkrirja

Ushqimet e ngrira, pérpara se té pérdoren, mund té shkrihen né ndarésin e ftohjes ose né temperaturén e
dhomés, né varési té kohés né dispozicion pér kété proces. Copézat e vogla té ushgimit mund té gatuhen edhe
ndérsa jané ende té ngrira, direkt nga ngrirési: né kété rast, gatimi do té zgjasé mé shumé.

Udhézime dhe késhilla té nevojshme
Ruajtja e ushgimeve té ngrira

Pér té ju ndihmuar té pérfitoni sa mé shumé nga procesi i ngrirjes, kétu jané disa sugjerime té réndésishme:

» sasia maksimale e ushgimit e cila mund té ngrihet né 24 oré: éshté e shfaqur né tabelén e vierave;

« procesi i ngrirjes zgjaté 24 oré. Ushqimet tjera nuk duhet té shtohen pér tu ngriré gjaté késaj kohe;

« Pér té marré rezultatet mé t& mira t& ngrirjes, filloni funksionin SUPER 24 oré pérpara se té vendosni
ushgimin né pajisje;

« vetém ngrirje me cilési té larté, freskét dhe e pastruar terésisht, mallra ushgimore;

« pérgatitni ushgimin né porcione té vogla pér t& mundésuar ngrirje té shpejté dhe té ploté dhe pér ta béré té
mundur pér té shkriré vetém sasiné e kérkuar;

» mbéshtilleni ushgimin me letér alumini apo polieteni dhe sigurouni qé paketimi t&€ mundésojé drité ajrore;

* mos lejoni qé ushqimi i freskét, i pangriré té preké ushgimin e ngriré, késhtu duke shmangur njé rritje té
temperaturés pér ushgimin e ngriré;



Pérdorimi i pérditshém

« Ushgimet pa yndyré ruhen mé miré dhe mé gjaté se ato me yndyré; kripa zvogélon jetégjatésiné e ruajtjes sé
ushqimit;

« Akuijt e ujit, nése konsumohen menjéheré prej frigoriferit, mund té shkaktojné djegie né lékuré;

« Eshté e késhillueshme qé té tregoni datén e ngrirjes né ¢do paketé individuale pér tju mundésuar té mbani
shénim kohén e ruajtjes.

Késhilla pér ruajtjen e ushgimeve té ngrira

Pér té pérfituar performancé mé té mire nga kjo pajisje, ju duhet té:

« siguroheni qé produktet ushgimore té ngrira komerciale té ruhen né ményré adekuate nga shitési ;

« sigurohuni gqé produktet ushgimore té ngrira té transferohen nga dygani ushgimor né frigorifer né kohén mé té
shkurtér t& mundshme;

» mos e hapni derén shpeshheré dhe mos e lini t& hapur mé shumé se sa éshté e nevojshme

« pasi gé ushqgimi té shkrihet mund té prishet shumé shpejt dhe nuk mund té ringrihet.

« t€ mos e kalojé periudhén e ruajtjes sé treguar nga prodhuesi i ushqimit.

Pastrimi
Pér arsye higjienike, pajisja elektroshtépiake (duke pérfshiré aksesorét e jashtém dhe té brendshém) duhet té
pastrohet rregullisht.

Kujdes! Gjaté pastrimit, pajisja nuk duhet té lidhet me rrjetin elektrik pasi ka rrezik nga goditja elektrike!
Pérpara pastrimit, fikeni pajisjen dhe higeni spinén nga priza, ose fikeni dhe higeni garkun apo siguresén.
Asnjéheré mos e pastroni pajisjen me pastrues avulli. Lagéshtia mund té grumbullohet né komponentét
elektriké dhe té shkaktojé goditje elektrike! Avujt e nxehté mund té€ ¢ojné né démtimin e pjeséve plastike.
Pajisja duhet té jeté e tharé para se té kthehet né shérbim.

E réndésishme! Vajrat eteriké dhe tretésit organiké mund té sulmojné pjesét plastike, dmth. Iéngu i limonit ose
Iéngu nga lévozhga e portokallit, acidi butirik, pastruesit qé pérmbajné acid acetik.

* Mos lejoni substance té tilla té vijné né kontakt me pjesét e pajisjes.

» Mos pérdorni pastrues té ashpér

* Higeni ushgimin nga pjesa e ngrirjes. Ruajini ato né njé vend té ftohté, t& mbuluar miré.

« Fikeni pajisjen dhe shképuteni nga priza, ose fikeni ose largojeni nga qarku elektrik.

« Pastrojeni pajisjen dhe aksesorét e jashtém me njé lecké dhe ujé té vakét. Pas pastrimit, fshijeni me ujé té freskét
dhe férkojeni duke e tharé.

» Akumulimi i pluhurit né kondensator rrit pérdorimin e energjisé elektrike. Prandaj, pastroni me kujdes kondensatorin
né pjesén e pasme té pajisjes njé heré né vit me njé furgé té buté ose fshesé me korrent.”

« Pasi ¢do gjé éshté tharé, kthejeni pajisjen né shérbim.

Shkrirja e ngrirésit

Pjesa e ngrirjes, gjithsesi, shumé shpejt do t& mbulohet me akull. Kjo duhet té higet. Asnjéheré mos pérdorni vegla té

mprehta metalike pér té hequr akullin nga avulluesi pasi gé mund ta démtoni. Sidogoft&, kur akulli béhet shumé i

trashé né shtresén e brendshme, shkririja e ploté duhet té kryhet si mé poshté:

« Shképutni njésiné. Higni spinén e shkarkimit nga pjesa e brendshme e frigoriferit. Shkrirja zakonisht zgjaté disa oré.
Pér tu shkriré mé shpejt mbajeni derén e frigoriferit t& hapur.

« Pér kullim, vendoseni njé tabaka poshté spinés sé jatshme té shkarkimit. o
Nxirrni spinén e shkarkimit. Q

« Rrotullojeni spinén e shkarkimit né 180 gradé. Kjo do té lejojé ujin té rrjiedhé né tabaka. Pasi té pérfundoje,
shtypni mbulesén e kullimit brenda. Pérséri futeni gypin e kullimit brenda ndarésit té frizit.
Shénim: kontrolloni enén nén kullim pér té parandaluar stérmbushjen.

« Pastrojeni pjesén e jashtme té ngrirésit dhe zévéndésoni spinén elektrike né prizé elektrike.

« Rivendoseni temperaturén e kontrollit né cilésimin e déshiruar. Q

1) Nése kondenseri gjendét né pjesén e pasme té pajisjes
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Pérdorimi i pérditshém

Zgjidhja e problemeve
Paralajmérim! Pérpara se té kryeni veprime pér mirémbaijtjen e pajisjes, higeni até nga priza. Vetém
elektricistét e kualifikuar ose personat kompetenté duhet t& merren me rregullimet apo defektet qé nuk

jané né kété manual

E réndésishme! Gjaté pérdorimit normal dégjohen disa tinguj(nga kompresori, garkullimi i Iéndés ftohése).

Problemi

Pajisja nuk
funksionon

Shkaku i mundshém

Spina nuk éshté futur né prizé ose
éshté e lirshme

Zgjidhja

Futni spinén e rrjetit né prizé.

Siguresa éshté fryré ose ka
defekte

Kontrollojeni siguresén, zévéndésoje
nése ka nevojé.

Priza ka defekte

Mosfunksionimet e rrjetit duhet té
korrigjohen nga njé elektricist.

Ushgimi éshté shumé
i ngrohté.

Temperatura nuk éshté rregulluar
si¢ duhet.

Luteni té shikoni seksionin fillestar té
cilésimit t& temperaturés.

Dera ka gené e hapur pér njé
kohé té gjaté.

Hape derén vetém nése éshté e
nevojshme.

Njé sasi e madhe e ushqgimit
té ngrohté éshté vendosur
né pajisje brenda 24 oréve.

Kthejeni pérkohésisht rregullimin e
temperaturés né njé cilésim mé té ftohté.

Pajisja éshté afér ndonjé
burimit té€ nxehté.

Luteni té shikoni seksionin e lokacionit sé
montimit té pajisjes.

Pajsija ftohé shumé

Temperatura e vendosur éshté
shumé e ftohté.

Kthejeni pérkohésisht spinén e
rregullimit t& temperaturés né njé
cilésim mé té ngrohté.

Tinguj té
pazakonshém

Ujé né dysheme

Pajisja nuk éshté nivelizuar.

Rirregulloji kémbét e pajisjes.

Paijisja e prek murin apo objektet
e tjera.

Lévizeni pajisjen né ményré té lehté.

Njé pjesé, psh. njé tub, né pjesén e
pasme té pajisjes éshté duke prekur
njé pjesé tjetér té pajisjes ose murit.

Vrima e kullimit té ujit
&shté bllokuar.

Nése éshté e nevojshme, pérkulni
me kujdes komponentin nga rruga.

Shikoni seksionin e pastrimit.

Paneli anésor éshté i
nxehté

Kjo éshté normale. Shkémbimi i
nxehtésisé krijohet né panelet
anésore,

Vishni doreza pér té prekur pjesét
anash nése éshté e nevojshme.

Nése prishjet paragiten pérséri, kontaktoni Qendrén e Shérbimit.




Hedhja e produktit té vjetér

Ky simbol tregon gé ky produkt nuk duhet téhidhet me mbetjet e tiera shtépiake né

grumbullim

A

vendndodhjen e kétyre sistemeveté
meautoritetet tuaja lokale ose me shitésin

fund téjeté%jatésisé sé tij. Pajisja e pérdorur duhet tékthehet né pikén zyrtare té
it pérriciklimin e ~pajisjeve elektrike dhe elektronikePér té gjetur

rumbullimit, ju lutemi té kontaktoni
uéshté bleré produkti. Cdo familje kryen

njé rolté réndésishém né rikuperimin dhe riciklimin epajisjes sé vjetér. Ménjanimi i
duhur i pajisjes sépérdorur ndihmon né parandalimin e pasojave témundshme
negative pér mjedisin dhe shéndetine njeriut

MOHIMI | PE_RGJ EGJESISE/
PARALAJMERIM

Disa prishje (té thjeshta) mund té zgjidhen
né ményré adekuate nga pérdoruesi
pérfundimtar pa ndonjé problem sigurie
ose pérdorim té pasigurt, me kusht gé ato
té kryhen brenda kufijve dhe né pérputhje
me udhézimet e méposhtme (shihni
seksionin "Veté-riparimi").

Prandaj, nése nuk autorizohet ndryshe né
seksionin e Veté-riparimit mé poshté,
riparimet do t'u adresohen riparuesve
profesionisté té regjistruar pér té shmangur
problemet e sigurisé. Njé riparues
profesionist i regjistruar &shté i autorizuar
nga prodhuesi pér té pasur akses né
udhézimet dhe listén e pjeséve té kémbimit
té kétij produkti sipas metodave té
pérshkruara né aktet legjislative né
pérputhje me Direktivén 2009/125/EC.

Megjithaté, vetém njé agjent shérbimi
(dmth. njé riparues profesionist i
autorizuar) i cili mund té kontaktohet
népérmjet numrit té telefonit té
specifikuar né manualin e pérdorimit/
kartén e garancisé ose népérmjet
tregtarit tuaj té autorizuar mund té

ofrojé shérbimin sipas kushteve té
garancisé. Prandaj, kini parasysh se
riparimet nga personeli profesional i

shérbimit (té paautorizuar nga Beko) do
té anulojné garanciné.

Veté riparimi

Pérdoruesi pérfundimtar mund té kryejé
veté-riparim pér pjesét e méposhtme té
kémbimit: dorezat e dyerve, menteshat e
dyerve, sirtarét, shportat dhe vulat e dyerve
(lista e pérditésuar éshté e disponueshme
gjithashtu né support.boeko.com gé nga 1
mars 2021).

Pérve¢ késaj, pér té garantuar siguring e
produktit dhe pér té parandaluar rrezikun e
démtimit té réndé, veté-riparimi i pérmen-
dur duhet té kryhet sipas udhézimeve né
manualin e pérdorimit t& vetériparimit ose
né dispozicion né support.beko.com. Pér
siguriné tuaj, fikeni produktin pérpara se té
provoni veté-riparimin.
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Pérpjekjet pér riparime dhe riparime nga
pérdoruesit pérfundimtar pér pjesét qé nuk
pérfshihen né njé listé té tillé dhe/ose
mosndjekja e udhézimeve né manualet e
pérdorimit té& veté-riparimit ose té disponu-
eshme né support.beko.com mund té ¢ojné
né probleme sigurie gé nuk mund t'i
atribuohen Beko-s dhe béjné té pavlefshme
garanciné e produktit.

Prandaj, pérdoruesit pérfundimtaré
késhillohen té pérmbahen nga pérpjekjet
pér riparime gé nuk pérfshihen né listén e
pérmendur té pjeséve rezervé, duke kon-
taktuar né raste té tilla riparues profesi-
onisté té autorizuar ose riparues profesi-
onisté té regjistruar. Pérkundrazi, pérpjekje
té tilla nga pérdoruesit pérfundimtaré
mund té shkaktojné probleme sigurie dhe
té démtojné produktin dhe mé pas té
shkaktojné  zjarr, pérmbytje, goditje
elektrike dhe Iéndime té rénda personale.

Pér shembull, por pa u kufizuar né,
riparimet e méposhtme duhet t'u referohen
profesionistéve té autorizuar té shérbimit
ose profesionistéve té regjistruar té
shérbimit: kompresori, garku i ftohjes,
bordi kryesor, bordi i inverterit, paneli i
ekranit, etj.

Prodhuesi/shitési nuk mund té mbajé
pérgjegjési né asnjé rast kur pérdoruesit
pérfundimtaré nuk respektojné sa mé
Sipér.

Disponueshméria e pjeséve rezervé pér
frigoriferin qé keni bleré éshté 10 vjet.
Gjaté késaj periudhe do té jené té
disponueshme pjesét rezervé origjinale
pér funksionimin e duhur té frigoriferit.
Periudha minimale e garancisé pér
frigoriferin gé keni bleré éshté 24 muaj.

Informacioni mbi klasifikimin e paketimit.
Skanoni kodin QR qé ndodhet né paketimin
e jashtém té produktit pér té gjetur té gjithé
informacionin né lidhje me paketimin dhe

ményrén e menaxhimit me ambalazhin e
paketimit.
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A\ Bbe3begHocHU nHdopmaunmn

3a Bawa 6e36egHoCT 1 3a ga ce 0be3bean npasunHa ynotpebda, npeg
Aa ro HamectTuTe U ga ro KopuctuTe ypegoT npenaT, npoyuTajTe ro
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba BHMMATENHO, BKNydyBajkm M U COBETUTE U
npeynpeayBawa. 3a Aa ce nsberHat HenoTpebHU rpeLLKkn U He3roaw,
BaXHO € CUTe LUTO ro KopucTaT ypeaoT Aa ce TEMENHO 3ano3HaeHn co
HauMHOT Ha pabotata u 6es3begHocHuTe yHKUMKM. YyBajTe ro
ynaTcTBOTO M norpmkeTe ce Aa 6uae co ypeaoT ako ce npemMecTy unm
npogage, 3a 4a MOXe CeKoj LUTO ro Kopuctu Bo paboTHMOT Bek Aa buge
npaBUNHO MHOpMUPaH 3a ynoTpeba Ha ypenoT u 3a 6e3beaHocTa.

3a 0e30edHOCT Ha XMBOTOT M WMMOTOT 4yBajTe M OMNOMEHUTE 3a
npeTnasnuBOCT O OBa YynaTtcTBO Owvaejku NpousBOAUTENOT He e
OLrOBOPEH 3a LTeTUTE Npean3BrKaHn 0 HUBHOTO HEMOYMTYBaHE.

Be30eagHOCT Ha geuara U nNMuUa Co HaMasrieHun

CnocooHoCTHn

* YpenoT MOXe Aa ro KopuctaT Aeua nocrapu o4 8 roamHu, Kako u
nuua co HamaneHn u3nykn, CETUNHN UM MEHTANHN CNOCOBHOCTH,
HeOOBOJTHO MCKYCHM U oby4deHn nuua, AoKonky bugaTt Hagrneay-
BaHW U UM Ce JafeHM ynaTCTBa 3a KOPUCTEHE Ha anapaTtoT Ha
6e3beneH HauYnH 1 OOKOIKY ja pa3bupaaTt onacHocTa Koja UM ce
3aKkaHyBa.

» [leuata Ha Bo3pacT o4 3 A0 8 roguHu He cMmeaT Aa ro nosHaT u
npasHaT ypenor.

» [euata Tpeba ga ce nog Haa3op 3a Aa ce ocurypa geka He cu
urpaaT cO ypenor.

» [leuata 6e3 Hag3o0p He cMmeat Aa ro u3BpLlyBaaT YNCTEHETO U
OLPXXyBaHE€TO, OCBEH aKo ca nocTapu o4 8 roguHun 1 nog Hag3op.

» YygajTe rm cute matepuvjanu 3a nakysawe rnoganeky of godar Ha
neuaTta.

» Ako ro pacxogyBaTe ypenoT, n3Brnedete ro kabenoT o LWTeKeporT,
nceyete ro (LUTO € MOXXHO NOBNUCKY A0 ypeaoT), u u3sageTe ja
BpaTarta 3a da cnpednte geuarta WTo CU urpaaT Aa He v yapu cTpyja
U1 ga He ce 3aTBoOpaT BO Hero.

» AKo cTapuoT ypeq uma 6paBa, NorpuxeTe ce ga ja oHecnocobute
OpaBaTa co npyXxuHa npepg ga ro pacxogysarte cTapuoT ypen. Taka
Ke ce cnpeyn aa Toj CTaHe CMPTOHOCHA cTanuua 3a geuara.
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A\ Be3beaHocHU HopMaLmm

BaxxHu 6e36ea4HOCHM ynaTcTBa

& NMPEAYNPEOQYBAHME! He no3sonyBajTe Aa ce 3aTBOpW OTBOPOT
3a BEHTUMaLmMja BO OrpaeHnoT Aen Ha ypeaoT Ui BO MOHTaXHaTa
A KOHCTpPYKLMja.
NMPEOYNPEOYBAHE! He ynotpebyBajTe MexaHW4kun Hanpasu
Unu gapyrn cpeacTea 3a 3abp3yBarbe Ha NpoLecoT Ha 0OMpP3HYBaH-E,
OCBEH OHME KOULLTO Ce npenopavyaHn o4 NpoM3BOAUTENOT.
AN NMPEAYNPEQYBAHME! He owTeTyBajTe ro pasnagHoTo Koso.
& NMPEAYNPEOYBAHME! He cTaBajTe u He KopucTeTe enekTpudHu
anapaTu BO BHaTpELLHOCTa Ha ypenoT (Ha np. MeLuarnku 3a
cnagonen), OCBEH ako Toa He ro npenopavysa npov3BoAnTenorT.
& NMPEOYNPEOYBAHME! He gonupajte ja cBeTunkarta ako e gyro
Bkrny4yeHa. Moxe ga 6uae jako xeluka.b
& NMPEAYNPEOQYBAHME! Kora ro nosnynoHupaTte ypeaoT, rnefajte
kabenoT 3a cTpyja Aa He Buae 3arnaBeH UK OLUTETEH.
& NMPEAYNPEQYBAHME! He kopuctete npogosmkmteneH kaben
NN NOBEeKeBre3eH LTeKep Ha 3agHaTa cTpaHa Ha ypeaor.
» HemojTe ga yyBaTe eKCnno3vBHU MaTePUn, KaKo Ha NPUMEP KyTuUm
CO aepocos Co 3ananue NPoneneHT, BO OBOj ypea.
» CpeactBoto 3a nagewe u3obytaH (R600a)WTO KPYyXKM HU3
WHCTanaumjata 3a nNagewe Ha anapatoT e MNpUpodeH rac co
BMCOKO HMBO Ha eKosnowka nogobHOCT HO cernak e 3ananus.
» 3a BpeMe Ha NpeBOo30T U MECTEHETO Ha anapaToT BHMMaBajTe aa
He ce oWwTeTN HUeJeH Aen o UHCTanaumjaTa 3a nagemwe.
- 13BerHyBajTe OTBOpPEH OraH 1 N3BOPU Ha UCKPMU.
- MpoBeTpeTe ja TemenHo cobarta BO koja € CMECTEH anaparTor.
* OnacHo e ga ce MeHyBaart cneuudukauuuTe unu ga ce spLuat
KakBu OMMNo NpoMeHn Ha npon3BoaoT. Cekoe owTeTyBawe Ha kabenoT
MOXe [a Npean3BuKa KpaTok Croj, noxap n/vnu cTpyeH yaap.
» OBoj ypen e HaMmeHeT 3a ynotpeba BO AOMaKMHCTBATA 1 3a CIIUYHU
HaMeHW Kako Ha npumep:
- KYJHCK/ NpOCTOpUM BO NPOAABHULM, KaHLenapumn n apyrn paboTtHu
cpeaviHu;
- KYKN Ha bapMm 1 of, CTpaHa Ha KITMEHTM BO XOTENWN, MOTENN N Apyrn
cTtaHbeHn objekTy;

1) Ako e npeaBuaeHa cBeTUNKa



A\ Be3begHocHU MHopmaLmm

- CpeavHu o4 TUMNOT HOKEBakE CO NOjaaok,;
- BO YrOCTMTENCTBOTO M BO ApYrn 06jEeKTM BO KOMLLTO HE Ce BpLUK
Manonpogaxba.

& NMPEAYNPEOYBAHE! Cute enektpnyHu genosu (kabenot 3a
CTpyja, NPUKIYYOKOT, KOMMPECOPOT UTH) MOpa Aa MM 3aMeHM
KBanudukyBaH cepBucep 3a fa ce n3berHe pusuk.

& NMPEAYNPEOYBAHME! CeeTunka - BO OBOj anapat ce Kopucrtat
CBETWUIKM 3a cneuujanHa HameHa camo BO anaparu 3a
JOMaKWHCTBOTO. Tne He ce norogHu 3a cobHo ocBeTneHune.V
» Kabenot 3a cTpyja He cMe Aa ce NpOoAOoIKyBa.

* [MpoBepeTe NPUKYYOKOT 3a BO LUTEKEP A HE € CMaYKaH Unn
OLUTETEH 0 3a4HMOT Aen Ha ypenoT. CmaykaH unm owTeTeH
MPUKITY4YOK 3a BO LUTEKEP MOXE Aa ce nperpee v ga npeamnssuka
noxap.

» BHumaBajTe kabenot 3a cTpyja Ha anapaTtoT Aa e nNpucTaneH.

* He Bneuete ro kabenot 3a cTpyja.

* AKO WTEKepoT e pa3nabaBeH, He BMETHYBA|TE ro NPUKITy4OKOT BO
Hero. [locTomn onacHOCT of CTPYEH yaap unuv noxap.

» He cmeeTe fa pakyBaTe co yp eqot 6e3 cBeTurnka.

» OBOj ypeq e Texok. buaete BHUMaTeNHM Kora ro npemecTtyBsare.

* He BageTe rv u He gonupajte rm NnpeamMeTUTe BO Nperpagute Ha
3aMp3HYBa40T aKo paLeTe BU Ce BOAEHM UMM BNaXHW, 3alUTO Taka
MOXe Aa [ojae o rpebense Ha KoxaTa U CMp3HaTULM.

» V3berHyBajTe nogomnra U3noXXeHoCT Ha YpeaoT Ha OupeKkTHa
COHYeBa CBETIMOCT.

CekojaoHeBHa ynoTtpeba

* He cTtaBajTe XeLwKkn cagoBm Ha NnacTUYHMTE OENOBU Ha ypeaoT.

* He cTaBajTe npexpaHbGeHn NpoayKTM AMPEKTHO BP3 3a4HNOT sua.

» CmMp3HaTa xpaHa He CMee MOBTOPHO Ja ce CMpP3HyBa OTKakKo ke
ce ogmp3He. D

» YyBajTe je npeTxoa4HO crnakyBaHa cMp3HaTta xpaHa BO COrfacHOCT
CO ynaTcTBaTa Ha Hej3aMHMOT npouasoauTen. 1

* Mopa cTporo ga ce nountyBaaT npenopakiTe 3a YyBawe Ha
npovsBoANTENoT Ha ypenoT. Bugete Bo coogseTHO ynaTCcTBO.

1) Ako e npefBuaeHa cBeTUNKa



A\ Be36epHOCHU MHoOpMaLK

He CTaBajTe ra3mpaHu I'II/IjaJ'IaLl,I/I BO nperpagunte Ha 3aMp3HyBa4oT,

Ovaejkn Tme cosgasaaT NPUTUCOK BO CaAoT, LUTO MOXe Aa npean3su-
Ka HeroBo ekcnroavpare 1 Aa 3aBpLUK CO OLITeTyBake Ha ypeaorT. 1

Cmp3HaTuTe NxkaBYMkba MOXe Aa Npean3BuKaT CMp3HaTULM ako ce
KOH3yMupaaT BegHall. D

3a ga onberHeTe KOHTaMMHaUMja Ha XxpaHaTa, Be monume cnegete
r cnegHuTe ynaTcTea:

OcTaBareTo Ha BpaTaTa OTBOPEHA NOAONTN NepUoan Moxe aa ja
3ronemu Temnepartypara BO (OMOKNTE Ha anapaToT.

PenoBHO 4ncTeTe rM NOBPLUMHUTE KOM MOXE Aa A0jaaT BO KOHTAKT
CO XpaHaTa 1 AoCTanHMOT OA4BOAEH CUCTEM.

McumncTeTe rv cagoBuTe 3a Bofa ako He ce KopucTeHu 48 vaca;
NCKIyYeTe ro CUCTEMOT 3a BOAa NOBpP3aH CO A0BOAOT ako BodaTta
He e noBne4vyeHa 5 geHa.

CBexoTo meco n pubute vyBajTe rm BO COOABETHU CaAOBM BO
dpwxMaepoT, 3a Aa He A0jaaT BO KOHTAKT CO ApyraTta xpaHa unv aa
He KkanaT Bp3 Hea.

[enoBuTe 3a 3aMmp3HaTa XxpaHa O3Ha4yeHa Co ABe SBE3NYKM ce
COOABETHM 3a YyBah-€ NPETXOAHO 3aMp3HaTa XpaHa unu 3a
npaeeke cnagonen unmn KoLKu mpas.

[enosuTe co egHa, ABE M TP SBE3ANYKM (AKO Ce MPUCYTHM BO
anapartoT) He ce COOABETHM 3a 3aMp3HyBaH-€ CBeXa XpaHa.
[okonky nnaHupaTte ga ro octasuTe hpuxnaepoT npaseH nogonro
BpeMme, UCKIy4eTe ro, O4Mp3HETE ro, UCYUCTETE 0, UCYLLETE Fo U
ocTaBeTe ja BpataTa OTBOPEHa, 3a Aa He ce co3faBa MyBria BO
anaparTor.

Yucremwe n oApXxyBake

I'Ipep, HUCTEHE, NUCKITyHeTe Io ypeaoT U n3sagete ro Nnpukny4HokoT

3a CTpyja oA LUTEKEPOT.

He uncreTe ro ypeaoT co MeTanHu npeameTy.

» He KopucTeTe ocTpu NpeaMeTy 3a BafeHe Ha MpasoT o4 ypeadorT.

KopucteTe nnactuyeH rpebay.t)

* PepoBHO npoBepyBajTe ro oABoAO0T Ha pKMAEpPOT 3a ogMp3HaTa

Boaa. AKO e HeomnxoaHo, ucymucTeTe ro o4eoaor.

1) Ako ma oafen 3a 3aMp3HyBaHe.



A\ Be36eaHOCHU MHOPMAaLIUK

Ako ogBog e 6rokupaH, ke ce cobupa Boga Ha QHOTO Ha
dbpwxmaepor.?

NMocTaByBamwe

BaxHo! 3a enekTpMyHO NoBp3yBaep BHMMATENHO NocTaneTe cnopes

ynaTtcTearta gageHu Bo oggenHute nacycu.

» PacnakyBajTe ro ypeaoT 1 npoBepeTe Aa He e owTeTeH. He
NPUKIy4yBajTe ro ypeaoT ako e owTeTeH. MNpujaBeTe
eBeHTyanHuTe owwTeTyBawa BeAHaLl Tamy Kaje LITOo ce ro Kynune
ypenoTt. Bo Toj cnyyaj, 3adyBajTe ro nakyBame.

» [lpenopaynueo e ga ce no4yeka HajMmanky 4 Jyaca npeg na ce

MPVKITyYn ypenoT 3a Aa MOXe MacrnoTo Aa ce BpaTu BO KOMNPECOPOT.

» Okony ypenoT Tpeba Aa MMa COOABETHO KpYXXeh-e Ha BO3OyXOT -
6e3 Hero Moxe Aa Aojae Ao nperpesare. 3a Aa ce NocTurHe

JOBOINHO NPOBETPYBawe, Crneaete rv ynatcreara 3a MecTemnse.

» Cekoralu Kora € MOXHo, 3agHVNOT Aen Ha ypenot Tpeba aa e 6nmcky
0o sua, 3a aa He 6uae MOXHO gonupake unn akawe Ha TonnuTe
4enoBu (KOMNpPecopoT, KOHAEH3aToOpOT) M U3ropyBak-e o4 HUB.

» YpenoT He cMee fa ce Haora bnucky 4o pagunjatopy Unm NANHCKK

LINOpEeTH.
* BHuMaBajTe WTekepoT Aa e npuctaneH No MecTeweTo Ha ypeaoT.

CepBucupame

e EnekTpuyHuTe npucnocobHyBara NOTpebHM 3a cepBucUpare Ha
ypegot Tpeba Oa M M3BpWKM KBanNUMWUKyBaH enekTpuyap Wnu
KOMMETEHTHO NnuLe.

 YpenoT mopa aa ro cepucupa oenacteH CepBuCceH LieHTap 1 Mopa
[a ce KopucTaaT caMO OpUrMHarHU pe3epBHUN AeroBU.

CoBeTu 3a WTeaewe eHepruja

» He cTaBajTe Tonna xpaHa BO ypenor;

* He uyBajTe ja nakyBaHaTa xpaHa bucky egHa go gpyra, bugejku toa
cnpeyyBa LMpKynaLumja Ha BO34yXoT;

* [poBepeTe Aanu xpaHaTta He rM gonvpa SuaoBu Ha ypeaor;

1) Ako UMa oafen 3a 3aMp3HyBatkbe.
2) AKko “Mma opfen 3a YyBake CBEXa XpaHa.



A Be36eaHOCHM UHDOPMaLUK

* AKO Hema CTpyja, He OTBOpa|Te ja BpaTtaTta;

* He oTBOpajTe ja BpaTaTa 4ecTo;

* He gpxeTte rm BpaTuTe OTBOPEHM NPEMHOrY A0NrO;

* He ro noctaByBajTe TepMOCTaTOT NPU NPEMHOrY HUCKM TeMNepaTypu;

* Hekoun genosu, Kako LWTO ce OMOKN, MOXKe [a ce oTCcpTaHaT 3apagu
AobvBake noronemM NPoOCTop 3a CKrnaavpare 1 nomana
noTpoLlyBayka Ha eHepruja.

3awTuTa Ha XMBOTHaTa cpeaAvHa

£ OBOj ypen He cogpxu racoBu LITO MOXe Aa ro owrteTtaT

O30HCKMOT CMOj HWUTY BOOOBWTE 3a Najewe, HUTY BO U30naumckute
mMaTepujanu. YpenoT He cMee da ce pacxofyBa 3aefHO co obuyeH
KOMyHaneH cmeT u rybpe. WM3onauuckata neHa cogpXu 3ananusmu
racoBu: ypeooT Mopa Ja ce pacxogyBa COrflacHO CO MPOMUCK LUTO
Moxe pfga rm pobuete op nokanHute Bnactu. WsberHysajte
owTeTyBatkbe Ha ypedoT 3a nagewe, ocobeH ofsagun, 6nudy ao
pa3MeHyBa4oT Ha TonnuHa. MaTtepujanute ynotpebeHn 3a OBOj ypea
03Ha4yeHun co combonoT L’.\'.) MOXaT ce peunknmpaar.

S CumbonoT Ha OBOj NMPOAYKT UMW Ha HErOBOTO MaKyBahe
yKaXXyBa Aeka TOj He MOXe Ja Cce TpeTupa Kako AOMalleH oTnag.
Hamecto T0a, Tpeba aa ce npegage Ha cooaBeTHO COBUPHO MecCTOo 3a
peuuvknupare Ha enekTpu4Ha unu enekTpoHcka onpema. BHumasajku
Npou3BOAOT Ja Ce pacxodyBa NpaBuUIHO, Ke NOMOrHeTe Aa ce cnpeyat
noTeHUnjanHUTe HeraTMBHU nocneauuu 3a >XMBOTHaTa cpeauHa U
YOBEKOBOTO 3gpaBje WTO OM MOXeno gda M npeavsBuka
HeCoOABETHOTO paKyBake CO OTnagoT o4 OBOj npousBod. 3a
nogetanHM WHMoOpMauuM BO BpCKa CO PeuuKnupaketo Ha OBOj
NPoOn3BO4 KOHTaKTUpajTe CO CBojaTa OMWTWHA, jaBHOTO npeTnpujatue
3a (ppnawe KOMyHaneH cmeT vnu NpopaBHMUATa Kage LWTo CTe ro
Kynune nponssogoT.



A\ be3beaHocHU nHcpopmauum

MaTepujanu 3a naKkyBake

. /Y,
MaTepwujanu co cumbonot ) ce peumknupaat. dpnete ro
Martepujan 3a nakysarwe BO COOABETHM Caf0BU 3a peLuKrvpatse.

OTCTpaHyBal-be Ha ypeaoT
1. NcknyyeTe ro rnaBHUOT NPUKIYYOKOT Of LUTEKEP.
2. NceyveTe ro kabenot 3a HanojyBawe n pnete ro.

NMPEAYNPEAYBAKE !

/\\ 3a Bpeme Ha ynoTpeba, cepBucupare ¥ prare Ha
ypenoT, obpHeTe BHMMaHME Ha CUMOOMOT CIANYEH Ha OHO]

o[ NeBaTa CTpaHa, CMECTEH Ha 3agHaTa CTpaHa Ha ypenoT
(3agHa nno4va unu KOMNPEeCcop) BO XOMnTa Ui nopTokanosa
6oja.

Toa e cumbon Koj ykaxkyBa Ha pusnk o noxap. Bo ueskute
3a nagere 1 BO KOMMPEecopoT nma 3ananveun matepujanm.
Be monnme 4yBajTe ro ypegoT noganeky o u3Bopu Ha
noxap 3a BpemMe Ha ynoTtpeba, cepBucupare u
OTCTpaHyBahe.



WU3rnea Ha ypenoT

BrpageHa pauyka
Tpkano (Mnv npunarognvea Hora)

Kopna
KoHTponHa Tabna

OgaBoaHa gynka

3abenewka: OBOj ypea 3a nagewe He e HaMmeHeT 3a ynoTpeba kako BrpafeH ypea.
[opeHaBeneHaTa crnvka e camo 3a pedpepeHua. BuctuHcknoT ypeq moxe ga 6uae
pasnuyeH.



MoHTaxa

MpocTopHu 6apawa

C1
MpocTopHu Gapakra
Mogen W1/ mm D1/mm H1/mm C1/mm

LWupuHa Ha ypepoT)([AnaGounHa Ha ypeaot BucuHa) [ (M npocTop)
[CF100EWI 646 545 1460 100
ICF200EWI 906 545 1460 100
CF316EWI 1120 700 1460 100

3abeneluka: D1 He ja npeTcTaByBa HaaBOpeLLHATa roneMuHa Ha paykara.

MoctaByBaw-€

MocTtaseTe ro ypeaoT Ha nokauwja kage LUTo TemnepaTypaTa Ha OKonvHaTa OAroBapa Ha KnmaTckoTo
KaTeropuavpare npukaxaHo Ha TabnuuaTta co kapakTepucTuku: 3a ypeam co knumartcka knaca:

- MpowmpeHa ymepeHa knuma: OBOj NagunHUK € HaMeHeT Aa ce KOpUCTU Ha ambueHTanHu Temnepatypu og 10 °C
o 32 °C (SN);

- YMepeHa knuma: OBoj NagumnHuK e HaMeHeT Aa ce KopucTu Ha ambueHTanHun Temnepatypu oa 16 °C go 32 °C (N);
- CynTponcka knuma: OBOj NagunHyK € HaMeHeT Aa ce KOpUCTU Ha ambueHTanHu Temnepatypu og 16 °C go 38 °C.
(ST);

- Tponcka knuma: OBOj NaAUITHYK € HAMEHET fa ce KOpUcTu Ha cobHu TemnepaTypu og 16 °C no 43 °C (T);

Mectononox6a

AnapartoT Tpeba Aa ce UHcTanupa Ha Aobpa oAAaneyYeHoCT o4 U3BOPU Ha TOMMMHA, KaKo LUTO Ce paaujatopw,
60ojnepw, AMpeKTHa CoHYEBa CBETNIMHA UTH. orpuxeTe ce BO3AyXOT Aa MoXe Cro6oaHO Aa CTPYU OKony 3agHUOT
fen op anapatoT. 3a Aa 06e36eanTe Hajaobpy nepcopmMaHcy, ako anapaTtoT € NOCTaBeH NOA BUCEYKU
nnakapuutba, HajManoTo pactojaHue Mery ropHUOT Aen Ha OpKNAEPOT U BUCEYKWOT nnakap Mopa Aa buae
Hajmanky 100 mm. MipeanHo 61 61no anapaToT Aa He e CTaBEeH NoA BUCEYKU nnakapuvkba. MNpeumnsHoTo
HUBENUpare ce BPLUM CO eAHa UK noBeke NPUCNocobnuBK Horapkv o AonHaTa cTpaHa Ha opuxnaepoT.

OBoj chpwxumaep He e HaMeHeT 3a ynoTpeba kako BrpageH anapar.

AN

lMoBp3yBawe Ha eneKkTpukKaTa

Mpen Aa ro npuknyunTe, NpoBepeTe Aanu HaMoHOT U hpekBeHLMjaTa NpyKaXkaHu Ha nnoykaTa co cneuvdukaumm
oArosapaaT Ha BallaTa [oMalliHa enekTpuyHa Mpexa. AnapaTtoT Mopa Aa 6uae B3emjeH. MpuknyqokoT Ha kabenot
3a HanojyBake CO CTpyja € Co B3eMjyBar-e. AKO LUTEKEPOT Of AOMaLLHaTa eNekTPUYHa Mpexa He e B3eMjeH,
noBp3eTe ro anapaTtoT co Noce6HO B3eMjyBake BO COrNaCcHOCT CO MPOMKUCUTE 3a eNeKTpUYHa eHeprija u oTkako ke
ce nocoBeTyBaTe CO KBanuuKyBaH enekTpuyap.

MponsBoauTenoT ogbuea kakBa GUNO OArOBOPHOCT ako ropeHaBefeHNTe 6e36eHOCHN MepKu He ce
UCMOYUTYBAHW.

AnapartoT e Bo cornacHocT co [Jupektvsu Ha EE3.

NMPEAYNPEAQYBAHKE! Mopa fa ce 0B0O3MOXM OTkayyBarke Ha anapaTtoT oA LUTEKePOT 3a HamnojyBaHe COo
CTpyja; 3aT0a NPUKYYHUKOT 3a CTPyja Mopa [a € NIeCHO AoCTaneH No MecTereTo.



CekojaHeBHa ynotpeba

MNMpBa ynoTtpeba
Yucrewe Ha BHaTpellHoOCcTa

Mpea fga ro ynotpeGute anaparoT 3a NpBnaT, U3MUTe ja BHATPELLHOCTa U CUTE BHATPELLHW JOAATOLM CO Mrlaka
BOAa ¥ Masnky HeyTparieH canyH 3a Aa ce OTCTpaHW TUMUYHUOT MUPUC Ha HOB NPOM3BOA, @ N0Toa TEMENTHO UCyLUEeTe.
BaxHo! He kopucTteTe getepreHtu unu rpyom npawouu, 6uaejiku Tve ke ja owteTtaT rnasypara.

MNocTaByBake Ha TemnepaTypaTta

MHoukaTop 3a Temnepartypa V|H,E|,I/IKaTOp 3a 6p30 3aMp3HyBake

&] 7 Konue 3a
MugukaTop 3a MIN NORMAL MAX SUPER SET

nogecysatse
paboTta

() Konye 3a
RUNNING ors T McknyuyBake

1.0. EnekTpuyHO noBp3yBawe

Kora ypenot e BknyyeH, cute LED nHaukaTopu ke Tpenkaat egHaw. Toraw

ypenoT ke NpoAomKM CO NMPETXOAHO NOCTAaBEHWNOT pexuM Ha paboTa kako 1 npeg
NpekWH Ha cTpyjaTa.

2.0 NocTtaByBak€e Ha TemnepaTyparta

> MocTaByBamne: MpuTtncHeTe ro konyeto ,SET", BHeceTe ro pexvmoT 3a
nocTtaByBare TemnepaTypa. Co cekoe NpuUTUCKame, NeHTaTa Ha MHAMKaTopoT
3a TemnepaTypa ce 3ronemyBa 3a egHa ckana. OBaa

nocTtaekaTta paboTu Bo uuknycu. Temnepatyparta MoXxe Aa ce ABWXW 0f
ckanata MIN go ckanata MAX. Ckanata MAX e HajcTyaeHa. Temnepartyparta

aBTOMaTCKu Ce noctaByBa 3a 5 CEeKyHau No nocnegHoTo NpUTUCKaH-e.

CogeT: O6nyHO ce npenopadvyBa Aa ja nocTaBuTe TemnepaTypaTta Ha
,LHOPMAINHA® nnn nonapHa 3a ontumarnHo 3a4yByBare Ha XpaHaTa. HajaonroTo
BpeMe Ha cknagupatke BO oBaa cuTyauuja He e noseke o 1 mecel. Kora
npenopavyaHaTa NocTaBka He e NocTaBeHa, MOXe Aa ro Hamasnv BpemMeTo 3a
cknaguparse.

4 Pexum Ha SUPER 3amp3aHyBatse

v [putuckajTte ro konyeto ,SET* noBekenaTu 3a Aa Bre3eTe BO PEXMMOT Ha
3amp3HyBane “SUPER” ca ckane MAX,uHoukaTopckaTta neHTa Ha nesara
CcTpaHa Ke ce 3aTeMHM Jogdeka nHankatopckoTo csetno “SUPER” ke ce
Bknyun. OBOj pexvM aBTOMaTCK1 ce nocTaByBa 5 cekyHau No NocnegHoTo
npuTUCKaHe

v KomnpecopoT npogornxysa ga pabotu Bo ,SUPER" pexum Ha 3amp3HyBatbe.

v Axo pexumor ,CYTMNEP* npogomxu ga paboTn 52 yaca u He ce npekvHe

payHo, CUCTEMOT aBTOMAaTCKK Ke ro NCKIy4un OBOj pexum, a Temnepartyparta Ke
ce BpaTu Ha ckana 5.

2.1 Bkny4yyBate 1 UCKNyvyBame
Axko ypepot pabotn, nputucHete ,ON/OFF* 3 cekyHam 3a aa ro uckny4ute ypefor.
Ako ypepnoT e ucknydeH, nputucHete ,ON/OFF* 3 cekyHau 3a ga ro Bkny4ute ypeaor.
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3.0 UngmkaTopckm cBeTna

N

MHaukaTop 3a TemnepaTypa (CcBeTno cvHa): 3a npunarogyBame Ha
TemnepartypaTta of ckanata MIN go ckanata MAX. MAX e HajcTyaeHo.

\7

MHAMKaTOPCKO CBETIIO 3a Cyrnep 3amMp3HyBake (CBETO C1HO): BkryyeHo

cseTno = Bo pexum ,SUPER"; cBeTNO UCKNyYeHO = U3ne3 of pexnuMoT

+~SUPER".

» WHpukatop 3a paboTa (cBeTno 3eneHa): BknyyeHo ceeTno = paboTu

KOMMNPEeCOopPOT; UCKITyHEeHO CBETSIO = KOMNPeCopOoT 3anupa.

CO NonoBMHa OCBETIIEHOCT.

»> 30 MUHYTM MO NocreaHaTa onepauuja, MHOMKaTOPCKOTO CBETIO Ke CBETH

4.0 dyHKUMja 3a npoAomKyBake Ha paboTara

YpenoT aBTOMaTCKM ke NPOAOIHKM CO MPETXOAHO NOCTABEHMOT peXxuM Ha paboTa

npea NpekuH Ha HanojyBakEeTo.

5.0 Anapm 3a ceH30p 3a TeMnepaTypHa rpeLuka

Kora vma uckrnyuyBare Unu KpaTok Croj Ha CEH30pOT 3a TeMnepaTypa, Kako
anapm 3a aedekT, neHTaTa 3a MHAMKaTOp 3a TeMnepaTypa ke Tpenka of NeBO KOH

AecHo Ha cekon 0,5 cekyHawn.

CekojaHeBHa ynoTpeba
YyBare xpaHa BO 3aMp3HyBau:

» Ce npenopavyBa 3amMp3HyBa4yoT fa ce
noctaeu Ha -20°C oCcBEH BO EKCTPEMHM
YCMOBM Ha OKONWHa.

* 4-6 Yaca npep 3amp3HyBake, BKNyyeTe
ja dyHkumjaTa 3a 6p30 3aMp3HyBaHEe 3a
a 0BO3MOXUTE NOOP30 3aMp3HyBaH-€.

» TonnaTa xpaHa Mopa fa ce n3nagum Ha
cobHa TemnepaTypa npea Aa ja ctaBuTe
BO Mperpajara 3a 3amMp3HyBare.

» XpaHaTta nceveHa Ha Manu nopuum
no6p30 ke 3aMp3He 1 MONecHo ke ce
0AMp3HYBa 1 roTBU.

* [Mopo6po e Aa ja cnakysaTe xpaHaTa npej
[a ja cTaBuTe BO 3aMp3HyBay.

» 3a pa nsberHeTte ncTekyBake Ha NepuopoT
Ha cknagvipakse, BHUMaBajTe Ha AaTyMOT Ha
3aMp3HyBak-e, BpeMeHcKkaTa rpaHmua u
MMETO Ha XpaHaTa Ha naKyBaheTO cropen
NepuoanTe Ha cknagvpare Ha pasfnmuHuTe
HaMUPHULN.

» He ro HagMuHyBajTe BpeMeTo 3a YyBake
XpaHa npenopayaHo of Npov3BoanTenuTe.
M3BageTe ja camo notpebHaTa KonmMyMHa Ha
XpaHa of 3aMp3HyBayoT.

* bp3o koHCyMUpajTe ogMp3HaTa XpaHa.
OpmpsHaTaTa XxpaHa He MoXe NOBTOPHO Aa
Ce 3aMp3He JOKOMKY He e 3roTBeHa. He e
6e3beaHO Aa ce KOHCYMMpa HeBapeHa,
NOBTOPHO 3aMp3HaTa CBexa xpaHa.

* Kora 3amp3HyBaTe cBexa xpaHa,
n3berHyBajTe Aa [ojae Bo AONUp Co
Beke 3amp3HaTa xpaHa. OBa moxe ga
npeAnsBuka OgMp3HyBake Ha Beke
3amMp3HaTaTa xpaHa. 1

Kora cknagupate koMepuujanHo
3amp3HaTa XxpaHa, criegeTe ru oBue
ynarcrea:

Cekorawl crieeTe rv ynatcteata Ha NpoOu3BO-
OWTenoT 3a Toa KoMKy A0Nro Aa ja yyBaTte
XpaHaTa. He rm HagMuHyBajTe oBUWe ynaTcTBa:
» ObuaeTe ce fa ro ogpxxyeaTe BpeMeTo
nomery KynyBareTO 1 CKNagupareTo LWTo €
MOXHO MOKpaTKO 3a Aa ro 3avyBaTe
KBanNMTETOT Ha XpaHaTa.

KyneTe 3amp3HaTa xpaHa Koja e 4YyBaHa

Ha TemepaTtypa -18 °C unu noHucka.
WM3berHyBajTe oa kynyBaTe xpaHa Koja uma
Mpa3 Ha ambanaxara - OBa nokaxyBa Aeka
npoussoauTe Moxebu bune genymHo
OQMp3HaTV U MOBTOPHO 3aMp3HAaTK BO ofpe-
[eH MOMEHT -MopacToT Ha TemnepaTypaTa
BMujae Ha KBanuTETOT Ha XpaHaTa.
MpenopayyBame nogecyBare Ha
TemnepaTtypaTa og 4°C 3a nperpagata

3a cBexa xpaHa u -20°C 3a oggenor 3a
3aMp3HyBatbe 3a [la ce NocTUrHe nogobpo
3a4yByBatb€ Ha XpaHarta.

OcCBeH Ha eKCTpeMHM aMbueHTarnHu ycrnosu,
ako TemnepaTtyparta e nocTaBeHa Ha
npenopavYaHuTe BpegHOCTM Kako LITO ce
+4°C/- 20°C, uenokynHaTa CBexwuHa Ke ce
npoLMpu BO NperpaguTe 3a CBexa xpaHa u
BO 3aMp3HyBayoT. AKO TemnepaTypaTa Ha
[ernoT 3a cBeXa xpaHa e noctaBeHa Ha
MOHNCKO HMBO, CBEXOTO OBOLLjE U 3ENEHYYK
MoXe Aa buaat oenyMHO 3aMp3HaTV unu
N3MOXKEHW Ha CTyA, AoAeKa NOBUCOKOTO HUBO
Ha Temnepa-Typa MoXe Aa npeanssuka
pacunnuea xpaHa (MrevyHn Npounssoau,
MeCHM npou3esoan) Nnobp3o aa ce
pacunyBaar.



CekojoHeBHa ynoTtpeba

CekojoHeBHa ynoTtpeba
3aMp3HyBarbe Ha cBeXa XpaHa

« 3aMp3HyBay e NoroAaH 3a 3amp3HyBahe CBeXa XpaHa, 3a YyBake 3aMp3HaTa xpaHa u arnaboko 3amp3HaTa
XpaHa noJonr nepuog,

« CtaBeTe ja cBexaTa XxpaHa fa ce 3amMmp3He BO [eNnoT 3a 3aMp3HyBakse.

* MakcvmanHaTa KonuumnHaTa Ha XpaHa koja Moxe Aa ce 3amp3aHe 3a 12 yaca e HaBeAeHa Ha nnoykaTta co
cneumnduKaumm.

« [MpouecoT Ha 3amp3HyBak-e Tpae 12 Yaca: 3a BpeMe Ha OBOj NepuoA He JofaBajTe Apyra XpaHa 3a 3aMp3HyBatse.

qual'be Ha 3aMp3HaTa XpaHa

Kora 3a npB nat ro Bkry4yBaTte ypeoT Unv no UsHeceH nepuoa Hapsop of ynotpeba, npea Aa ro ctaBute
Npou3BOAOT BO NperpaaaTta, BKiyyeTe ro anapaTtoT Aa paboTu Hajmarnky 2 Yaca Ha NOBUCOKW HaroayBaka.
BaxHo! Bo cnyyaj Ha cnyyajHo OAMp3HyBake, Ha NPUMEp AOKOJIKY CHEMarlo CTpyja nofonro of BpeaHocTa
LUITO € NpuKaxaHa Bo TabenaTta co TEXHUYKM KapaKTepUCTUKU Nog “3ronemyBatse Ha BpeMeTo”, ogMp3HaTa
XpaHa Mopa fa ce KoHCymvpa 6p3o unu BegHall ja ce 3roTeu, a NoToa NOBTOPHO Aa Ce 3amp3He (nocne
rOTBEHETO).

OamMp3HyBawe

[naGoko 3amp3HaTa unu 3aamMmp3HaTa xpaHa, npeg Aa ce KOpUCTU, MOXe Aa Ce OAMP3He BO nperpagara 3a
nagerwe unu Ha cobHa TeMnepaTtypa, BO 3aBUCHOCT O BpeMeTO AOoCTanHOo 3a OBaa HaMeHa. Manu
napuntba Moxat Aa 6uae 3roTBeHn Aypu U ce yLuTe 3aMp3HaTy, AUPEKTHO o4 3aMp3HyBayoT. Bo oBoj
cnyqaj, roTBEHETO ke Tpae nogonro.

KopucHu coBeTtun

CoBeTu 3a 3amMp3HyBake
[la B1 nomMorHeme fa ro HanpasuTe NPOLECOT Ha 3aMp3HyBarbe Hajaobpo, EBO HEKOMKY BaXKHW COBETW:
* MakcMmarnHoTo KONMYeCTBO Ha XpaHa LUTO MOXe Aa ce 3aMp3He BO pok of 12 yaca e npukaxaHo Ha
nnoykara;

MpouecoT Ha 3amp3HyBakbe Tpae 12 yaca. He Tpeba aa ce fofaBa noBeke xpaHa 3a 3aMp3HyBake BO TEKOT
Ha OBOj Nepvog;
3a Aa fobuete Hajoobpw peayntaTti nNpu 3amp3HyBame, cTapTyBajTe ja dpyHkumjata CYMNEP 24 yaca npea Aa
CTaBuTe XpaHa BO anaparTor;

3amp3HyBajTe camo npexpaHbeHn Npou3BoaM Co BPBEH KBANUTET, CBEXW Y TEMENHO UCUYUCTEHM;
MoproTeeTe ja XxpaHaTa BO Manu nopuum 3a Aa Moxe 6p30 1 LLEeNoCcHo Ja ce 3aMp3He, a noToa Aa Moxe Aa
ce oAMp3He camo noTpebHaTa KonnuunHa;
B3aBuTKajTe ja xpaHaTta BO anymMmuHuymcka onuja unv nonmeTuneHcka u BHUMaBajTe nakyBamweTo Aa buae
XEPMETUYKM 3aTBOPEHO;

He no3BonyBajTe cBexa, ogmp3HaTa xpaHa Aa [ojae Bo AONUp Co XpaHa koja Beke e 3aMp3HaTa, Co LITo ce
n3berHysa nocrneaoBaTeneH nopacTt Ha TemnepaTtypaTa;
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TeHkaTa v nocHa xpaHa nogo6po 1 NOZOIro ce CKnaanpa OTKOSIKY MpCHaTa; ConTa ro HamaryBa poKoT Ha
Tpaetbe Ha xpaHaTa;

KoukuTe Mpas, ako ce KOHCyMMpaaT BedHall Mo BaAeHeTo o nperpagara 3a 3aMp3aHyBarbe, MoxXar Aa
npean3BMKaT CMP3HATVHW Ha KoxXaTa;

Mpenopaunveo e Aa ce 03HadyBa AaTyMOT Ha 3aMp3HyBatbe Ha CeKoj NakeT 3a Aa BU OBO3MOXM YBUA Ha
BPEMETO Ha YyBatbe Ha CeKoj Npou3Boa,.

CoBeTu 3a YyBah-€ Ha 3aMp3HaTa XpaHa

3a pa ce pobujat Hajoobpu nepdopmaHcy o anapatoT, Tpeba aa:

+ BugeTe curypHu eka MHAYCTPUCKY 3amMp3HaTa XpaHa Guna coofBeTHO YyBaHa off CTpaHa Ha NpofaBayuTe;

+ BupeTte curypHu faka 3amp3HaTUTe npexpaH6eHn NponsBoamn ce NpeHeceHn of NpoAaBHULIaTa 3a XpaHa 4o
3aMp3HYBayOoT BO HajKPaTOK MOXEH POK;

* He ja OTBOpajTe YECTO BpaTaTa WM Aa He ja ocTaBaTe OTBOPEHA NOAOINTO OTKOJIKY LUTO € ancosyTHO
HEOMNXOAHO.

*+ 3HaeTe [ieka oTKaKo ke ce oAMp3He xpaHaTa 6p30 ce pacunyBa U He MOXe NOBTOPHO Aa Ce 3aMp3aHyBa

* He ro HagMuHyBaTe NepuoaoT Ha YyBakEe LITO € HABEAEH Of CTpaHa Ha NPOM3BOAUTENIOT Ha XpaHaTa.

Yucrtemwe

Mopaan XMrMeHCKU NPUYMHK BHATPELLHOCTa Ha anapaToT, BKNyYyBajkv rM 1 BHaTpellHUTe fgoaaTtoum, Tpeba

PefoBHO [1a Ce YNCTU,
NPEAYNPEAQYBAHE! AnapatoT He cMee Aa Buae npuknyyeH Ha enekTpuyHaTa Mpexa 3a BpeMe Ha

& uncTeweTo. OnacHocT of cTpye yaap! MNpea yncTerbe UcknyyeTe ro anapaToT 1 u3BageTe ro kabenot og
CTpyja, Ui UCKIy4YeTE ro NPEKUHYBaY Ha CTPYjHOTO KOO MM OCUrypyBaYoT. Hukorall He YucTeTe ro ypenot
CO CPe[CTBO 3a YMCTere Ha napea. Bnarata moxe fa ce akymynvpa BO eNeKTPUYHUTE KOMMOHEHTH,
onacHocT of cTpyeH yaap! Xeluka napea Moxe [ia JOBEAe 10 OLUTETYBake Ha NnacTUYHWUTE AenoBu.
AnapaToT Mopa fa 6uae cyB npea Aa 6uae BpaTeH Hasazd BO ynotpeba

BaxHo! ETepuyHM Macna v opraHcku pacTBOpYBa4u MoXaT [a rv oluteTaT nnacTuyHuTe AenoBu, Ha NpuMep, CoK
0/} NIMMOH WA COK Of} KOpaTa Of} NOPTOKAsOT, MacneHa KUCeNMHa, CPeACTBa 3a YUCTEH:E KoM COApXaT oLeTHa
KucenvHa.

* He po3BonysajTe TakBuTE CyncTaHum Aa A0jAaT BO KOHTaKT CO AeNoBUTe Ha ypeaoT.

* He kopucTeTe abpa3nBHM CpeAcTBa 3a YUCTEHE.

» N3BapgeTe ja xpaHaTa of 3amp3HyBayoT. CTaBeTe ja Ha NagHO MecTo, 406PO NOKPUEHO.

* NcknyyeTe ro anapatoT 1 ussageTe ro kabenoT oA CTpyja UM UCKMyYeTe ro NPeKnHyBayoT Ha CTPYjHOTO
KOMO Ha OCUrypyBayorT.

* MicuncTeTe ro anapatoT v BHaTPELLHWUTE AofdaToum co kpna 1 mnaka Boga. Mo uncrerse nsbpuiiete co
cBeXa BOAa M UCyLLEeTe CO CyBa Kpna.

* AkymynauujaTta Ha npaluvHa Ha KOHAEeH3aTopoT ja 3ronemyBa ynotpeba Ha enekTpuiHa eHepruja. 3aToa, egHall
roAULLIHO BHUMATENHO YUCTETE ro KOHAEH3aTOPOT Ha 3aAHaTa cTpaHa Ha ypeaoT Co Meka YeTka unu
npasocmykarnka."

« OTkako ce ke Guae cyBo, BpaTeTe ro anapatoT Ha3aj Bo ynoTtpeba.

OamMp3HyBake Ha 3aMpP3HYyBa4voT
Mperpagata 3a 3amMp3HyBak-e, cenak, Co TeKOT Ha BpeMeTo Ke CTaHe nokpueHa co mpa3d. Mpasot Tpeba aa ce
OTCTpaHu. Hukoral He KopucTeTe OCTpU MeTarnHu anaTkv Aa ro uarpebeTte MpasoT of ucnapysadot, buaejku
MOXeTe Oa ro owrteTuTe. CenaK, Kora mpasot ke cTaHe MHory ,u,eﬁen BO BHaTpeLllHOCTa Ha
nperpapata, Tpeba Aa ce HanpaBu LIENOCHO OAMP3HYBake Ha CNEAHUOT HauMH:
« Wcknyyete ro ypepoT. OTCTpaHeTe ro NPUKIy4oKoT 3a OABOJ, OA BHATPELLHOCTa Ha Q NS
3amp3HyBayoT. OaMp3HyBaHeTo 06VYHO Tpae HeKonky Yaca. 3a Aa ro 3abpsate
0fMp3HYBaH€eTO, OCTaBETE ja OTBOPEHA BpaTaTa Ha 3amMp3HyBayoT.
« 3a jJa ce ucueam, cTaBeTe NOCnyXKaBHUK NOA HAABOPELLHUOT NPUKIYYOK 3a oaBopA. V3sneyeTte ro 0o4BOAHOTO
TpKano.
CepTeTe ro TpkanueTo 3a oaeof 3a 180 crenexun. OBa ke 0BO3MOXW BoaaTa fa ce
vcueau oa pesepBoapoT. Kora ke 3aBpLuMTe, TypHeTe ro oABOAHOTO Tpkasno. Mosp3eTe
ro NPUKINY4OKOT 3a 0A4BOA BO nperpagarta 3a 3aMp3HyBahe. Q
M VIcyu.leTe ja BHATpeLWwHOCTa N NOBTOPHO BKIly4eTe ro kabenoT 3a HanoijaH:e BO LUTEKEepPOoT.
» Bparete ro TepMocTaToT Ha cakaHaTa nocraska.

o

1) AKO KOHAEH3ATOPOT € Ha 3agHaTa CTpaHa Ha ypeaoT.
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PewaBawe npobnemu

& BHumatnue! lMNpen aa 3anouHeTe co peluasake Ha npobnemuTe, ucknyyete ro kabenoT 3a Hanojysare. Camo
KBanuuKyBaH enekTpuyap MoXe fa ro U3BpLUM OTKIOHYBaHETO Ha NPOGIEMOT KOj e HaBeZleH BO 0Ba ynaTCTBO.
BaxHo! MNpu HopmanHa ynotpeba ce nojaByBaT Hekou 3ByLIM (KOMNPECOPOT, LMPKyaumja Ha cCpeAcTBOTO 3a Najehe.

Mpo6nem MoxHa npu4unHa PelueHue

MpUKNY4OKOT 3a CTPYja He € MPUKNYYel  MogpseTe ro NPUKIYUOKOT 38

unu e cnab. cTpyja.
Ypenor He paGotu OcurypyBayoT € NperopeH unm MposepeTe ro ocurypysavor,
pacunaH 3ameHeTe ro [oKosKy e noTpebHo.
LTekepoT e pacunaH HewcnpaBHuTe Npuknyyoumn mopa aa
i 3aMeHu enekTpuyap.
TemnepaTtypaTa He € COOfBETHO Be Monume norneaHeTo Bo Aenot
npunarogeHa nogecyBawe Ha noyeTHaTa Temnepartypa
Bpartata 6una otBOopeHa [pxeTe ja BpataTa oTBOpEeHa camo
noaonr nepvoa. KpaTok nepuos,
XpaHaTa e npemHory CraseHa e ronema konmumHa Ha MpuBpemeHo cepTeTe ro Kon4yeTo 3a
Tonna Tonna xpaka BO YPE[OT BO TEKOH perynupatbe Ha Temneparypata KoH
Ha nocnegHuTe 24 vaca. nonagHo.
YpepoT e Bo 6nusnta Ha u3Bop Ha Be MOnMMe norneaHeTo Bo AenoT
TonnuHa Iokauuja 3a MOHTUpate Ha ypedoT
Temnepartypata e npunarogeHa Ha MprBpemMeHo cBpTETE ro KOMnYeTo 3a
YpepoT npemtory npemMHory nagHo. perynupase Ha TemnepaTtypaTa KoH
nagw notonso.

YperioT He e HUBenupaH. Mpunaroaete rn HorapkuTe.

YpeaoT agonupa BoO sui Unu Bo
[pyrvi npeamMeTy.

Mariko nomeperte ro ypeaor.

HeBoo6uyaeHu 3Byum
Hekoja kOMNOHeHTa, Ha npumep
LieBKa Ha 3aHVOT fen oA ypeaoT
fonupa sUAoT WUIu ApyruoT aen.

[oxkonky e noTpebHo, BHUMATENHO
nomecrteTe ro Aernot

Boaa Ha nogot McnycToT 3a Boaa e 6rokupaH. MNorneaHete ro genot Yuctewe n
oapxXyBare
Toa e HopmanHo. PasveHa Ha Axko e noTpebHo, 3emeTe pakaBuum 3a
CtpaHuTe Ha anapaToT TOMMMHa € BO CTPaHUYHUTE NaHenu. fa rv gonpeTte AenosuTe Ha cTpaHa.
ce Tonnu

AKo NOBTOPHO ce nojaBu AedeKTOoT, NOBKKajTE OBMACTEH CepBUcC.
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OONATAHE HA OTNAQOT
OBOj cMMGon nokaxyBa [eka NPOoU3BOAOT He CMee Ja Cce OTCTpaHyBa CO APYIVMOT oTrnag of
[OMakMHCTBOTO Ha KpajoT oA HEroBUOT POK Ha ynoTpeba. ckopucTeHnoT ypesd Mopa fa ce
BpaTu BO 0hULIMjanHOTO MECTO 3a cobupatrse U peunknmpame Ha eNeKTPUYHM U eNEKTPOHCKN
ypean. 3a ga rv HajoeTe oBue cucTeMu 3a cobvpane, Be MOMMME KOHTakTMpajTe co BalumTe
TIoKanHW BNacTv Unu NpoAaXHOTO MECTO Kaje LUTO € KyrneH npon3BoaoT. Cekoe JOMakUHCTBO
mmmm Ma BaXHa yrora BO ODHOBYBaH-E€TO W pELMKNMpameTo Ha cTapu anapaTti. CooaBeTHOTO
OTCTpaHyBake Ha UCKOPUCTEHMOT anapat nomara a ce crnpevat noTeHumjanHuTe HeraTuBHU

nocneauumn no XvBoTHaTa CPeAnHa 1 34pasjeTo Ha nyreTo.

OOPEKHYBAHKSE /
NPEAYNPEAYBAHE

Hekown (egHocTaBHM) AedekTn KpajHUoT
KOPUCHUK MOXEe COOABETHO Ja M
nonpaBu 6e3 ga ce nojasu Gesben-
HoceH npobneM wunu HebesbeaoHa
ynotpeba, nog ycnoe Tue pa ce
n3gegat BO paMKuUTE Ha rpaHuuuTe U
BO COrMacHOCT CO creaHuTe ynaTtcTBa
(sugete ro genot ,Camo-nonpaska“).
3aToa, OCBEH ako He € MNouHaky
HaBegeHo BO genot ,Camo-nonpaska“
nogony, nonpaeknTe ke ce ogHecyBaaT
Ha  perncTpupaHum  npodecroHanHm
cepBucepu 3a aa ce m3berHat 6e3ben-
HOCHM npobnemu. PeructpupaH npode-
CUOHareH cepBucep e npodecrnoHaneH
cepBucep Koj Aobun npuctan go ynat-
cTBata W  CMAMCOKOT Ha pe3epBHMU
OENOBW Ha OBOj MPOU3BOA Of, NPOU3BO-
OWUTENoT, crnopeg MeToauTe OnuLLaHu
BO 3aKOHOOABHWUTE aKTU COrfnacHo
Ounpektuearta 2009/125/EC.

Cenak, caMoO CEepPBUCHMUOT areHT (T.e.
oBnacTeHn npod)eCUoHanHu cepBHU-
cepn) AO KOj MoXeTe Aa pojoete
npeky TenedoHCKMOT O6poj HaBepeH
BO yNnaTCcTBOTO 3a ynoTpeoba rapaHTt-
HAOT JIUCT WU NpeKy BalMnoT
OBNnacTeH AucTpubyTep MoOXe Aa
obe3bean cepBuc cnopep ycnoBute
Ha rapaHuujata. 3aToa, BHUMaBajTe
Ha Toa Ageka nonpaBkuTe op npode-
CUOHArnHu cepBuce[l)(u (kon He ce
oBnacteHm opn Beko) ja noHuw-
TyBaaT rapaHuujaTa.

Camo-nonpaska

KpajH1OT KOpUCHMK MOXe [ia Harnpasu
camMornonpaBka BO OAHOC Ha criegHuTe
pe3epBHM OENOBU: padkn Ha BpaTuUTe,
LIapKK Ha BpaTtuTe, O1OKN, KOPNU n
ONXTYH3W Ha BpaTute (axypupaHaTa
N1CTa e gocTanHa v Ha
support.beko.com og 1 mapTt 2021 ropg).
OcBeH T04a, 3a Aa ce 0be3beamn
6e3benHOCT Ha NPoM3BOAOT M Aa ce
cnpeyn pusnKoT of CEPMO3HM NOBPEaMU,
crnomMeHaTtaTa camononpaska Tpeba ga
Ce U3BpLUM crnopeq ynaTcTeaTta Bo ynart-
CTBOTO 3a yrnoTpeba 3a caMo-nornpaska
WINN KOW ce AocCTarnHu Ha
support.beko.com.

3a Bawa 6e3begHocT, ucknyyete ro
npousBoAOT oOf CTpyja npen ppa ce
obuaeTte caMOCTOjHO Aa ce nornpasare.
MonpaBknte u obuauTe 3a nonpaska
Ha KpajHUTE KOPWUCHMUM 3a OEerioBM KO
He ce BKIy4YeHW BO TakBa nucta wu/mumu
He rum cnegat ynaTtcTBaTa BO ynaT-
CTBOTO 3a ynotpeba 3a camo-nonpaska
UM KOU ce JOoCTarnHu Ha
support.beko.com, moxe ga npojasat
6e3begHOCHM npallaka Kou He ce npu-
nuwysaaTt Ha Beko, u ke ja moHUWTH
rapaHuujaTa Ha Nnpo13BoAoT. 3aToa, ce
npenopavysa KpajHUTe KOPUCHWULM aa ce
BO3JpxaT of, oObMamn 3a NONpaBKu LUTO He
cnaraat BO CroMeHaTaTa fnucTa Ha
pe3epBHM OENOBW, U BO TakBM cryyau Aa
KOHTaKTMpaaT oBrnacTeHun npodecu-
OHarHu CepBUCEPU UNN PETUCTPUPaHN
npodecuoHanHu cepeucepn. Hanpotus,
TakBWUTE 0OMAN Ha KPajHUTE KOPUCHULN
MOXe Aa npeaussukaat 6e36eaHOCHU
npobnemu u aa ro owTetTaT NPOM3BOAOT,
a co Toa Aa npeansBukaaT noxap,
nonnaea, CTPyeH yaap U CEPUO3HN NUYHU
noepeau.

Ha npumep, HO He orpaHuyyBajkun ce Ha,
crneaHWTE NONpPaBkyM Mopa Aa ce u3BpLiar
o[, OBriacTeHn NpodeCcnoHanHn cepau-
cepwv Unu pernctpurpany npodecroHarnHmn
cepBUCEPU: KOMMPECOp, KOMo 3a naje-
He, rMaBHa nrnoya, Nro4va 3a uHeepTep,
avcnnej utH. Npowssogutenot/npoaa-
BayoT He MoXe Aa buae oaroBopeH BO
HWUTY efleH crny4aj Kage KpajHuTe Kopuc-
HULW HEe ro NoYnTyBaaT ropeHaBeAeHoTO.
JocTtanHocTa Ha pe3epBHUTE AeN0BU

Ha NagunnHUKOT WTO cTe ro kynune e 10
roavHn. PesepBHUTE OenoBuM 3a NpaBui-
Ha paboTa Ha NnagunHUKOT ke Guaat
JocCTanHu BO TEKOT Ha OBOj nepvos.
MuHMManHoTo BpemeTpaeHe Ha rapaH-
uujata Ha NaauHUKOT LUTO CTE ro
Kynune e 24 meceum

UHcopmaumm 3a copTupame Ha
nakyBaweTo

CkeHupajte ro QR-kogoT Ha HagBopeLu-
HOTO NakyBak-€ Ha NPoM3BOAOT 3a Aa M
HajoeTe cuTe MHpopmaLummn NoBp3aHu

CO NaKyBaH-ETO W KaKo Aa ynpaByBaTe
CO OTNafoT Of NaKkyBak-E.
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SUPPLIER'S NAME MODEL 1oENTIFIER— (")

.

Podatke o modelu, ki so shranjeni v zbirki podatkov o
izdelku, lahko najdete tako, da vnesete naslednje
spletno mesto in poiS€ete vas identifikator modela (*), ki
ga najdete na energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/




A\ Varnostna opozorila

Da bi zagotovili varno in pravilno uporabo aparata, pred uporabo
pozorno preucita ta navodila, vkljuéno z nasveti in priporocili. Da ne bi
priSlo do nesreCe 0z. napaéne uporabo, je pomembno, da so vse
osebe, ki uporabljajo aparat seznanjene s temi navodili. Shranite ta
navodila, tako da bodo na voljo, v kolikor jih nov uporabnik potrebuje.

Zaradi osebne varnosti in prepreevanja nastanka materialne Skode,
hranite ta na vodila, saj proizvajalec ne odgovarja za Skodo nastalo
zaradi neupoStevanja navodil.

Varnost otrok in ogrozenih kategorij oseb
» Ta aparat lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let, 0z. osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi oz.
pomanjkanjem znanja in izkuSenj, vendar le pod nadzorom in ob
navodilih osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

» Otroci do osmega leta starosti ne smejo uporabljati aparata.

» Otroke je potrebno nadzorovati, da se ne bi igrali z aparatom.

» Samo otroci starejSi od osem let in to izklju¢no pod nadzorom osebe
odgovorne za njihovo varnost, lahko opravljajo ¢iS¢enje oz.

uporabniSko vzdrzevanje aparata.
» Ves embalaZzni material drzite dlje od otrok. Obstaja nevarnost

zadusitve.
 Pri odlaganju odsluzenega aparata, izvlecite napajalni kabel iz

vtiénice, ga odreZite (na ¢im krajSo dolZino) ter odstranite vrata
aparata, in sicer zato, da se otroci ne bi ujeli v aparat oz. da ne bi
prislo do elektricnega udara.

« Ce ste ta aparat kupili, da bi zamenijali starejsi aparat z magnetnim ali
mehanskih zapahom, ta zapah oz. kljuéavnico onesposobite pred
odlaganjem aparata. Tako boste preprecili, da aparat postane smrtna
past za otroke.



A\ Varnostna opozorila

Splosni varnostni napotki

A\ OPOZORILO! Prezragevalne reZe na ohi$ju naprave 0z. na
vgrajeni strukturi, ne smejo biti ovirane.

/A\ OPOZORILO! Ne uporabljajte mehanskih pripomockov za
pospesevanje odtajanja, razen tistih, ki jih priporoca proizvajalec.

A\ OPOZORILO! Pazite, da ne poskodujete tokokrog hladilnega
sredstva.

/\ OPOZORILO! Ne uporabljajte elektrinih aparatov znotraj
oddelkov za hranjenje Zivil, razen Ce gre za aparate katerih uporabo
prinoro¢a proizvajalec.

/\ OPOZORILO! Zarnice se v primeru da je bila prizgana dlje ¢asa
ne dotikajte, saj se lahko moc¢no segreje.V

/\ OPOZORILO! Pri namesScanju aparata, preverite da napajalni
kabel ni zagozden ali poSkodovan.

/A\ OPOZORILO! Za aparatom ne names&ajte elektriénih podaljSkov
z vec¢ vtiCnicami ali prenosnih elektri¢nih napajan;.

* Ne hranite vnetljivih snovi, npr. plo€evink s vnetljivim pogonskim
plinom v aparatu.

» Hladilno sredstvo izobutan (R-600a) v tokokrogu aparata, je
okolju prijazen naravni plin, vendar je kljub temu vnetljiv.
 Pri prevozu in namestitvi aparata, se prepri¢ajte, da hobena od
komponent hladilnega tokokroga ni poSkodovana.

- Drzite aparat dlje od odprtega ognja in drugih virov vzZiga.

- Dobro prezracite prostor v katerem je aparat namescen.

* Prilagajanje specifikacij oz. kakrSnakoli modifikacija aparata je
nevarna. KakrSnakoli poSkodba napajalnega kabla, lahko povzrodi
kratek stik, pozar in/ali elektri€ni udar.

» Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in podobnih
vlogah, kot so:

- v kuhinjah za osebje, pisarnah in drugih poslovnih okoljih;

- kmetijah in hotelih, modelih in drugih nastanitvenih objektih,

1) Ce je znotraj aparata prisotna Zarnica.



A\ Varnostna opozorila

- objektih, ki nudijo no€itev z zajtrkom,
- podjetjih, ki se ukvarjajo z oskrbo s hrano in pijaco in podobnih
vlogah, ki niso vezane za maloprodajo.

A OPOZORILO! Kakrsnokoli popravilo oz. zamenjavo elektri¢nih
delov (vtika€, napajalni kabel, kompresor itn.) mora oprauviti
pooblasceni serviser ali ustrezno usposobljeno osebje.

/A\ OPOZORILO! Zarnica, ki jo dobite skupaj z aparatom je “za
posebne namene” tj. namenjena samo uporabi s to vrsto aparata. Ta
Zarnica ni primerna za razsvetljavo v gospodinjstvu.?

* Napajalnega kabla ne smete podaljSevati.

* Preverite, da elektri¢ni vti€ za aparatom. PoSkodovan vti¢ lahko
povzrogi elektriéni udar oz. pozar.

» Prepricajte se, da je vti¢ tudi po namestitvi zlahka dostopen.

* Ne vlecite napajalnega kabla.

 Vti¢a ne prikljuéujte na Ce el. vti¢nica ni pravilno namescéena. V
nasprotnem lahko pride do el. udara oz. poZara.

» Aparata brez Zarnice ne uporabljajte.

» Aparat je tezak. Pri premikanju je potrebno biti izjemno pozoren.

« Zivil iz zamrzovalnega oddelka se ne dotikajte z mokrimi rokami, saj
lahko pride do omrzlin oz. ran na rokah.

» Aparata ne izpostavljajte direktni son¢ni svetlobi za daljSa ¢asovna

obdobja.

Vsakodnevna uporaba

* Ne odlagajte vroc€ih predmetov na plasticne povrSine aparata.

« Zivil ne shranjujte tik ob zadnjo steno v notranjosti aparata.

e Zamrznjene hrane po odmrzovanju ne smete ponovno
zamrzovati. Y

* Vnaprej zamrznjena Zivila hranite v skladu z navodili
proizvajalca.

» Priporoc€ila proizvajalca glede hranjenja aparatov je potrebno strogo
upostevati. Preucite pripadajoca navodila.

1) Ce je aparat opremljen z Zarnico.



A\ Varnostna opozorila

» Gaziranih pija¢ ne hranite v zamrzovalnem oddelku, saj lahko tlak
povzroci eksplozijo, katera lahko poskoduje aparat. ¥

 Sladoled, ledene lu¢ke lahko povzrocijo omrzline, &e se zauZijejo
takoj po jemanju iz zamrzovalnika. V)

» Da ne bi priSlo do kontaminacije hrane, prosimo upostevate
naslednja navodila:

» Drzanje vrat hladilnika odprtih za daljSi ¢as lahko znatno poveca
temperaturo v hladilniku.

» Redno Cistite povrSine, ki lahko pridejo v stik z Zivili ter dostopne
drenazne kanale.

» Posode za vodo ogistite, Ce se ne uporabljajo dlje od 48 ur, izperite
vodno napeljavo, ¢e voda ni sipana dlje od 5 dni.

* Surovo meso in ribo hranite v primernih posodah, tako da ne pride v
stik z 0z. kaplja po drugih Zivilih.

« Zamrzovalni oddelki z dvema zvezdicama so primerni za hranjenje
vnhaprej zamrznjenih Zivil, za pripravo sladoleda in ledenih kock.

» Oddelki z eno, dvema, in tremi zvezdicami niso primerni za
zamrzovanje svezih Zivil.

« Ce aparata dlje asa ne nameravate uporabljati, ga izklopite,
odtalite, odistite, posusite, in pustite vrata priprta, da v aparatu ne bi
nastajala plesen.

Ciséenje in vzdrzevanje

» Pred CiS€enjem oz. vzdrZzevanjem, izklju€ite aparat iz elektricnega
napajanja.

» Aparata ne Cistite s kovinskimi pripomocki.

* Ne uporabljajte ostrih pripomockov za odstranjevanje ledenih oblog.
Uporabite plasti¢no strgalo.

 Redno preverjajte ali je drenazni kanal v aparatu zamasen. Ce je to

potrebno, ga ocistite.

1) Ce aparat ima zamrzovalni oddelek.



M\ Varnostna opozorila

V kolikor je drenazni kanal zamaSen, se bon a dnu aparata nabirala
voda.?

Namestitev

Pomembno! Pri prikljucitvi aparata na elektri€cno omreZje pozorno

sledite navodila iz ustreznega poglavja navodil.

» Qdstranite embalaZo aparata in preverite ali aparat ni poSkodovan.
Ce opazite poskodbe ne prikljudujte aparata. Takoj prijavite
morebitne po3kodbe prodajalcu, v takem primeru pa prav tako
hranite embalazo.

» Po namestitvi je priporoc€ljivo poCakati vsaj nekaj ur, da bi se olje
steklo nazaj v kompresor.

» Okoli aparata morate zagotoviti ustrezen prostor za kroZenje zraka,
v nasprotnem bo prislo do pregrevanja. Glede zagotovitve
ustreznega prezracevanja upoStevajte navodila za hamestitev.

* Kjer je le mozno, naj zadnja stran aparata gleda na zid, da ne bi
prislo do dotikanja komponent (kompresor, kondenzator) tj. da ne bi
prislo do nevarnosti pozara.

» Aparat ne sme biti postavljen v blizino radiatorjev ali Stedilnikov.

* PrepriCajte se, da elektricna vti€nica ostane dostopna tudi po
namestitvi aparata.

Popravilo

» KakrSenkoli poseg zaradi popravila elektricnih komponent, sme
opraviti samo pooblascéen serviser 0z. ustrezno usposobljeno osebje.
* lzdelek sme popravljati samo pooblas¢en serviser, z originalnimi
rezervnimi deli.

Nasveti za varéevanje z energijo

 V hladilnik ne vstavljajte vrogih Zivil,

« Zivila v hladilnik ne zlagajte drugo tik ob drugega, da ne bi ovirali
krozenje zraka,;

» Prepricajte se, da se Zzivila ne dotikajo zadnje strani hladilnega oz.
zamrzovalnega oddelka;

1) Ce aparat ima zamrzovalni oddelek.
2) Ce aparat ima hladilni oddelek.



A\ Varnostna opozorila

Ce pride do izpada elektrine energije, ne odpirajte vrat;

* Ne odpirajte vrat prepogosto;

* Vrat ne drzite odprtih dlje ¢asa;

* Ne izbirajte preve¢ hladne nastavitve temperature na termostatu;

Za optimalno var€evanje z energijo, vse predale, police itn. postavite
na oznacena mesta.

ZaS¢ita okolja

%) Aparat ne vsebuje plinov Skodljivih za ozonsko plast, bodisi v
izolacijskin materialih, bodisi v hladilnem sredstvu. Aparata ne smete
odlagati kot navaden gospodinjski odpad. Izolacijska pena vsebuje
vnetljive pline: aparat je potrebno odlagati v skladu s predpisi, o katerih
se lahko pozanimate pri krajevnih oblasteh. Pazite da ne poSkodujete
hladilnega tokokroga, posebej toplotnega izmenjevalca.

Surovine v tem izdelku, ki so oznagene s simbolom ¢ so primerne
za recikliranje.

X

mmmm Ta oznaka na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da izdelka ni
dovoljeno odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Odloziti ga morate
na ustreznem zbirnem mestu za recikliranje elektriéne in elektronske
opreme. Z ustrezno odstranitvijo izdelka pripomorete k prepredevaniju
morebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih lahko
povzrocila nepravilna odstranitev tega izdelka. Recikliranje materialov
prispeva k ohranjanju naravnih virov. Ce Zelite ve€ informacij o
recikliranju tega izdelka, se obrnite na lokalno upravo, komunalno
sluZbo ali prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek.



A\ Varnostna opozorila

Embalazni material .

Materiali ozna&eni z ustreznim simbolom & , SO primerni za
recikliranje. EmbalaZo odlagajte v ustrezne kontejnerje za
recikliranje.

Odlaganje odpadnega izdelka
1. Izklju€ite napajalni kabel iz elektrine vticnice.
2. Odrezite napajalni kabel in ga odvrzite v smeti.

OPOZORILO!

f /\\ Med uporabo, pri popravilu in pri odlaganju odpadne
naprave, prosimo bodite pozorni na zgornjo oznako, ki se
nahaja na zadnji strani aparata (zadnja plos¢a oz.
kompresor) in je rumene ali oranzne barve.

Gre za simbol poZzarne nevarnosti. V ceveh hladilnega
tokokroga in v kompresorju se nahajajo vnetljive snovi.
Aparat vedno drzite dlje od virov odprtega ognja in drugih
potencialnih virov vziga.



Pregled naprave

Roc¢aj v odprtini

Kolesce (ali viSinsko prilagodljiva
nogica)

KoSara

Nadzorna plos¢a

Drenazna odprtina

Opomba: Ta hladilni aparat ni namenjen za uporabo kot vgradni element. Zgornja
slika je namenjena samo za ilustracijo. Dejanski izgled aparata se verjetno razlikuje.



Namestitev

Prostorske zahteve

—-a-
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C1
Prostorske zahteve
Model W1/ mm D1/mm H1/mm C1/mm
(Sirina izdelka)  |(Globina izdelka) (Najnizja visina) (Najmanjsi prostor)
[CF100EWI 646 545 1460 100
[CF200EWI 906 545 1460 100
CF316EWI 1120 700 1460 100
Opomba: D1 ne vsebuje velikost zunanjega rocaja.

Polozaj aparata

Postavite aparat na mesto, kjer bo temperatura okolja ustrezala podnebnemu razredu navedenemu na napisni
tablici:

- Sire zmerno podnebje: ,aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 10 °C do 32 °C"; (SN)

- Zmerno podnebje: ,aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16 °C do 32 °C"; (N)

- Subtropsko podnebje: ,aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16°C do 38 °C"; (ST)

- Tropsko podnebje: ,aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16 °C do 43 °C"; (T)

Mesto namestitve

Aparat je potrebno postaviti dlje od virov toplote kot so radiatorji, bojlerji, direktna son¢éna svetloba itn. Prepricajte
se, da zrak lahko prosto kroti za aparatom. Za najboljSo ucinkovitost obratovanja, v primeru da je aparat
postavljen pod omarico, je najmanj$a razdalja med vrhom aparata in omarico 100 mm. Najbolje pa je, da nad

aparatom ni ni¢esar. Natan¢no poravnavanje aparata je mogoc¢e z uporabo ene ali ve¢ nogic za uravnavanje na
dnu sprednje strani aparata.

Aparat ni namenjen za vgradnjo.

& POZOR! V vsakem trenutku morate biti v stanju, da izkljucite aparat iz elektri¢ne vti¢nice. To pomeni,
da vti¢nica mora biti zlahka dostopna tudi po namestitvi aparata.

Priklju€itev na elektriéno napajanje

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno napajanje, se prepri¢ajte, da napetost in frekvenca navedene na napisni
tablici aparata ustrezajo tistim na Vasi hi$ni elektri¢ni napeljavi. Aparat mora biti ozemljen. Napajalni kabel
aparat ima kontakt v ta namen. Ce elektrina vti¢nica ni ozemljena, poklitite ustrezno usposoblienega elektricarja

da Vam povete aparat na lo¢eno ozemljitev, v skladu z veljavnimi predpisi.
Proizvajalec zavraca kakrSnokoli odgovornost v primeru neupo$tevanja zgornjih varnostnih navodil.
Aparat je skladen z direktivami Evropskega Sveta (EEC).
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Prva uporaba

Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo aparata, ocistite notranjost in vso notranjo opremo z mlaéno vodo in
milom, da odstranite karakteristi¢ni vonj novega izdelka, nato pa temeljito posusite.

Pomembno! Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali grobega praska, saj lahko tako
poskodujete povrSine aparata.

Nastavitev temperature

Indikator temperature Indikator hitrog zamrzovanja
[
Gumb za
Indikator MIN NORMAL MAX super  CSET nastavitev
obrtovanja
C] Gumb OFF
& -
RUNNING OFF 35

1.0.Povezava na elektriéno omrezje

Kadar prikljucite aparat na elektricno napajanje, bodo vsi LED indikatorji zasvetili
enkrat. Nato bo aparat nadaljeval z obratovanjem v nacinu nastavljenem pred
izklopom elektricnega napajanja.

2.0 Nastavitev temperature

> Nastavitev: Pritisnite gumb “SET”, da bi odprli nacin za nastavite temperature.
Z vsakim pritiskom gumba, se vrstica za prikaz temperature pomika za en
korak navzgor. Kadar pridete do najviSje nastavitve z naslednjim pritiskom
gumba nastavite najnizjo.
Temperaturna nastavitev lahko sega od MIN do MAX. MAX nastavitev je
najhladnej$a. Nastavitev se samodejno shrani po petih sekundah od zadnjega
pritiska na gumb.
Nasvet: V obicajnih okoli$¢inah, priporo€amo nastavitev "NORMAL" ali
hladnej$o, za optimalno hranjenje zivil. V tem primeru je najdaljSi rok hranjenja
Zivil 1 mesec. Uporaba nizjih nastavitev lahko vpliva na rok hranjenja Zivil.
> SUPER zamrzovanje
v Pritisnite gumb “SET” veckrat zaporedoma za odpiranje nacina “SUPER”
zamrzovanja sa skale MAX, indikatorska vrstica ne levi se bo ugasnila,
prizgal pa se bo svetlobni indikator “SUPER”. Ta nacin obratovanja se
samodejno shrani po 5 sekundah od zadnjega pritiska gumba.
v Kompresor nadaljuje z obratovanjem v “SUPER” zamrzovalnem nacinu.

v Ce aparat obratuje v “SUPER” naginu 52 ur in ga ne ustavite roéno, bo

sistem samodejno prekinil ta naCin obratovanja, in nastavil temperaturo
na nastavitev Stevilka 5.

2.1 Vklop in izklop
Kadar aparat obratuje, pritisnite in drzite gumb “ON/OFF” 3 sekunde za izklop.

Kadar aparat ne obratuje, pritisnite in drzite gumb “ON/OFF” 3 sekunde za vklop.
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3.0 Svetlobni indikatorji

> Svetlobni indikator temperature (Svetlo modra): Prikaz temperature od MIN do
MAX. MAX je najhladnejSa nastavitev.

» Svetlobni indikator nacina Super zamrzovanja (Svetlo modra): V “SUPER”
nacinu se ta indikator prizge, kadar ugasnete “SUPER” nacin se tudi indikator

ugasne.

Y

Indikator obratovanja kompresorja (Svetlo zelena): Prizgan indikator =

kompresor obratuje; ugasnjen indikator = kompresor ne obratuje.

> 30 minut po zadnjem ukazu, bodo svetlobni indikatorji svetili s poloviéno

svetlostjo.

4.0 Funkcija nadaljevanja predhodnega naéina obratovanja

Aparat bo samodejno nadaljeval obratovati v na¢inu nastavljenem pred prekinitvijo

elektri¢nega napajanja.

5.0 Alarm zaradi okvare senzorja za temperaturo

Ce se temperaturni senzor odklopi ali pokvari, bo vrstica za prikaz nastavitve
temperature utripala od leve proti desni, vsake pol sekunde.

Vsakodnevna uporaba
Shranjevanje zivil v zamrzovalniku

« Priporodljivo je, da zamrzovalnik nastavite
na -20°C, razen v ekstremnih okoljskih
pogojih.

* 4-6 ur pred zamrzovanjem vklopite funkcijo
hitrega zamrzovanja, da omogocite hitrejSe
zamrzovanje.

* Vro¢a hrana mora biti ohla{en_a na sobno
temperaturo, preden jo postavite v
zamrzovalnik.

* Hrana, narezana na majhne porcije, bo
hitreje zamrznila in jo bo laZje odmrzniti in
skuhati.

* Zivila je boq? zapakirati, preden jih daste v
zamrzovalnik.

* Da se izognete izteku roka shranjevanja,
bodite pozorni na datum zamrzovanja,
Casovno omejitev in ime Zivila na embalazi v
skladu z roki shranjevanja razli¢nih Zivil.

* Ne prekoracite €asa shranjevanja Zivil, ki
ga priporocajo proizvajalci. 1z
zamrzovalnika vzemite le tisto koli¢ino
hrane, kar potrebujete.

» Odmrznjeno hrano zauzijte hitro.
Odmrznjene hrane ni mogoc¢e ponovno
zamrzniti, razen ¢e je kuhana. Nivarno
uzivanje nekuhane, ponovno zamrznjene
sveze hrane.

* Pri zamrzovanju svezih Zivil se izogibajte
stiku z ze zamrznjenimi zivili. Lahko
povzroci odtaljevanje ze zamrznjenih Zivil.

Pri shranjevanju komercialno zamrznjenih
zivil upostevaijte te smernice:

Vedno upostevajte navodila proizvajalca
glede ¢asa shranjevanja Zivil. Ne
prekoracite te smernice:

* Poskusite, da je ¢as med nakupom in
shranjevanjem ¢im krajsi, da ohranite
kakovost Zivil.

+ Kupujte zamrznjeno hrano, ki je bila
shranjena pri -18 °C ali manj.

* |zogibajte se nakupu zivil, ki imajo na
embalazi led ali mraz — To pomeni, da so
bili izdelki morda delno odmrznjeni in
ponovno zamrznjeni na neki tocki —
poviSanje temperature vpliva na kakovost
Zivil.

* Priporo¢amo nastavitev temperature 4°C
za predelek za svezo hrano in -20°C za
zamrzovalni del, da doseZete boljSe
ohranjanje Zivil.

« Z izjemo ekstremnih okoljskih pogojev, ¢e
je temperatura nastavljena na priporocene
vrednosti, kot je +4°C/-20°C, bo popolna
svezina podaljSana v predelkih za svezo
hrano in v zamrzovalniku. Ce je tempera-
tura predelka pri svezih Zivilih, postavljenih
na nizji nivo, sta lahko sveze sadje in zele-
njava delno zamrznjena ali izpostavljena
mrazu, viSja temperaturna stopnja pa lahko
povzroci, da se hitro pokvarljiva Zivila
(mleéni izdelki, mesni izdelki) hitreje
pokvarijo.
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Vsakodnevna uporaba
Zamrzovanje sveze hrane

- Zamrzovalni oddelek je primeren za zamrzovanje svezih Zivil in dolgoro¢no hranjenje zamrznjenih in

globoko zamrznjenih Zivil.

- Vstavite sveza Zzivila, ki jih Zelite zamrzniti v zamrzovalni oddelek.

- Najvecja koli¢ina hrane, ki jo je mogo¢e zamrzniti v 12 urah je navedena na napisni tablici aparata.
- Cas, ki je potreben, da Zivila zamrznejo znaSa 12 ur. V tem obdobju ne dodajajte drugih Zivil v

zamrzovalnik.

Hranjenje zamrznjenih Zivil

Pri prvem zagonu ali po daljSem obdobju mirovanja, pred vstavljanjem Zivil v zamrzovalni oddelek, pustite,
da aparat obratuje na najvisjih nastavitvi hlajenja vsaj dve uri.

Pomembno! V primeru da pride do slu¢ajnega taljenja Zivil, npr. zaradi izpada elektri¢ne energije za
¢asovno obdobje daljSe od tistega navedenega v razpredelnici tehni¢nih lastnostih pod »¢as taljenjax,
odmrznjena Zivila morate v kratkem zauziti ali pa takoj skuhati/spec¢i in ponovno zamrzniti po pripravi.
Taljenje

Globoko zamrznjena ali zamrznjena Zivila lahko pred uporabo odtalite v hladilnem oddelku ali na sobni
temperaturi, v odvisnosti od ¢asa, ki ga imate na voljo.

ManjSe kose hrane lahko kuhate neposredno po jemanju iz zamrzovalnika. V tem primeru bo kuhanje dlje
trajalo.

Koristni nasveti

Nasveti za zamrzovanje

Da bi uéinkovito uporabljali zamrzovalnik, vam nudimo nekaj pomembnih nasvetov:

Najvecja koli€ina Zivil, ki jo je mogoce zamrzniti v 12 urah, je navedena na napisni tablici aparata.
Zamrzovanje traja 12 ur, v tem ¢asu ne dodajajte dodatnih Zivil v zamrzovalnik.

Z zagonom funkcije SUPER 24 urah pred dodajanjem Zivil v aparat lahko doseZete najbolj$o zmogljivost

zamrzovanja;

Zamrzujte samo sveza, kakovostna Zivila, ki ste jih predhodno temeljito ocistili.

Pripravite manjSe zavoje Zivil, tako da se lahko hitro in popolnoma zamrznejo in da kasneje lahko
uporabite le tisto koli¢ino Zivil, ki jo potrebujete.

Zivila zavijte v aluminijsko ali plasti¢no folijo, ter se prepri¢ajte, da zavoj ne prepuséa zraka.

Ne dovolite, da se sveza Zivila dotikajo zamrznjenih Zivil, da ne bi prislo do dviga temperature ze

zamrznjenih Zivil.
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« Zivila z manj$o vsebnostjo maséob zdrijo v zamrzovalniku dlje od tistih z vegjo vsebnostjo mas&ob. Sol
poslab$a zdrzZljivost Zivila v zamrzovalniku.

» Voda oz. led, ki bi ga zauZili takoj po jemanju iz zamrzovalnika, lahko povzro¢i omrzline na kozi.
* Priporo¢amo Vam, da na vsakem zavoju hrane vpiSete datum zamrzovanja, da bi imeli pregled koliko
¢asa so Zivila shranjena v zamrzovalniku.

Nasveti za hranjenje zamrznjenih Zivil

Za najbolj u¢inkovito obratovanje aparata, svetujemo naslednje:

* Prepricajte se, da je vnaprej zamrznjena hrana bila pravilno hranjena pri prodajalcu.

* Poskrbite da vnaprej zamrznjeno hrano po nakupu v trgovini ¢imprej prenesete v zamrzovalnih.
+ odpirajte vrat aparata prepogosto oz. ne puscajte jih odprtih ve¢ ¢asa, kot je nujno.

» Po odmrznitvi se Zivila hitro kvarijo in ni jih mogo¢e ponovno zamrzniti.

» UpoStevajte rok uporabe, ki ga navaja proizvajalec Zivila.

Ciséenje
Zaradi higiene je potrebno notranjost aparata ter notranjo opremo redno Cistiti.

Pozor! Aparat je pred cis¢enjem potrebno izklju€iti iz elektri¢ne vticnice. Obstaja nevarnost

& elektricnega udara! Pred ¢iS€enjem aparat izklopite ter izkljuCite iz elektriénega napajanja oz.
izklopite varovalko. Nikoli ne Gistite aparata s parnim gistilnikom. Vlaga bi lahko v takem primeru
prodrla v elektricne komponente aparata, obstaja nevarnost elektri¢cnega udara! Vro¢a para lahko
povzroci poskodbe plastiénih delov. Aparat se mora pred ponovno uporabo posusiti.

Pomembno! Eteri¢na olja in organska topila lahko poSkodujejo plasti¢ne dele, npr. limonada, oranzada,
maslena kislina, cistilna sredstva, ki vsebujejo ocetno kislino.

« Pazite, da te snovi ne pridejo v stik z deli aparata.

* Ne uporabljajte jedkih &istil.

+ Odstranite vsa Zivila iz zamrznovalnega dela in shranite na hladno ter dobro pokrijte.

« Izklopite aparat in potegnite vtikac¢ iz vti€nice oz. Odvijte varovalko.

« Ocistite vse povrsine in opremo s krpo in mla¢no vodo. Po Ci$¢enju izperite vse povrsine s Cisto vodo in jih
obriSite do suhega.

« Nabiranje prahu na kondenzatorju poveca porabo energije. Zaradi tega enkrat letno previdno ocistite zadnjo stran
aparata z mehko krtaco ali sesalnikom. ¥

«» Kadar se vsi deli posusijo, lahko aparat ponovno uporabljajte.

Odtaljevanje zamrzovalnika

Zamrzovalnik bo zagotovo ¢as pokrita z zmrzaljo. To je treba odstraniti. Nikoli ne uporabljajte ostrih kovinskih
orodje, ki praske mraz iz uparjalnika, saj lahko povzrogijo $kodo.

Vendar, ¢e je led postane zelo debel na notraniji strani, dostop odtajevanje, kot sledi:

* Izklopite aparat iz elektricne vti¢nice. Odstranite zamasek drenazne odprtine v notranjosti zamrzovalnika.
Odtajanje ponavadi traja nekaj ur. Za hitrejSe odtajanje pustite vrata zamrzovalnika odprta.
» Za odcejanje, postavite pladenj pod drenazno odprtino.

Izvlecite nastavek drenazne odprtine. Q Hole

o

» Obrnite nastavek drenazne odprtine za 180 stopinj. Tako boste omogocili odcejanje vode v pladenj. Kadar
vsa voda izte€e, ponovno namestite nastavek drenazne odprtine. Ponovno nastavite tudi zamasek
drenazne odprtine v notranjosti zamrzovalnika.

Opomba: Spremljajte koli¢ino vode v pladnju pod drenazno odprtino, da ne pride
do prelivanja. Q

+ ObriSite notranjost zamrzovalnika in ponovno prikljucite vti¢ napajalnega kabla v

elektriéno vti¢nico.

+ Ponastavite termostat na Zeleno nastavitev.

1) Ce je kondenzator na zadnji strani naprave.
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Odpravljanje tezav

Pozor! Pred odpravljanjem tezav, izkljucite aparat iz elektri¢ne vti€nice. Popravila oz. odpravljanje tezav,

ki ni opisano v tem priro¢niku, sme opravljati samo ustrezno usposobljen elektri¢ar.

Pomembno! Pri normalnem obratovanju aparat proizvaja dolo¢en hrup (kompresor, kroZenje hladilnega sredstva)

Tezava

Aparat ne obratuje.

Mozen vzrok

Vtika¢ ni v vti¢nici ali ni dobro
vstavljen.

Resitev

Preverite ali je vtika¢ pravilno vstavljen.

Varovalka je pregorela ali je
pokvarjena.

Preverite in po potrebi menjajte
varovalko.

Vti€nica je pokvarjena.

Zamenijati jo mora elektricar.

Zivila so preved topla.

Temperatura v aparatu ni
ustrezno nastavljena.

Upostevajte navodila v poglavju
Nastavitev temperature.

Vrata so bila dlje ¢asa odprta.

Vrata naj bodo odprta le kolikor je
nujno potrebno.

V aparat ste v zadnjih 24
urah vstavili vecjo koli¢ino
toplih Zivil.

Zacasno obrnite gumb termostata
na hladnej$o nastavitev.

Aparat stoji ob viru toplote.

Upostevaijte navodila v poglavju
Namestitev.

Aparat preve¢ hladi

Nastavili ste prenizko temperaturo
s termostatom.

Zacasno obrnite gumb termostata
na toplej$o nastavitev.

Neobicajni zvoki.

Na tleh je voda.

Aparat ne stoji vodoravno.

Prilagodite viSino nogic.

Aparat se dotika zidu ali drugih
predmetov.

Nekoliko ga odmaknite.

Del aparata, npr. cev, na hrbtni
strani, se dotika drugega dela
aparata ali zidu.

Odprtina za drenazo vode je
zamasena.

Po potrebi, previdno upognite del,
da se ne bo ve¢ dotikal.

Glej poglavje Ciséenje in vzdrzevanje.

Stranske plosce so
vroce.

To je normalno. Izmenjevalnik
toplote se nahaja v stranskih

plos¢ah.

Ce je to potrebno, pred rokovanjem s
stranskimi plo§¢ami nadenite rokavice.

Ce se tezave nadaljujejo, prosimo stopite v stik s pooblag&enim serviserjem.




ODLAGANJE NAPRAVE

Ta simbol oznaCuje, da ta izdelek ne sme biti odlozen skupaj z ostalimi

A

gospodinjskimi odpadki po poteku roka trajanja. Uporabljeno napravo je treba vrniti v
pooblasceni zbirni center za reciklazo elektricnih in elektronskih naprav. Ve¢ o
zbirnih sistemih lahko najdete, ¢e kontaktirate vaSe lokalne oblasti ali distributerje od
katerih ste nakupili va$ izdelek. Vsako gospodinjstvo igra pomembno vlogo v prénovi

in reciklazi stare naprave. Ustrezno odlaganje uporablijene naprave pomaga pri
varstvu pred morebitnimi negativnimi vplivi na okoljevarstvo in zdravje Cloveka.

ODPOVED/OPOZORILO

Nekatere (preproste) okvare lahko
kon¢&ni uporabnik ustrezno odpravi brez
kakrSnih  koli varnostnih tezav ali
nevarne uporabe, pod pogojem, da se
izvajajo v mejah in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte poglavje
"Samostojno popravilo").

Zato bodo popravila naslovljena na
registrirane profesionalne serviserje, da

se izognemo varnostnim teZavam,
razen C&e ni drugale odobreno v
spodnjem razdelku o Samostojnem
popravilu .

Registrirani  profesionalni serviser je
profesionalni  serviser, ki ga je

proizvajalec pooblastii za dostop do
navodil in seznama nadomestnih delov
tega izdelka v skladu z metodami,
opisanimi v zakonodajnih aktih v skladu
z Direktivo 2009/125/ES.

Servis pod garancijskimi pogoji pa
lahko izvaja samo serviser (tj.
pooblaS€eni serviser), ki je dosegljiv
preko telefonske Stevilke, navedene
v uporabniSkem priro€éniku/garan-
cijskem listu, ali preko vaSega
pooblas€enega prodajalca. Zato
upoStevajte, da popravila s strani
strokovnega servisnega osebja (ki
ga Beko ni pooblastil) razveljavijo
gsarancijo._ .

amostojno popravilo
Kon¢ni uporabnik lahko sam popravi
naslednje rezervne dele: vratne kljuke,
vratne teCaje, predale, koSare in vratna
tesnila (posodobljen seznam od
marca 2021 dalje na voljo tudi na
support.beko.com).

Poleg tega je treba za zagotovitev
varnosti izdelka in preprecitev nevar-
nosti resnih poSkodb omenjeno samo-
popravilo izvesti v skladu z navodili v
uporabniSkem prironiku za samopop-
ravilo ali na voljo na support.beko.com.
Zaradi vaSe varnosti izklopite izdelek,

Poskusi popravil in popravil s strani

konénih uporabnikov za dele, ki niso
vkljuéeni na tak seznam in/ali
neupostevanje navodil v uporabniskih
priro¢nikih za samopopravilo ali na
voljo na support.beko.com, lahko
povzro€ijo varnostne tezave, ki jih ni
mogoce pripisati podjetju Beko, in
razveljavijo garancijo izdelka.

Zato konénim uporabnikom svetujemo,
da se vzdrzijo popravil, ki ne sodijo v
omenjeni seznam rezervnih delov, in se
v tak$nih primerih obrnejo na pooblas-
¢ene profesionalne serviserje ali
registrirane profesionalne serviserje.
Nasprotno, tak3ni poskusi konc&nih
uporabnikov lahko povzrogijo varnostne
tezave in poSkodujejo izdelek ter
posledi¢no povzrogijo pozar, poplavo,
elektricni udar in resne telesne
poskodbe.

Na primer, vendar ne omejeno na,
naslednja popravila je treba napotiti k

pooblasCenim servisnim strokovnjakom

ali registriranim servisnim  strokov-
njakom: kompresor, hladilni krog,
glavna plos€a, inverterska plosca,

zaslonska plo3¢a itd.
Proizvajalec/prodajalec ne more biti
odgovoren v nobenem primeru, ce
kon¢&ni uporabniki ne upostevajo zgoraj
navedenega.

Dobavljivost rezervnih delov za kupljeni
hladilnik je 10 let. V tem obdobju bodo
na voljo originalni nadomestni deli za
pravilno delovanje hladilnika. Minimalna
garancijska doba za hladilnik, ki ste ga
kupili, je 24 mesecev.

Informacije o razvrs§éanju embalaze
Skenirajte QR kodo, ki se nahaja na
zunanji embalazi izdelka, da najdete
vse informacije v zvezi z embalaZo in

nacinom ravnanja z odpadno
embalazo.
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& Ohutusteave

Oma ohutuse huvides ja seadme digeks kasutamiseks lugege see kasutusjuhend
ning selles toodud nduanded ja hoiatused enne seadme paigaldamist ja
esmakordset kasutamist hoolikalt 1abi. Tarbetute vigade ja dnnetuste valtimiseks
on oluline tagada, et k&ik seadme kasutajad tunneksid p&hjalikult selle toimimist
ja ohutusfunktsioone. Hoidke see juhend alles ja veenduge, et paneksite selle
seadmega kaasa, kui seda teisaldate vdi selle miiite, et kdik, kes seadet ka hiljem
kasutavad, oleksid selle kasutamisest ja ohutusest nGuetekohaselt informeeritud.
Inimeste ja vara ohutuse huvides jargige selles kasutusjuhendis toodud
ettevaatusabindusid, sest tootja ei vastuta juhiste eiramisest pdhjustatud kahjude
eest.

Laste ja norgemate ohutus

*  Vahemalt 8-aastased lapsed ning vdhenenud fiilsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi kogemuste ja puudulike teadmistega inimesed
voivad seda seadet kasutada jarelevalve all vai juhul, kui neid on juhendatud
seadme ohutu kasutamise asjus ja nad moistavad sellega kaasnevaid ohte.

* Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat voivad seadet taita ja tlihjendada.

* Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.

* Lapsed ei tohi sadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul vahemalt
8-aastased lapsed jarelevalve all.

*  Hoidke kdik pakendid lastele kattesaamatus kohas. Lambumisoht!

*  Kui kavatsete seadme kasutuselt kdrvaldada, eemaldage toitepistik
seinakontaktist, |Gigake Ghenduskaabel katki (seadmele nii ldhedalt kui
vGimalik) ja eemaldage kaas, et valtida méangivate laste elektriloogiohtu voi
seadmesse I6ksu jaamist.

*  Kui paigaldate selle magnettihenditega kaanega seadme vana seadme
asemele, mille uksel voi kaanel on vedrulukk (riiv), muutke vana seadme
vedrulukk kasutuselt kérvaldamist kindlasti kasutuskdlbmatuks. Siis ei saa
vana seade lapsele ohtlikuks muutuda.

Ohutuse uldeeskirjad
1, HOIATUS! Hoidke seadme korpuses véi sisseehitatud konstruktsioonis
olevad 6hutusavad vabad.
i, HOIATUS! Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega
muid vahendeid, mida tootja pole selleks soovitanud.
4, HOIATUS! Arge seadme kiilmaaine kontuuri kahjustage.
+,  HOIATUS! Arge kasutage kiilmutusseadmete sees muid elektriseadmeid (nt
jaatisemasinaid), vélja arvatud juhul, kui tootja on need selleks otstarbeks
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& Ohutusteave

heaks kiitnud.

% HOIATUS! Arge puudutage lampi, kui see on pikka aega pdlenud, kuna see
vdib olla vaga kuum.

i, HOIATUS! Seadme paigutamisel veenduge, et toitekaabel ei jadks kuhugi
vahele ega saaks kahjustada.

i, HOIATUS! Arge paigutage seadme taha mitme pistikupesaga
pikenduskaablit ega toiteplokki.

*  Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid, nagu kergsiittiva suruainega
aerosoolpurke.
*  Seadme jahutuskontuuris kasutatakse kiilmaainet isobutaan (R-600a), mis
on keskkonda mittekahjustay, kuid siiski tuleohtlik looduslik gaas.
*  Seadme transportimise ja paigaldamise ajal veenduge, et likski kiilmaaine
kontuuri komponentidest ei saaks kahjustada.
- valtige lahtist tuld ja muid tuleallikaid
- ventileerige hoolikalt ruumi, kus seade asub
*  Toote spetsifikatsiooni muutmine v6i seadme mis tahes viisil
modifitseerimine on ohtlik. Igasugune kaablikahjustus vGib pdhjustada
lihise, tulekahju ja/voi elektriloogi.
*  See seade on ette ndhtud kasutamiseks koduses majapidamises jms
otstarbel, nagu naiteks
- tootajate puhkeruumid kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades;
- talumajapidamised ja kliendiruumid hotellides, motellides ning muud
elamutiilpi keskkonnad;
- B&B-tiilipi majutus;
- toitlustus jms keskkonnad, kus ei toimu jaemutki.

1 HOIATUS! K&iki elektrilisi osi (pistik, toitekaabel, kompressor jne) vGib
vahetada ainult asjakohase tegevusloaga hooldustehnik voi kvalifitseeritud
tootaja.

A, HOIATUS! Seadmega kaasas olev elektrilamp on eriotstarbeline, mida saab
kasutada ainult selles seadmes. Seda eriotstarbelist lampi ei saa kasutada
kodustes valgustites."

1) Kui seadme sees on valgusti.

*  Toitekaablit ei tohi pikendada.

*  Veenduge, et seadme tagakiilg ei muljuks ega kahjustaks toitepistikut. Kokku
muljutud voi kahjustatud pistik vGib tle kuumeneda ja pShjustada tulekahju.
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& Ohutusteave

Veenduge, et seadme toitepistik oleks ligipddsetav.

Arge tdmmake toitekaablist.

Kui seina pistikupesa on lahti, drge toitepistikut sellesse sisestage. Tosine
elektrilogi- voi tulekahjuoht!

Seadet ei tohi kasutada ilma lambita.

See seade on raske. Selle teisaldamisel tuleb olla ettevaatlik.

Arge vdtke esemeid kiilmutuskambrist vélja ega puudutage neid, kui teie
kded on niisked/maérjad, kuna see vdib pdhjustada marrastusi v&i kiilmast
tingitud pdletusi.

Valtige seadme pikaajalist hoidmist otseses paikesevalguses.

Igapdevane kasutamine

Arge pange seadme plastosadele kuumi esemeid.

Arge laduge toiduaineid otse tagaseina vastu.

Kiilmutatud toitu ei tohi parast lilessulatamist uuesti kiilmutada.)

Sailitage eelpakendatud kilmutatud toiduaineid vastavalt nende tootja
juhistele?

Tootja sdilitussoovitusi tuleks rangelt jargida. Juhinduge vastavatest tootja
juhistest.

Arge pange siigavkiilmikusse gaseeritud jooke, kuna rdhu tdus pakendis vdib
pdhjustada selle Ihkemise ja seadme kahjustuse.”

Jadkommid v8ivad seadmest otse suhu pannes tekitada kiilmap®dletusi.’)

Toidu saastumise valtimiseks jargige jargmisi juhiseid

1)
2)

Kaane pikaajaline lahtihoidmine vdib péhjustada temperatuuri
markimisvaarset tGusu seadmes.

Puhastage regulaarselt pindu, mis toiduga kokku puutuvad, ja veedravoolu.
Puhastage veeanumaid, kui neid pole 48 tundi kasutatud; kui vett pole 5
paeva jooksul kasutatud, loputage veevérguga Gihendatud veesiisteemi.
Hoidke toorest liha ja kala sobivas kiilmutusanumas, et see ei puutuks kokku
muude toiduainetega.

Sugavkilmiku kahe tarniga kambrid (kui need on seadmes olemas) sobivad
kiilmutatud toiduainete hoidmiseks, jaatise hoidmiseks ja valmistamiseks

ning jddkuubikute valmistamiseks.
Kui on olemas kilmutuskamber.
Kui on olemas varske toidu hoiukamber.

Uhe, kahe ja kolme tirniga kambrid (kui need on seadmes olemas) ei sobi
varske toidu kilmutamiseks.
Kui seade jaetakse pikemaks ajaks tiihjaks, lllitage see vélja, sulatage,
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& Ohutusteave

puhastage, kuivatage ja jatke kaas lahti, et valtida hallituse teket seadmes.

Hooldamine ja puhastamine

*  Enne hooldust lilitage seade vilja ja eemaldage toitekaabel pistikupesast.

e Arge puhastage seadet metallesemetega.

*  Arge kasutage seadmest hirmatise eemaldamiseks teravaid esemeid.
Kasutage selleks plastkaabitsat.?

*  Kontrollige regulaarselt kiilmiku dravoolutoru. Vajadusel puhastage aravool.
Kui dravool umbes, koguneb seadme p&hja vett.?

Paigaldamine

Tahtis! Elektrivérguga ihendamisel jargige hoolikalt vastavas |6ikudes toodud

juhiseid.

*  Eemaldage seadme pakend ja kontrollige, et seadmel poleks kahjustusi. Arge
vooluvorguga Gihendage, kui seade on kahjustatud. Teatage voimalikest
puudustest kohe ostukohta. Sel juhul hoidke pakend alles.

*  Enne seadme vooluvdrguga lihendamist on peaksite vahemalt neli tundi
ootama, et Oli jduaks kompressorisse tagasi voolata.

e Jatke seadme Uimber piisavalt ruumi 6hu ringlemiseks, vastasel korral vGib
seade Ule kuumeneda. Piisava ventilatsiooni tagamiseks jargige
paigaldusjuhiseid.

*  VoGimalusel tuleks toote vahetoed olema seina poole, et valtida kuumade
osade (kompressor, kondensaator) puudutamist ja vGimalikku p&letust.

*  Seadet ei tohi panna radiaatori voi pliidi Idhedale.

*  Veenduge, et pistik oleks parast seadme paigaldamist juurdepaasetav.

Teenus

*  Koik seadme hooldamiseks vajalikud elektritood peab tegema
kvalifitseeritud elektrik voi padev isik.

*  Seadet peab laskma hooldada selleks volitatud teeninduskeskuses ja
kasutada tohib ainult originaalvaruosi.

Energia sadastmine

e Arge pange seadmesse kuuma toitu;
e Arge laduge toitu lahestikku, kuna see takistab huringlust;
*  Veenduge, et toit ei puudutaks kambri(te) tagakdilgi;

1) Kui on olemas kilmutuskamber.
2) Kui on olemas varske toidu hoiukamber.

*  Elektrikatkestuse korral, drge kaant avage;
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& Ohutusteave

*  Arge avage kaant sageli;

e Arge hoidke kaant liiga kaua lahti;

*  Arge seadke termostaati kdrgemale temperatuurile;

e Koiki tarvikuid, nagu sahtlid, riiulid, eendid, tuleks hoida seadmes, et
energiakulu oleks vaiksem

Keskkonnakaitse

¥} Selle seadme kiilmaaine kontuur ja soojustus ei sisalda osoonikihti
kahjustavaud gaase. Seadet ei tohi kdrvaldada koos olmejadtmete ja -priigiga.
Vahtisolatsioon sisaldab tuleohtlikke gaase; seade tuleb kérvaldada vastavalt
asjakohastele maarustele, mille saate hankida kohalikust omavalitsusest. Valtige

jahutusseadme, eriti soojusvaheti kahjustamist. Simboliga ) tahistatud
materjalid on ringlussevdetavad.
See tootel voi selle pakendil olev siimbol néitab, et toodet ei tohi
kdidelda olmejdatmetena. Seade tuleb viia vastavasse elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kui tagate selle toote dige
N kasutusest kdrvaldamise, aitate dra hoida voimalikku keskkonnakahju
ja kaitsete inimeste tervist, kuna toote sobimatu jaatmekaitlus véib
pohjustada ohte. Tapsema teabe saamiseks toote ringlussevétu kohta péérduge
kohalikku omavalitsusse, olmejaatmete kaitlusfirmasse voi kauplusse, kust toote
ostsite.
Pakkematerjalid
Stiimboliga tahistatud materjalid on ringlussevéetavad. Viige pakend
ringlussevoetmiseks vastavasse kogumiskohta.
Seadme kasutusest kérvaldamine
1. Eemaldage toitekaabel vooluvorgust.
2. LOigake toitekaabel katki ja visake dra.
"\ HOIATUS! Seadme kasutamisel, hooldamisel ja kasutusest
kdrvaldamisel pdorake tahelepanu vasakul ndidatud simbolile, mis
asub seadme tagakdljel (tagapaneelil véi kompressoril).
See on tulekahjuohu eest hoiatav siimbol. Kiilmaaine torustikus ja
kompressoris on tuleohtlikke materjale.
Kasutamise, hooldamise ja kdrvaldamise ajal hoidke tuleallikatest
eemal.
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Uldvaade

n Suvistatud kdepide
E Ratas (vGi reguleeritav jalg)

B Korv

n Juhtpaneel

B Aravooluava
Markus: see kiilmutusseade ei ole ette ndhtud modblisse sisse ehitamiseks
Ulaltoodud pilt on ainult niitlik. Tegelik seade v&ib olla sellest erinev.
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Paigaldamine

Ruumivajadus

:I-.-— D1 —

C1
Kasutamiseks vajaminev ruum
W1/ mm D1/ mm I—fl'/ mm C'1'/ mm
Mudel . (toote (minimaalne (minimaalne
(toote laius) N ~
sligavus) korgus) kaugus)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100
Markus: Modde D1 ei sisalda vélise kdepideme md6tmeid
Paigutamine

Paigaldage seade kohta, kus dhutemperatuur vastab seadme andmesildil
margitud kliimaklassile:

Kliimaklassiga kiilmutusseadmed:

- laiendatud parasvoode: see kiilmutusseade on ette nahtud kasutamiseks
keskkonnas, kus hutemperatuur on 10...32 °C (SN);
- parasvoode: see kiilmutusseade on ette nahtud kasutamiseks keskkonnas,
kus Shutemperatuur on 16...32 °C (N);
- subtroopika: see kiilmutusseade on ette nahtud kasutamiseks keskkonnas,
kus Ghutemperatuur on 16...38 °C (ST);
- troopika: see kiilmutusseade on ette ndhtud kasutamiseks keskkonnas, kus
Ohutemperatuur on 16...43 °C (T);
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Paigaldamine

Asukoht

Seade tuleb paigaldada eemale soojusallikatest, nagu radiaatorid, katlad, otsene
paikesevalgus jne. Veenduge, et dhk saaks korpuse tagakiiljel vabalt ringelda.
Parima joudluse tagamiseks, kui seade paigutatakse lilemise seinakapi alla, peab
seadme lae ja seinakapi vaheline minimaalne kaugus olema vahemalt 100 mm.
V&imalusel tuleks seadme paigutamist iilemise seinakapi alla siiski valtida. Uhe
vGi mitme reguleeritava jala abil saab seadme tdpselt loodida.

See kiilmutusseade ei ole ette nahtud mooblisse sisse ehitamiseks.

& Hoiatus! Seadet peab olema véimalik vooluvérgust isoleerida ning
selleks peab pistik parast paigaldamist olema kergesti ligipaasetav.

Elektriline iihendamine

Enne vooluvérguga ihendamist veenduge, et andmesildil ndidatud pinge ja
sagedus vastaksid teie kodusele elektrivirgule. Seade peab olema maandatud.
Toitekaabli pistik on selleks otstarbeks varustatud kontaktiga. Kui kodune
seinapistikupesa pole maandatud, peab seadme Glhendama kehtivaid maarusi
jargides kohaselt eraldi maandusega, konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.
Tootja keeldub igasugusest vastutusest, kui tGlaltoodud ettevaatusabindusid ei
jargita.

See seade vastab EEC Direktiividele.
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Igapdevane kasutamine

Esmakordne kasutamine

Sisemuse puhastamine

Enne seadme esmakordset kasutamist peske sade seest ja kdik sisemise tarvikuid
leige vee ning neutraalse pesuainega lile, et eemaldada uuele tootele iseloomulik
IGhn. Seejarel kuivatage hoolikalt.

Tihtis! Arge kasutage detergente ega abrasiivseid pulbreid, kuna need
kahjustavad viimistlust.

Temperatuuri seadmine

Temperatuuri margutuli Kiirktilmutuse margutuli
D ——Nupp Maara
—_ SET
T66 margutuli MIN NORMAL MAX SUPER
) & ——Nupp Vilja
RUNNING OFF 3s PP !

1.0 Elektriiihendus
Kui seade vooluvdrguga Gihendatakse, vilguvad k&ik LED-margutuled ihe
korra. Seejarel jatkab seade t66d enne elektrikatkestust seatud reziimil.

2.0 Temperatuuri seadmine
»  Sate: Vajutage nuppu SET (Mé&ara), et valida temperatuuri
seadmisreziim. Temperatuuri margutulede riba toimib skaalana, mis
pikeneb iga vajutusega. See toimib tsiiklitena. Temperatuuri saab
reguleerida skaalal vahemikus MIN kuni MAX. Asend MAX on kdige
kiilmem. Seatud temperatuur jadb plsima automaatselt 5 sekundi
jooksul parast viimast vajutamist.
Ndpundide. Tavaliselt on toidu optimaalseks sailitamiseks soovitatav
seada temperatuur asendisse NORMAL (Tavaline) voi kiilmemaks.
Pikim sdilitusaeg ei tohiks sel juhul Gletada 1 kuud. Kui
soovitatavat satet ei valita, voib sailitusaeg liiheneda.
»  Superkilmutamine
v' Vajutage korduvalt nuppu SET (Mé&éara), et valida kiilmutusreZiim
SUPER ja asend Skaala MAX; vasakpoolne margutulede riba
muutub tumedaks, ning margutuli SUPER siittib pélema. See
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Igapdevane kasutamine

reziim jaab plisima automaatselt 5 sekundi jooksul parast viimast
vajutamist.

v' Kompressor jitkab t66d kiilmutusreziimis SUPER.

v' Kui reZiim SUPER on tdé6tanud 52 tundi ja seda kisitsi ei peatata,
lGlitab sUsteem selle reZiimi automaatselt vélja ja temperatuur
jaab skaalal asendisse 5.

2.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Kui seade t66tab, hoidke véljalulitamiseks nuppu ON/OFF (Sisse/Vilja) 3
sekundit all.
Kui seade on valja lilitatud, hoidke sisseltilitamiseks nuppu ON/OFF
(Sisse/Valja) 3 sekundit all.

3.0 Margutuled

»  Temperatuuri margutuli (eresinine). Temperatuuri reguleerimiseks
skaalal vahemikus MIN kuni MAX. MAX on kdige kiilmem.

»  Superkilmutuse margutuli (eresinine). Péleb = reziim SUPER; tuli
kustub = reziimist SUPER valjumine.

»  To06 margutuli (ereroheline): Tuli pdleb = kompressor to6tab; tuli ei pole
= kompressor seisab.

» 30 minutit parast viimast toimingut stttib margutuli poole heledusega.

4.0 Funktsiooni jatkamise funktsioon
Seade jatkab automaatselt enne elektrikatkestust seatud reziimil.

5.0 Temperatuurianduri rikkealarm
Temperatuurianduri katkestuse véi hetkelise valjalilituse korral vilgub
temperatuuri margutulede riba iga 0,5 sekundi jarel vasakult paremale,
andes marku rikkest.

Igapaevane kasutamine

ET Toiduainete sdilitamine Miiigilolevate kiilmutatud
suigavkiilmikus. toiduainete sailitamisel jargige
e Siigavkiilmik on soovitatav seada  jdrgmisi juhiseid.
temperatuurile —20 °C (vélja Jargige alati tootja juhiseid selle
arvatud aarmuslikes kohta, kui kaua vGib toitu
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Igapdevane kasutamine

keskkonnatingimustes).

*  Kiiremaks kiilmutamiseks lllitage
4-6 tundi varem sisse funktsioon
HKiirktlmutus®,

*  Kuum toit tuleb enne
sligavkilmikusse panekut
toatemperatuurini maha
jahutada.

*  Viikesteks portsjoniteks I16igatud
toit kiilmub kiiremini ning seda on
lihntsam sulatada ja kiipsetada.

*  Parem on toit enne siigavkiilma
panemist pakkida.

e Sailitustdhtaja tletamise
valtimiseks markige pakendile
selle kiilmutuskuupdey, tahtaeg ja
toidu nimetus vastavalt erinevate
toiduainete sailitusaegadele.

*  Arge lletage toiduainete tootjate
soovitatud sailitusaegu. Votke
stgavkilmikust vdlja ainult vajalik
kogus toiduaineid.

*  Tarbige sulatatud toitu kiiresti ara.
Sulatatud toitu ei tohi uuesti
kiilmutada, kui seda pole vahepeal
kuumtoddeldud. Kuumtostlemata
uuesti kiilmutatud véarske toidu
tarbimine v&ib olla ohtlik.

*  Varske toidu kiilmutamisel valtige
selle kokkupuudet juba
kiilmutatud toiduga. See voib
pohjustada kiilmunud toidu osalist
Ulessulatamist.
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sailitada. Arge neid kuupaevi
Uletage.

Toidu kvaliteedi sailitamiseks
proovige hoida ostmise ja
stigavkilmikusse paneku vaheline
aeg voimalikult lGhike.

Ostke ainult kiilmutatud
toiduaineid, mida on hoitud
temperatuuril —18 °C voi alla selle.
Viltige selliste toiduainete
ostmist, mille pakendil on jaad voi
harmatist — see naitab, et tooted
voivad olla mingil hetkel osaliselt
sulanud ja uuesti kiilmutatud.
Vahepealne temperatuuri tdus
mojutab toidu kvaliteeti.

Toidu parema sailivuse
saavutamiseks soovitame
temperatuuri varske toidu kambris
seada 4 °C ja sligavkilmiku osas —
20 °C peale.

Kui temperatuur on seatud
soovitatavale vaartusele (+4 °C / —
20 °C; valja arvatud darmuslikes
keskkonnatingimustes), pikeneb
varske toidu ja sligavkiilmiku osa
Uldine varskus. Kui varske toidu
kambri temperatuur on seatud
jahedamaks, vdivad varsked puu-
ja koogiviljad osaliselt kiilmuda voi
kiilmakahjustusi saada, samas
voib kdrgem temperatuur
pdhjustada teatud toiduainete
(piimatooted, lihatooted) kiiremat
riknemist.



Igapdevane kasutamine

Varske toidu kiilmutamine

*  Sigavkilmkamber sobib varske toidu kiilmutamiseks ning kiilmutatud ja
sligavkilmutatud toiduainete pikaajaliseks sdilitamiseks.

*  Pange kilmutamiseks mdeldud varske toit alumisse kambrisse.

*  Maksimaalne toiduainete kogus, mida véib 12 tunni jooksul kiilmutada, on
margitud andmesildil.

*  Kilmutamine kestab 12 tundi; selle aja jooksul drge lisage muid
kiilmutatavaid toiduaineid.

Kilmutatud toidu sdilitamine

Esmakordsel kaivitamisel voi parast kasutuseta seismist. Enne toote kiilmikusse
panemist laske seadmel vahemalt 2 tundi to6tada, seades temperatuuri
madalaks.

Tahtis! Juhusliku Glessulatamise korral, nditeks kui vool on valja lilitatud kauem,
kui on naidatud tehniliste andmete tabeli lahtris ,,tdusuaeg”, tuleb lessulanud
toit kiiresti dra tarbida v3i kohe kiipsetada ja seejarel (parast kiipsetamist) uuesti
kiilmutada.

Sulatamine

Sugavkilmutatud voéi kiilmutatud toiduaineid vdib enne kasutamist (les sulatada
toatemperatuuril, olenevalt sellest, palju selleks aega on.

Vaikesi tiikke voib kiipsetada ka kilmutatult, otse parast stigavkiilmast
valjavétmist. Sel juhul votab kiipsetamine kauem aega.

Kasulikud ndpundited ja soovitused

Napunditeid kiilmutamiseks

Mdned olulised napunéited, mis aitavad teil kiilmutamisprotsessist maksimumi

votta.

*  Andmesildil on ndidatud maksimaalne toiduainete kogus, mida véib
seadmes 12 tunni jooksul kiilmutada.

*  Kilmutusprotsess kestab 12 tundi. Selle aja jooksul ei tohi kiilmutatavaid
toiduaineid lisada.

*  Funktsiooni SUPER kaivitamine 24 tundi enne toidu stigavkiilmikusse
panemist aitab saavutada parimat kiilmutusvdimsust.

*  Kilmutage ainult kvaliteetseid, varskeid, korralikult puhastatud toiduaineid.

e  Tehke toit vaikesteks portsjoniteks, et see kiiresti ja tadielikult 1abi kiilmuks
ning seda oleks vGéimalik hiljem sulatada ainult vajalikus koguses.

*  Mabhkige toit alumiiniumfooliumisse v&i polietileenkilesse ja veenduge, et
pakendid oleksid 6hukindlad.
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Igapdevane kasutamine

Arge laske varskel kiilmutamata toidul puutuda kokku juba kiilmutatud
toiduga, et valtida selle temperatuuri tdusu.

Lahjad toidud sailivad paremini ja kauem kui rasvased; sool vahendab toidu
sailivusaega kilmutamisel.

Vesi jaatub ja kui toitu tarbitakse kohe parast kiilmutuskambrist valjavotmist,
vOib see pdhjustada naha kiilmumispdletuse.

Soovitatav on igale lksikule pakendile markida kiilmumise kuupaey, et
saaksite toidu kilmutuskambrist digel ajal eemaldada.

Soovitatav on igale Uksikule pakendile markida kiilmutamiskuupdev, et
saaksite toidu sdilitamisaega jalgida.

Napunaiteid kiilmutatud toiduainete sailitamiseks
Seadme parima toimivuse saavutamiseks peaksite tegema jargmist:

veenduge, et kaupluses olevad kiilmutatud toiduaineid oleksid
nduetekohaselt sdilitatud,;

veenduge, et kiilmutatud toiduained jouaksid kauplusest teie
stigavkilmikusse v&imalikult lihikese aja jooksul;

arge avage seadme kaant sageli ega jatke seda lahti kauemaks, kui on
hadavajalik.

Parast sulatamist rikneb toit kiiresti ja seda ei tohi uuesti kiilmutada.
Arge lletage toidu tootja miiratud siilitusaega.

Puhastamine
Higieenilise tagamiseks tuleb seadme sisemust, sealhulgas tarvikuid, regulaarselt
puhastada.
_fi‘-\‘ Ettevaatust! Seadet ei tohi olla puhastamise ajal vooluvérguga
:, Uhendatud. Elektril66gioht! Enne puhastamist lilitage seade vélja ja

eemaldage pistik vooluvorgust voi lilitage kaitseliiliti valja voi
eemaldage sulavkaitse. Arge kunagi puhastage seadet aurupesuriga.
Elektriosadesse voib koguneda niiskus ja tekib elektrilodgioht. Kuumad
aurud voéivad plastosi kahjustada. Seade peab olema kuiv, enne kui seda
taas kasutatakse.

Tahtis! Eeterlikud 6lid ja orgaanilised lahustid, mis vGivad kahjustada plastosi: nt
sidrunimahl vdi apelsinikoore mahla, vdi hape, dadikhapet sisaldavad
puhastusained.

Arge laske sellistel ainetel seadme osadega kokku puutuda.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusaineid.
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Igapdevane kasutamine

Eemaldage toit sligavkilmikust. Hoidke toitu jahedas kohas, hasti kinni
kaetuna.

Lilitage seade valja ja eemaldage pistik vooluvdrgust vai lilitage kaitseltliti
vdlja voi eemaldage sulavkaitse.

Puhastage seadet ja selle sisemisi tarvikuid lapi ja leige veega. Parast
puhastamist loputage puhta veega ja hdoruge kuivaks.

Kondensaatorisse kogunenud tolm suurendab energiatarbimist. Selle
valtimiseks puhastage hoolikalt seadme taga olevat kondensaatorit kord
aastas pehme harja v8i tolmuimejaga.?

Kui kdik osad on kuivanud, votke seade uuesti kasutusele.

Siigavkiilmiku sulatamine

Sugavkilmikusse lisandu jark-jargult harmatist ja jaad. See tuleb sealt eemaldada.
Arge kunagi kasutage aurustilt jaa eemaldamiseks teravaid metalltéoriistu, mis
voivad seda kahjustada.

Kui sisepinnale kogunenud jaakiht on vaga paks, tuleks see taielikult sulatada:

Uhendage seade vooluvdrgust lahti. Eemaldage stigavkiilmiku sees
aravoolukork. Sulatamine kestab tavaliselt paar tundi. Kiiremaks
sulatamiseks hoidke sligavkilmiku kaas lahti.

Vee kogumiseks pange dravoolukorgi alla sobiv anum. T6mmake
aravooluketas valja.

Keerake dravooluketast 180 kraadi. See laseb veel kandikult valja voolata.
Parast tihjendamist likake dravooluketas sisse tagasi. Paigaldage
stigavkilmiku sisse tiihjenduskork. Markus: vee lekkimise valtimiseks jalgige
aravoolu all olevat anumat.

Pihkige stigavkilmikut seest ja Gihendage toitekaabel pistikupesaga.
Seadke temperatuuri regulaator soovitud temperatuurile.

V

1) Kui kondensaator asub seadme taga.
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Igapdevane kasutamine

Rikkeotsing

Ettevaatust! Enne tdrkeotsingut Glhendage toitekaabel lahti. Viisil mida
& selles juhendis ei kirjeldata, voib seadet rikete suhtes kontrollida ainult
kvalifitseeritud elektrik voi padev isik.
Tahtis! Tavakasutusel kostab seadmest teatud helisid (kompressor, kiilmaaine

ringlus).

Probleem

Seade ei t6ota

Voimalik pShjus
Toitekaabel pole
Uhendatud vGi on lahti

Lahendus

Sisestage toitepistik.

Kaitse on labi pdlenud
voi rikkis

Kontrollige kaitset,
vajadusel vahetage see
valja.

Pistikupesa on rikkis

Elektrivérgu rikked peab
parandama elektrik.

Toit on liiga soe.

Temperatuur ei ole
Oigesti reguleeritud.

Vt jaotist ,Temperatuuri
seadmine”.

Kaas on olnud pikemat
aega lahti.

Avage kaant ainult nii
kauaks kui vaja.

Viimase 24 tunni jooksul
on seadmesse pandud
suur kogus sooja toitu.

Seadke temperatuuri
regulaator ajutiselt
kiilmemale
temperatuurile.

Seade asub soojusallika
Idheduses.

Juhinduge jaotisest
,Paigaldamiskoht”,

Seade on liiga kiilm

Temperatuur on seatud
liiga madalaks.

Seadke temperatuuri
reguleerimise nupp
ajutiselt kdrgemale
temperatuurile.

Ebatavalised helid

Seade pole loodis.

Reguleerige seadme
jalgu.

Seade toetub vastu seina
vOi muid esemeid.

Liigutage seadet veidi.

Seadme tagakiiljel olev
osa (nt toru), puudutab
monda muud seadme

Vajadusel painutage seda
osa ettevaatlikult
eemale.
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Igapdevane kasutamine

Probleem Voimalik pShjus Lahendus
osa voi seina.
. Vaadake jaotist
o . Vee dravooluava on S
P&randal on vesi ,Puhastamine ja
umbes. “
hooldus”.
See on normaalne. Vajadusel puudutage
Kiljepaneelid on kuumad | Soojusvahetus toimub kllgpaneele kinnastes
kiljepaneelide kaudu katega.

Kui rike kordub, vGtke Gihendust teeninduskeskusega.
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KORVALDAMINE

See siimbol naitab, et toote kasutusaja I0ppedes ei tohi seda visata
olmejaatmete hulka. Kasutatud seade tuleb viia ametlikku elektri-
ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Sellise kogumispunkti
leidmiseks votke Ghendust kohaliku omavalitsuse voi
edasimiiljaga, kellelt toode osteti. Igal kogumajapidamisel on taita
oluline roll vanade seadmete taaskasutamisel ja ringlussevotul.
Kasutatud seadme nduetekohane kdrvaldamine aitab ara hoida
vbimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

134
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Skrynios tipo saldiklis

Naudojimo instrukcijos
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[i] INFORMACLIA

ERIENERG! 32

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (%)

Produkio duomeny bazéje saugoma modelio informacijg
galima pasiekti uz&jus | nurodyta svetaine ir suradus jisu
modelio identifikatoriy (), esant] energijos etiketeje.

https://eprel.ec.europa.ew/
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& Saugos informacija

Siekdami uztikrinti savo sauguma ir teisingg naudojima, prie$ montuodami ir
pirma kartg naudodami aparatg, atidZiai perskaitykite $j naudotojo vadovg,
jskaitant jame pateiktus patarimus ir jspéjimus. Siekiant iSvengti nereikalingy
klaidy ir nelaimingy atsitikimy, svarbu uZztikrinti, kad visi aparatu besinaudojantys
asmenys bty gerai susipaZine su jo veikimu ir saugos funkcijomis. I1Ssaugokite
Sias instrukcijas ir pasirtpinkite, kad jos likty kartu su aparatu, jei jis bus
pervezamas arba parduodamas, kad visi, besinaudojantys aparatu, bty tinkamai
informuoti apie aparato naudojima ir sauga.

Siekdami uZtikrinti gyvybés ir turto sauguma, laikykités Sios naudotojo

instrukcijos atsargumo priemoniy, nes gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg dél

aplaidumo.

Vaiky ir pazeidziamy asmeny sauga

*  Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai riboti, arba kuriems triksta patirties ir Ziniy, §j prietaisg gali
naudoti tik tuomet, jei jie priziGrimi arba jiems buvo suteikti nurodymai, kaip
saugiai naudoti aparatg, ir jei jie supranta su aparato naudojimu susijusius
pavojus.

*  Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidZiama krauti ir iSkrauti §j aparata.

*  Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie nezaisty su aparatu.

*  Vaikai gali valyti ir priZitréti jrenginj tik nuo 8 mety ir vyresni bei priziGrimi
suaugusiyjy.

*  Visas pakuotes laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Yra pavojus uzdusti.

* JeiiSmetate aparatg, iStraukite kistuka i$ lizdo, nukirpkite jungiamajj kabelj
(kuo arciau aparato) ir nuimkite duris, kad Zaidziantys vaikai nepatirty
elektros smugio arba neuZsidaryty aparate.

*  Jei Sis aparatas su magnetiniais dureliy sandarikliais bus naudojamas vietoje
senesnio aparato su spyruokliniu uzraktu ant dureliy arba dangcio, pries
iSmesdami sengajj aparatg jsitikinkite, kad spyruoklinis uzraktas yra
netinkamas naudoti. Taip iSvengsite pavojaus vaikui.

Bendroji sauga

A, JSPEJIMAS! Pasiripinkite, kad nebity klidéiy védinimo angoms aparato
korpuse arba jmontuotoje konstrukcijoje.

&, JSPEJIMAS! Nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy
atitirpinimo procesui pagreitinti, iSskyrus tas, kurias rekomenduoja
gamintojas.

A, JSPEJIMAS! NepaZeiskite $altnesio kontaro.
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& Saugos informacija

A, JSPEJIMAS! Nenaudokite kity elektros aparaty (pvz., ledy gaminimo
aparaty) Saldymo aparaty viduje, nebent gamintojas juos patvirtino Siam
tikslui.

i ISPEJIMAS! Nelieskite lemputés, jei ji buvo jjungta ilga laika, nes ji gali bati
labai jkaitusi.!)

i, JSPEJIMAS! Statydami aparatg jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra
uZspaustas ar paZeistas.

A, ISPEJIMAS! Prie aparato galinés dalies nedékite keliy nesiojamuyjy
kiStukiniy lizdy arba neSiojamyjy maitinimo Saltiniy.

»  Siame aparate nelaikykite sprogstamuyjy medziagy, tokiy kaip aerozoliy

balionéliai su degiomis suslégtosiomis dujomis.

*  Aparato Saltnesio kontire yra Saltnesis izobutanas (R-600a) — gamtinés dujos,

kurios labai gerai dera su aplinka, taciau yra degios.
*  Transportuodami ir montuodami aparatg jsitikinkite, kad né vienas Saltnesio
kontlro komponentas néra paZeistas.
- venkite atviros liepsnos ir uzsidegimo Saltiniy
- geraiiSvédinkite patalpg, kurioje yra aparatas

*  Pavojinga bet kokiu budu keisti specifikacijas ar modifikuoti $j gaminj. Bet
koks laido pazeidimas gali sukelti trumpajj jungima, gaisrg ir (arba) elektros
smug;j.

»  Sjs aparatas skirtas naudoti buityje ir panasiose srityse, pvz.,

- parduotuviy, biury ir kity darbo viety darbuotojy virtuvése;

- Ukiuose, viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose;
- nakvyneés ir pusryciy tipo apgyvendinimo jstaigose;

- maitinimo jstaigose ir panasiose ne mazmeninés prekybos vietose.

i, JSPEJIMAS! Visus elektrinius komponentus (kistukg, maitinimo laidg,
kompresoriy ir kt.) turi pakeisti sertifikuotas techninés prieZiros atstovas
arba kvalifikuotas techninés prieziros personalas.

%, JSPEJIMAS! Kartu su $iuo aparatu tiekiama lemputé yra ,specialaus
naudojimo lemputé®, kurig galima naudoti tik su tiekiamu aparatu. Si
,Specialios paskirties lempa“ negali blti naudojama buitiniam
apsvietimui.V

1) Jei skyriuje yra lemputé.

*  Maitinimo laido ilginti negalima.

e  Jsitikinkite, kad maitinimo kiStukas néra prispaustas ar paZeistas aparato
galine dalimi. Suspaustas arba pazZeistas maitinimo kistukas gali perkaisti ir
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& Saugos informacija

sukelti gaisra.

Jsitikinkite, kad aparato elektros tinklo kistukas yra pasiekiamas.

Netraukite uz tinklo kabelio.

Jei maitinimo kistuko lizdas yra laisvas, kiStuko nejunkite. Kyla elektros
smugio arba gaisro pavojus.

Negalima naudoti aparato be lemputés.

Sis aparatas yra sunkus. Jj perkeliant reikia imtis atsargumo priemoniy.
Neisimkite ir nelieskite daikty i$ Saldiklio skyriaus, jei jisy rankos yra drégnos
/ 8lapios, nes taip galite jsibrézti odg arba patirti Salcio / Saldiklio nudegimy.
Neleiskite, kad aparatg ilgesnj laikg apsviesty tiesioginiai saulés spinduliai.

Kasdienis naudojimas

Nedékite karsty daikty ant plastikiniy aparato daliy.

Nedékite maisto produkty tiesiai prie galinés sienelés.

AtSildyto uz3aldyto maisto pakartotinai uz3aldyti negalima.?

IS anksto supakuotus Saldytus maisto produktus laikykite laikydamiesi
$aldyty maisto produkty gamintojo nurodymy®

Reikéty atidZiai laikytis gamintojo rekomendacijy dél laikymo. Atsizvelkite j
atitinkamas instrukcijas.

Nedékite gazuoty gérimy j Saldiklio skyriy, nes susidaro slégis talpykloje,
todél ji gali sprogti ir sugadinti aparata.”

Naminiai vaisiniai ledai gali sukelti nudegimus nuo salcio, jei vartojami i$
karto i$émus i$ aparato.?

Kad iSvengtuméte maisto uzterSimo, laikykités toliau pateikty nurodymy

Atidarius duris ilgg laika, gali Zymiai padidéti temperatira prietaiso
skyriuose.

Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali liestis su maistu ir pasiekiamomis
drenaZo sistemomis.

ISvalykite vandens talpyklas, jei jos nebuvo naudojamos 48 valandas;
praplaukite prie vandentiekio prijungta vandens sistemg, jei vanduo nebuvo
iSleidZziamas 5 dienas.

Zalig meésg ir Zuvj laikykite tinkamuose induose 3aldytuve, kad ji nesiliesty su
kitais maisto produktais.

Dviejy zvaigzduciy uzsaldyty maisto produkty skyriai (jei jie jrenginyje yra)
tinka i$ anksto uzsaldytiems maisto produktams laikyti, ledams laikyti ar

gaminti ir ledo kubeliams gaminti.
Jei yra Saldiklio skyrius.
Jei yra Svieziy maisto produkty laikymo skyrius.
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& Saugos informacija

Vienos, dviejy ir trijy Zvaigzduciy skyriai (jei jie jrenginyje yra) netinka
SvieZiam maistui Saldyti.

iSdZiovinkite ir palikite atidarytas dureles, kad aparate nesusidaryty
sankaupos.

Priezitira ir valymas

Prie$ atlikdami technine prieZidrg iSjunkite aparata ir iStraukite kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Nevalykite aparato metaliniais daiktais.

Nenaudokite astriy daikty i$ aparato Salindami SerkSng. Naudokite plastikinj
grandiklj.V

Reguliariai tikrinkite, ar Saldytuve esan¢iame nutekamajame vamzdyje néra
atitirpusio vandens. Jei reikia, iSvalykite nutekamajj lataka. Jei nutekamasis
latakas uzsikim3es, aparato dugne kaupiasi vanduo.?

Jrengimas
Svarbu! Atlikdami elektrinj prijungima, atidZiai laikykités konkreciuose punktuose
pateikty nurodymuy.

ISpakuokite aparatg ir patikrinkite, ar ant jo néra pazeidimy. Neprijunkite
aparato, jei jis yra pazeistas. Apie galimus paZzeidimus nedelsdami praneskite
ji isigijusiai jmonei. Tokiu atveju iSsaugokite pakuote.

Pries prijungiant aparatg patartina palaukti bent keturias valandas, kad j
kompresoriy vél patekty alyvos.

Siekiant iSvengti aparato perkaitimo, aplink jj turi buti pakankama oro
cirkuliacija. Norédami uztikrinti pakankama ventiliacijg, vadovaukités
jrengimo instrukcijomis.

Jei jmanoma, gaminio atramos turi bati prie sienos, kad bty iSvengta
sylanciy daliy (kompresoriaus, kondensatoriaus) prisilietimo ar prisiglaudimo,
kad baty iSvengta galimo nudegimo.

Aparato negalima statyti arti radiatoriy ar virykliy.

Jrenge aparata jsitikinkite, kad elektros tinklo kiStukas yra pasiekiamas.

Priezitra

Visus elektros darbus, reikalingus aparato techninei priezitrai atlikti, turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas arba kompetentingas specialistas.

Sio gaminio technine prieZilira turi atlikti jgaliotasis techninés prieZidros
centras ir turi bati naudojamos tik originalios atsarginés dalys.
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& Saugos informacija

Energijos taupymas
*  Nedékite j aparatg karSto maisto;
*  Nepakuokite maisto produkty arti vienas kito, nes tai trukdo oro cirkuliacijai;

e Jsitikinkite, kad maistas neliecia skyriaus (-iy) galinés dalies;
1) Jei yra Saldiklio skyrius.
2) Jei yra Svieziy maisto produkty laikymo skyrius.

* Jei dingsta elektra, neatidarykite dury;

*  Neatidarinékite daznai dury;

*  Nelaikykite dury atidaryty per ilgai;

* Nenustatykite termostato pernelyg Zemai temperatirai;

*  Visi priedai, pavyzdziui, stalCiai, lentynos, balkonai, turéty bati laikomi ten,
kad blty suvartojama maziau energijos.

Aplinkosauga

¥ Sio aparato Saltnesio kontdre ir izoliacijos medziagose néra dujy, galinciy
pakenkti ozono sluoksniui. Aparato negalima iSmesti kartu su komunalinémis
atliekomis ir Siukslémis. Izoliacinése putose yra degiyjy dujy: aparatg reikia
utilizuoti pagal aparato naudojimo taisykles, kurias reikia gauti is vietos valdZios
institucijy. Venkite paZeisti ausinimo jrenginj, ypac Silumokaitj. Simboliu O
pazymeétos Siame aparate naudojamos medziagos yra perdirbamos.
Ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis nurodo, kad Sis gaminys
negali biti laikomas buitinémis atliekomis. Vietoj to jj reikéty pristatyti
j atitinkama elektros ir elektroninés jrangos surinkimo punkta, skirtg
N clektros ir elektroninei jrangai perdirbti. UZtikrindami, kad Sis gaminys
bty tinkamai Salinamas, padésite iSvengti galimy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurios gali atsirasti dél netinkamo Sio gaminio atlieky
tvarkymo. Dél iSsamesnés informacijos apie $io gaminio perdirbima kreipkités j
vietos savivaldybe, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje
jsigijote gamin;.
Pakavimo medziagos
Simboliu pazymétos medZiagos yra perdirbamos. ISmeskite pakuote j tinkamus
surinkimo konteinerius, kad ji baty perdirbta.
Aparato salinimas
1. IStraukite maitinimo kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.
2. Nupjaukite maitinimo laidg ir jj iSmeskite.
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& Saugos informacija

. JSPEJIMAS! Naudodami aparatg, atlikdami technine priezidra ir
ji $alindami atkreipkite démes;j j kairéje puséje esantj simbolj, kuris
yra aparato galinéje dalyje (ant galinio skydelio arba
kompresoriaus).

Tai jspéjamasis gaisro pavojaus simbolis. Saltnesio vamzdziuose ir
kompresoriuje yra degiy medziagy.

Naudodami aparaty, jj aptarnaudami ir Salindami laikykités atokiau
nuo ugnies Saltinio.
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Apzvalga

n Jleistiné rankena

E Ratukas (arba reguliuojama kojelé)
H Krepsys

n Valdymo skydelis

E Nutekéjimo anga
Pastaba: Sis Saldymo aparatas neskirtas naudoti kaip jmontuojamas aparatas.
Auksciau pateiktas paveikslélis skirtas tik informacijai. Tikrasis aparatas tikriausiai
yra kitoks.
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Jrengimas

Vietos poreikis

:I-.-— D1 —

Vietos poreikis naudojimo metu

W1/ mm D1/ mm H1/mm Cl1/mm

Modelis (gaminio (gaminio (maziausias (Minimalus

plotis) gylis) aukstis) laisvas plotis)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100

Pastaba: D1 neapima iSorinés rankenos dydZio
Pastatymas

Sj aparata jrenkite tokioje vietoje, kur aplinkos temperatiira atitinka klimato klase,
nurodytg aparato vardinéje ploksteléje:
Saldymo prietaisams su klimato klase:

- iSplésta temperatiira: Sis Saldymo aparatas skirtas naudoti, kai aplinkos

temperatira yra 10-32 °C (SN);

- vidutinio klimato: Sis Saldymo aparatas skirtas naudoti, kai aplinkos

temperatira yra 16—32 °C (N);

- subtropinis klimatas: Sis Saldymo aparatas skirtas naudoti, kai aplinkos

temperatira yra 16—38 °C (ST);

- tropinis klimatas: Sis Saldymo aparatas skirtas naudoti, kai aplinkos

temperatira yra 16—43 °C (T);

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data
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Jrengimas

Vieta

Aparatag reikia jrengti atokiau nuo Silumos Saltiniy, pavyzdZiui, radiatoriy, katily,
tiesioginiy saulés spinduliy ir pan. Uztikrinkite, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti
aplink spintelés galine dalj. Kad aparatas veikty kuo geriau, jei jis pastatytas po
pakabintu sieniniu bloku, minimalus atstumas tarp korpuso virsaus ir sieninio
bloko turi biti ne mazesnis kaip 100 mm. Taciau idealiu atveju aparato nereikéty
statyti po pakabintomis sienelémis. Tiksly islyginimg uZtikrina viena ar kelios
reguliuojamos kojelés spintelés apacioje.

Sis $aldymo aparatas néra skirtas naudoti kaip jmontuojamas aparatas.

& Jspéjimas! Turi biti jmanoma atjungti aparatg nuo elektros tinklo; todél
po jrengimo kistukas turi bati lengvai pasiekiamas.

Elektroninis prijungimas

Prie$ jjungdami jsitikinkite, kad vardinéje ploksteléje nurodyta jtampa ir daznis
atitinka jusy buitinio maitinimo $altinio jtampa ir daznj. Aparatas turi bati
jZemintas. Siam tikslui maitinimo laido ki$tukas turi kontakta. Jei buitinis
maitinimo lizdas nejZzemintas, aparatg prijunkite prie atskiro jZeminimo,
laikydamiesi galiojanciy taisykliy, pasikonsultave su kvalifikuotu elektriku.
Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés, jei nesilaikoma pirmiau nurodyty
saugos priemoniy.

Sis prietaisas atitinka E.E.C. Direktyvas.
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Kasdienis naudojimas

Naudojimas pirmg karta

Vidaus valymas

Pries naudodami aparatg pirma kartg, iSplaukite jo vidy ir visus vidinius priedus
drungnu vandeniu su Siek tiek neutralaus muilo, kad pasalintuméte naujam
gaminiui badingg kvapa, tada kruopsd&iai nusausinkite.

Svarbu! Nenaudokite plovikliy ar abrazyviniy milteliy, nes jie pazeidzia apdaila.
Temperaturos nustatymas

Temperattros indikatoriaus lemputé  Greito uzSaldymo indikatoriaus

_Ipmnlm'a
J ¥ |___Nustatymo
Veikimo indikatoriaus MIN NORMAL MAX super  LSET klavigas
lemputé
= b ___I3JUNGIMO
RUNNING OFF 3s klavigas

1.0 Prijungimas prie elektros tinklo
Kai aparatas jjungtas j elektros tinklg, visos LED indikatoriaus lemputés
sumirksi vieng kartg. Tada aparatas vél pradés veikti rezimu, kuris buvo
nustatytas prie$ nutrikstant elektros energijos tiekimui.

2.0 Temperaturos nustatymas
»  Nustatymo procedira: Paspauskite mygtuka ,SET“ (Nustatyti), pereikite

j temperatliros nustatymo rezima. Temperaturos indikatoriaus juosta po

kiekvieno paspaudimo pakyla viena skale aukstyn. Sis nustatymas veikia

ciklais. Temperatura gali svyruoti nuo skalés MIN. iki skalés MAKS.

MAKS. skalé yra SalCiausia. Temperatlra automatiskai nustatoma po 5

sekundziy nuo paskutinio paspaudimo.

Patarimas: Paprastai rekomenduojama nustatyti NORMALIA arba
Zemesne temperatirg siekiant optimaliai iSsaugoti maisto
produktus. llgiausias laikymo laikas Siuo atveju yra ne ilgesnis kaip
1 ménuo. Nenustatytas rekomenduojamas nustatymas gali
sutrumpinti saugojimo laika.

»  SuperSaldymas

v" Kelis kartus spauskite mygtuka ,SET“ (Nustatyti), kad nuo skalés

MAKS. jjungtuméte SUPER uZSaldymo reZimg, tada indikatoriaus
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Kasdienis naudojimas

juosta kairéje puséje patamsés ir uzsidegs SUPER indikatoriaus
lemputé. Sis rezimas automatiskai nustatomas po 5 sekundZiy nuo
paskutinio paspaudimo.

v' Kompresorius toliau veikia SUPER uz3aldymo reZimu.

v" Jei SUPER reZimas veiks 52 valandas ir nebus sustabdytas rankiniu
bldu, sistema automatiskai iSjungs sj rezZimg, o temperatira grjs j
5 skale.

2.1 Maitinimo jjungimas ir iSjungimas
Jei aparatas veikia, 3 sekundes spauskite “ON/OFF” (Jjungti / ISjungti), kad
iSsijungty.
Jei aparatas iSjungtas, 3 sekundes spauskite “ON/OFF” (Jjungti / I1Sjungti), kad
jjlungtumete.

3.0 Indikatoriy lemputés

»  Temperatlros indikatoriaus lemputé (Ryskiai mélyna): Temperatiros
reguliavimas nuo skalés MIN. iki skalés MAKS. MAKS. yra SalCiausia
temperatura.

>  Supersaldymo indikatoriaus lemputé (Ryskiai mélyna): Svietia = rezime
SUPER; nesviecia = iSjungtas rezimas SUPER.

> Veikimo indikatoriaus lemputé (Ryskiai zalia): Sviecia = kompresorius
dirba; nesviecia = kompresorius sustoja.

»  Praéjus 30 minuciy po paskutinio veiksmo, indikatoriaus lemputé degs
perpus silpniau.

4.0 Veiklos atnaujinimo funkcija

Aparatas automatiskai vél pradés veikti reZimu, kuris buvo nustatytas pries
nutrikstant elektros energijos tiekimui.

5.0 Temperatiros jutiklio gedimo signalas
Kai temperatiros jutiklis atjungiamas arba jvyksta trumpas jungimas, kaip
gedimo signalas, temperatiros indikatoriaus juosta ima mirkséti is kairés j
desine kas 0,5 sekundés.

Kasdienis naudojimas
LT Laikymas Saldiklio skyriuje: Jei aparate laikote jsigytus uzsaldytus
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Kasdienis naudojimas

*  Rekomenduojama saldiklyje
palaikyti -20 °C temperatirg,
iSskyrus ekstremalias aplinkos
sglygas.

¢ Likus 4-6 valandoms iki
uzsaldymo jjunkite greitojo
uzsaldymo funkcija, kad
uzsaldytuméte greiciau.

*  Prie$ dedant karStag maistg j
Saldiklio skyriy, jis turi bati
atveésintas iki kambario
temperaturos.

*  MaZomis porcijomis supjaustytas
maistas greiciau uzsala, jj lengviau
atitirpinti ir paruosti.

*  Prie$ dedant maista j Saldiklj,
geriau jj supakuoti.

*  Kad baty iSvengta laikymo
terminy pabaigos, ant pakuotés
pazymekite uzsaldymo data,
terming ir maisto produkto
pavadinimg, atsizvelgiant j
skirtingy maisto produkty laikymo
terminus.

*  Nevirsykite maisto produkty
gamintojy rekomenduojamo
laikymo laiko. IS Saldiklio iSimkite
tik reikiama maisto kiekj.

*  Greitai suvartokite atitirpintg
maistg. Atsildyto maisto negalima
pakartotinai uzsaldyti, nebent jis
baty termiskai apdorotas.
Termiskai neapdorotus,
pakartotinai uzsaldytus SvieZius
maisto produktus vartoti nesaugu.

e Saldydami $vieZig maistg venkite
jo salycio su jau uzsaldytu maistu.

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data

maisto produktus, laikykités Siy
rekomendacijy:

12

Visada laikykités gamintojy
nurodymuy, kiek laiko turétuméte
laikyti maistg. Nelaikykite ilgiau
nei rekomenduojama!

Stenkités, kad laikas nuo jsigijimo
iki laikymo bity kuo trumpesnis,
kad baty iSsaugota maisto kokybé.
Pirkite Saldytus maisto produktus,
kurie buvo laikomi -18 °C arba
Zemesnéje temperatiroje.
Venkite pirkti maisto produktus,
ant kuriy pakuociy yra ledo ar
Serk$no — tai rodo, kad produktai
galéjo bati iS dalies atitirpinti ir
kazkada vél uzsaldyti — pakilusi
temperatdra turi jtakos maisto
kokybei.

Rekomenduojame nustatyti 4 °C
temperatirg SvieZio maisto
skyriuje ir -20 °C temperatiirg
Saldiklio skyriuje, kad maistas
geriau iSsilaikyty.

ISskyrus ekstremalias aplinkos
sglygas, nustacius
rekomenduojamg +4 °C / -20 °C
temperatirg, maistro produktai
bus islaikomi SvieZi SvieZiy
produkty ir Saldiklio skyriuose. Jei
Svieziy maisto produkty skyriuje
nustatyta Zemesné temperatiira,
Sviezi vaisiai ir darzoves gali i$
dalies susalti arba juos gali paZeisti
Saltis, o dél aukstesnés
temperatiros gali greiéiau sugesti
greitai gendantys maisto



Kasdienis naudojimas

Dél to gali atsilti jau uzsaldytos produktai (pieno produktai, mésos
dalys. gaminiai).

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data 13



Kasdienis naudojimas

SvieZiy maisto produkty $aldymas

e Saldiklio skyrius tinka $vieZiam maistui uz$aldyti ir ilgai laikyti uz$aldytus ir
giliai uzsaldytus maisto produktus.

* | apatinj skyriy sudékite SvieZius uzsaldomus maisto produktus.

*  DidZiausias maisto kiekis, kurj galima uzsaldyti per 12 valandy, nurodytas
vardinéje ploksteléje.

e Saldymo procesas trunka 12 valandy: $iuo laikotarpiu nedékite kity
uzsaldomy maisto produkty.

Saldyty maisto produkty laikymas

Pirma karta jjungus arba po tam tikro nenaudojimo laikotarpio. Prie$ dédami

maisto produktus j skyriy, leiskite aparatui veikti bent 2 valandas aukstesne

pakopa.

Svarbu! Atsitiktinio atitirpimo atveju, pavyzdziui, jei maitinimas buvo iSjungtas

ilgiau, nei nurodyta techniniy charakteristiky lentelés skiltyje ,temperatiros

kilimo trukmé®, atitirpes maistas turi bGti greitai suvartotas arba is karto

paruostas ir vél uzsaldytas (termiskai apdorotas).

Atitirpinimas

Giliai uzsaldytus arba uzsaldytus maisto produktus prie$ naudojima galima

atitirpinti kambario temperatiroje, priklausomai nuo tam skirto laiko.

Nedidelius gabalélius galima termiSkai apdoroti dar uzsaldytus, tiesiai i$ Saldiklio.

Tokiu atveju gaminimas uztruks ilgiau.

Naudingi patarimai

Patarimai dél uzsaldymo

Kad kuo geriau iSnaudotumeéte uzsaldymo procesy, pateikiame keletg svarbiy

patarimy:

e  didZiausias maisto kiekis, kurj galima uzsaldyti per 12 valandy, nurodytas
vardinéje ploksteléje;

*  uzSaldymo procesas trunka 12 valandy. Per §j laikotarpj j Saldytuvg negalima
déti jokiy kity uzSaldomy maisto produkty;

*  jjungti funkcijg SUPER likus 24 valandoms iki maisto jdéjimo j prietaisg gali
padéti pasiekti geriausig uzsaldymo pajéguma;

* uZSaldykite tik auksc¢iausios kokybés, SvieZius ir kruopsciai iSvalytus maisto
produktus;

*  paruoskite maisto produktus mazomis porcijomis, kad juos bity galima
greitai ir visiSkai uzsaldyti, o véliau atSildyti tik reikiama kiekj;

*  suvyniokite maisto produktus j aliuminio folijg arba polietileng ir jsitikinkite,
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Kasdienis naudojimas

kad pakuotés yra sandarios;

neleiskite SvieZiam, neuzsaldytam maistui liesti jau uz3aldyto maisto, taip
iSvengsite pastarojo temperatiros pakilimo;

liesas maistas laikosi geriau ir ilgiau nei riebus; druska sutrumpina maisto
laikymo trukme;

ledo kubeliai, jei vartojami is karto iSémus is Saldiklio skyriaus, gali sukelti
odos nudegimg nuo 3alcio;

patartina ant kiekvienos atskiros pakuotés nurodyti uzsaldymo datg, kad
bity galima iSimti i$ Saldiklio skyriaus;

patartina ant kiekvienos atskiros pakuotés nurodyti uzsaldymo datg, kad
galétumeéte stebéti laikymo trukme.

Saldyty maisto produkty laikymo patarimai

Kad Sis aparatas veikty kuo geriau, turétumeéte:

jsitikinti, kad pardavéjas tinkamai laikeé jsigytus uzsaldytus maisto produktus;
jsitikinkite, kad uzsaldyti maisto produktai i$ maisto parduotuvés j Saldiklj
perkeliami per kuo trumpesn;j laika;

daznai neatidarinékite dury ir nepalikite jy atidaryty ilgiau nei bitina.
Atsildytas maistas greitai genda ir jo negalima pakartotinai uzsaldyti.
Nevirsykite maisto produkto gamintojo nurodyto laikymo laikotarpio.

Valymas
Higienos sumetimais aparato vidy, jskaitant vidinius priedus, reikia reguliariai
valyti.

"?‘\* Atsargiai! Valymo metu aparato negalima prijungti prie elektros tinklo.
f;‘) Elektros smugio pavojus! Prie$ valydami iSjunkite aparatg ir iStraukite

kistuka i elektros tinklo, iSjunkite arba iSjunkite automatinj jungiklj ar
saugiklj. Niekada nevalykite prietaiso gary valytuvu. Elektros
komponentuose gali kauptis drégmé, kyla elektros smugio pavojus! Dél
karsty gary gali bati pazeistos plastikinés dalys. Pries vél pradedant
naudoti aparatg, jis turi bati sausas.

Svarbu! Eteriniai aliejai ir organiniai tirpikliai gali paZeisti plastikines dalis, pvz.,
citrinos sultys arba apelsino Zievelés sultys, sviesto ragstis, valikliai, kuriy sudétyje
yra acto rigsties.

Neleiskite tokioms medzZiagoms liestis su aparato dalimis.
Nenaudokite jokiy abrazyviniy valikliy
ISimkite maisto produktus is Saldiklio. Laikykite juos gerai uzdengtus vésioje
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vietoje.

*  ISjunkite aparata ir iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo arba atjunkite arba
iSsukite saugiklj.

e Sluoste ir drungnu vandeniu idvalykite aparatg ir jo vidinius priedus. Po
valymo nusluostykite Svariu vandeniu ir sausai istrinkite.

*  Kondensatoriuje susikaupusios dulkés didina energijos sgnaudas. Todél kartg
per metus Svelniu Sepetéliu arba dulkiy siurbliu kruopsciai iSvalykite aparato
galinéje dalyje esantj kondensatoriy.?

*  Viska iSdZiovinus, vél pradékite naudoti aparata.

Saldiklio atitirpinimas

Taciau Saldiklj palaipsniui padengs Serksnas. Jj reikia pasalinti.

Niekada nenaudokite astriy metaliniy jrankiy SerkSnui nuo garintuvo nuvalyti, nes

galite jj sugadinti.

Taciau, kai ledo sluoksnis ant vidinio jdéklo pasidaro labai storas, visiskai

atitirpinti reikia taip:

*  ISjunkite jrenginj is elektros tinklo. IS Saldiklio vidaus istraukite isleidimo
kamstj. Paprastai atitirpinimas trunka kelias valandas. Kad greiciau atitirpty,
Saldiklio dureles laikykite atidarytas.

*  Norédami iSleisti vandenj, po iSoriniu isleidimo kamsciu padékite padékla.
IStraukite iSleidimo ratuka.

*  Pasukite iSleidimo ratuka 180 laipsniy kampu. Tai leis vandeniui iStekéti is
padeéklo. Kai baigsite, jstumkite iSleidimo ratuka. Vél jkiskite isleidimo kamst;j
j Saldiklio skyriy. Pastaba: stebékite indg po isleidimo lataku, kad jis nebity
perpildytas.

*  Nuvalykite Saldiklio vidy ir jjunkite elektros kiStuka j elektros lizda.

* IS naujo nustatykite temperatiros reguliatoriy j norima padét;.

1) Jei kondensatorius yra aparato galinéje dalyje.
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Trikciy Salinimas

Atsargiai! Pries Salindami gedimus, atjunkite maitinimo 3altinj. Tik
kvalifikuotas elektrikas arba kompetentingas asmuo turi atlikti Siame
vadove nenurodytus trikciy Salinimo darbus.

/N

Svarbu! Jprasto naudojimo metu girdimi tam tikri garsai (kompresorius, Saltnesio

cirkuliacija).

Problema

Prietaisas neveikia

Galima priezastis
Maitinimo kistukas
nejjungtas arba
atsilaisvines

Sprendimas

Prijunkite prie maitinimo
tinklo.

Saugiklis perdegé arba
yra sugedes

Patikrinkite saugiklj, jei
reikia, pakeiskite.

Kistuko lizdas sugedes

Tinklo gedimus turi
pasalinti elektrikas.

Temperatura néra
tinkamai sureguliuota.

Zr. skyriy ,,Pradinés
temperaturos
nustatymas®.

Durys buvo atidarytos
ilgesnj laika.

Laikykite duris atviras tik
tiek, kiek reikia.

Maistas yra per Siltas.

Per pastargsias 24
valandas j aparatg buvo
jdéta daug Silto maisto.

Laikinai perjunkite
temperaturos
reguliavima j Saltesne
padét;].

Aparatas yra netoli
Silumos Saltinio.

Atkreipkite démesj j
skyriaus jrengimo vieta.

Prietaisas per daug

Nustatyta per Zema

Laikinai pasukite
temperaturos

Nejprastas triukSmas

nesubalansuotas.

atvésta temperatira. reguliavimo rankenéle j
Siltesne padét;.
Aparatas IS naujo sureguliuokite

kojeles.

Aparatas lieciasi prie
sienos ar kity objekty.

NeZymiai patraukite
aparata.

Aparato galinéje dalyje
esantis komponentas,

Jei reikia, atsargiai
atlenkite komponenta.
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Problema

Galima priezastis
pvz., vamzdis, lieiasi su
kita aparato sienos
dalimi.

Sprendimas

Vanduo ant grindy

UZblokuota vandens
iSleidimo anga.

Zr. skyriy ,,Priezidra ir
valymas”.

Soninés plokstés yra
jkaitusios

Tai normalu. Silumos
mainai vyksta Soninése
plokstése

Jei reikia, mavékite
pirstines, kad
paliestuméte Sonines
plokstes.

Jei gedimas pasikartoja, kreipkités j techninés prieZilros centra.
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SALINIMAS

Siuo simboliu pazyméta, kad pasibaigus gaminio naudojimo laikui
jo negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
Panaudotg aparatg reikia grazinti j oficialy elektros ir elektroniniy
prietaisy surinkimo punktg, skirtg elektros ir elektroniniy prietaisy
perdirbimui. Norédami rasti Sias surinkimo sistemas, kreipkités j
vietos valdZios institucijas arba pardavéjg, pas kurj jsigijote gamin;.
Kiekvienam namy tkiui tenka svarbus vaidmuo surenkant ir
perdirbant seng buitine technika. Tinkamas panaudoto aparato
Salinimas padeda isvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.

134
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LietoSanas instrukcija
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[i] INFORMACIIA
Produktu datubZzé saglabatajai modela informacijai var

o EERE
ENEHG ’ % pieklut, ievadot talak noradito fimekla vietni un meklgjot jusu
A &

modela identifikatoru (*), kas noradits uz energgtikas marke-

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (%) JUMA.

D ﬂ https://eprel.ec.eurapa.eu/
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& Drosibas informacija

JUsu drosibas un pareizas lietoSanas noltka pirms ierices uzstadisanas un pirmas
lietoSanas rlpigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu, tostarp ieteikumus un
bridinajumus. Lai izvairttos no nevajadzigam klddam un negadijumiem, ir svarigi
nodrosinat, ka visi cilveki, kuri izmanto ierici, ir ripigi iepazinusies ar tas darbibu
un drosibas funkcijam. Saglabajiet So instrukciju un parliecinieties, ka ta ir kopa ar
ierici parvietoSanas vai pardosanas gadijuma, lai ikviens lietotajs ierices darbmuiza
laika bdtu atbilstosi informéts par tas lietosanu un drosibu.

Lai neapdraudétu dzivibu un Tpasumu, ievérojiet Saja lietosanas instrukcija

minétos piesardzibas pasakumus, jo raZotajs nav atbildigs par neuzmanibas dé|

raditiem bojajumiem.

Bérnu un cilvéku ar ierobezotam spéjam drosiba

*  Soierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem, ka ari personas ar
ierobeZotam fiziskam, sensoram vai garigam sp&jam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tie tiek uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus par ierices
drosu lietoSanu un saprot ietvertos riskus.

*  Bernivecuma no 3 Ilidz 8 gadiem drikst ievietot produktus un iznemt tos no
Sis ierices.

*  Berniirjauzrauga, lai nodrosinatu, ka tie nerotalajas ar ierici.

*  Beérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi, ja vien vini nav sasniegusi 8 gadu
vecumu un netiek uzraudziti.

*  Glabajiet visus iepakojuma materialus bérniem nepieejama vieta. Pastav
nosmaksanas risks.

*  Atbrivojoties no ierices, izraujiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, nogrieziet
savienos$anas kabeli (iesp&jami tuvu iericei) un nonemiet durvis, lai novérstu
varbitibu, ka bérni rotalajoties cie$ no elektroSoka vai iesprust.

e  Jasiierice ar magnétiskam durvju blivém aizstaj vecaku ierici ar atsperes
fiksatoru uz durvim vai vaka, parliecinieties, ka atsperes fiksators nav
lietojams, pirms atbrivojaties no vecas ierices. Tadéjadi noversisiet bérnu
apdraudéjumu.

Visparéja drosiba
4, BRIDINAJUMS! Neaizsedziet ierices ventilacijas atveres, novietojot to brivi
stavosu vai iebivéjot to mébelés.
i, BRIDINAJUMS! Nelietojiet raZotaja neieteiktas mehaniskas ierices vai citus
lidzeklus atkausésanas procesa paatrinasanai.
7, BRIDINAJUMS! Nesabojajiet dzesétaja shemu.
4, BRIDINAJUMS! Nelietojiet citas elektroierices (pieméram, saldéjuma
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& Drosibas informacija

pagatavosana ierices) dzesésanas ierices iekSpusé, ja vien raZotajs nav
apstiprinajis ierices lietoSanu $adam nolikam.

/A BRIDINAJUMS! Nepieskarieties spuldzei, ja ta ir ilgsto3i degusi, jo ta var bat
loti karsta.!)

»,  BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, parliecinieties, ka stravas vads nav
saspiests vai bojats.

1 BRIDINAJUMS! lerices aizmuguré nenovietojiet parnésajamus
pagarinatajvadus vai parnésajamus barosanas avotus.

*  Neglabajiet iericé spragstosas vielas, pieméram, aerosola flakonus ar viegli
uzliesmojosu vielu.

* |erices dzeséSanas kéde satur dzesétaju izobutanu (R-600a), kas ir dabiga
gaze ar augsta limena vides saderibu, tomér ir uzliesmojosa.

* lerices transportésanas un uzstadisanas laika nodrosiniet, lai neviens no
dzesésanas kédes komponentiem netiktu bojats.

- Izvairieties no atklatas liesmas un aizdeg8anas avotiem.
- Rapigi védiniet telpu, kura ierice ir novietota.

e Sisierices jebkada veida parveidosana vai specifikaciju mainisana rada
bistamibu. Jebkads vada bojajums var radit 1ssavienojumu, ugunsgréeku
un/vai elektrosoku.

»  Siierice ir paredzéta lieto$anai majas un lidzigos apstaklos, pieméram
- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés;

- lauku majas un klientu vajadzibam viesnicas, motelos un citas
dzivojamas vidés;

- naktsmitnés ar brokastim;

- édinasanas un lidzigas iestadés, kas nenodarbojas ar
mazumtirdzniecibu.

*,  BRIDINAJUMS! Jebkadu elektrisko komponentu (kontaktdaksas, stravas
vada, kompresora utt.) nomaina ir javeic sertificétam servisa specialistam
vai kvalificétam servisa personalam.

A, BRIDINAJUMS! Sis ierices komplekta ieklauta spuldze ir "speciala lietojuma
spuldze", kas ir lietojama tikai kopa ar ierici. ST "speciala lietojuma spuldze"
nav lietojama majokla apgaismojumam.?

1) Ja nodalijuma ir gaisma.

*  Stravas vadu nedrikst pagarinat.

*  Parliecinieties, ka kontaktdaksa nav saspiesta un netiek bojata ierices
aizmuguré. Saspiesta vai bojata kontaktdaksa var parkarst un radit
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& Drosibas informacija

ugunsgréeku.

Parliecinieties, ka ierices kontaktdaksai var piek|at.

Neraujiet barosanas kabeli.

Nesavienojiet kontaktdaksu ar kontaktligzdu, kas ir valiga. Pastav elektrosoka
vai ugunsgréka risks.

lerici bez lampas nedrikst lietot.

Stierice ir smaga. Esiet uzmanigs, to parvietojot.

Neiznemiet produktus un nepieskarieties saldetava esosiem produktiem, ja
jusu rokas ir mitras/slapjas, jo ta varat gt adas nobrazumus vai
apsaldéjumus.

Izvairieties ierici ilgstosi paklaut tieSiem saules stariem.

Ikdienas lietoSana

Nelieciet karstus priekSmetus uz ierices plastmasas dalam.

Nelieciet partikas produktus tiesi pie aizmuguréjas sienas.

Atkartoti nesaldéjiet produktus péc atkausésanas.

Glabajiet ieprieks iepakotus saldétus produktus atbilstosi saldéto produktu
razotaja noradijumiem?

Stingri ievérojiet raZotaja ieteikumus attieciba uz glabasanu. Skatiet
atbilstoSos noradijumus.

Nelieciet gazétus dzérienus saldétava, jo tas rada spiedienu trauka, ka
rezultata iespéjams spradziens un tadéjadi bojajumi iericei.’)

Auglu sulas saldéjumi var radit apsaldéjumus, patéréjot tos tikko iznemtus
no ierices.!

Lai izvairttos no partikas piesarnojuma, ievérojiet S$adus noradijumus

1)
2)

Durvju atvérsana uz ilgu laiku var radit ievérojamu temperatiras
paaugstinasanos ierices nodalijumos.

Regulari tiriet virsmas, kas var saskarties ar partikas produktiem, un
pieejamas drenazas sistémas.

Tiriet Gdens tvertnes, ja tas nav lietotas 48 h; skalojiet Gdens sistému, kas
savienota ar Gdensapgades sistému, ja tdens nav izvadits 5 dienas.

Svaigu galu un zivis glabajiet atbilstoSos ledusskapja konteineros, lai tas
nesaskartos ar citiem produktiem.

Divu zvaigzniSu sasaldétu produktu nodalijumi (ja iericé tadi ir) ir pieméroti,
lai uzglabatu ieprieks sasaldétus produktus, uzglabatu vai pagatavotu

saldéjumu un pagatavotu ledus gabalinus.
Ja ir saldétavas nodalijums.
Ja ir svaigu partikas produktu glabasanas nodalijums.
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& Drosibas informacija

Vienas, divu un tris zvaigzniSu nodalijumi (ja iericé tadi ir) nav pieméroti
svaigu produktu saldésanai.

Atstajot ierici tuksu uz ilgu laiku, izslédziet to, atkausgjiet, iztiriet, nosusiniet
un atstajiet durvis atvertas, lai novérstu peléjuma rasanos.

Apkope un tirisana

Pirms apkopes izslédziet ierici un atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
Netiriet ierici ar metala priekSmetiem.

Nelietojiet asus priekSmetus, lai nonemtu sarmu no ierices. Izmantojiet
plastmasas skrapi.!)

Regulari parbaudiet, vai ledusskapja notekcaurulé nav atkauséSanas tdens.
NepiecieSamibas gadijuma iztiriet notekcauruli. Ja notekcaurule ir
nosprostota, Gdens uzkrajas ierices apak3a.?

Uzstadisana
Svarigi! Pieslédzot ierici elektrotiklam, riipigi ievérojiet noradijumus, kas sniegti
attiecigajas sadalas.

Izpakojiet ierici un parbaudiet, vai nav bojajumu. Nepieslédziet ierici, ja ta ir
bojata. Par iespéjamiem bojajumiem nekavéjoties zinojiet pardevéjam. Sada
gadijuma saglabajiet iepakojumu.

Pirms pieslédzat ierici, iesakam uzgaidit vismaz Cetras stundas, lai ella
ieplustu atpakal kompresora.

Ap ierici nodroSiniet pietiekamu gaisa cirkulaciju, pretéja gadijuma
iespéjama parkarsana. Lai panaktu pietiekamu ventilaciju, ievérojiet
uzstadisanas noradijumus.

Kad vien iesp€&jams, izstradajuma starplikam jabit pret sienu, lai izvairitos no
saskarSanas ar siltam dalam (kompresors, kondensators) un noveérstu
iespéjamu apdegumu.

lerici nedrikst novietot radiatoru vai plits tuvuma.

Parliecinieties, ka péc ierices uzstadiSanas ir iespéjams piek|ut kontaktdaksai.

Serviss

Jebkadus elektrodarbus, kas nepieciesami sis ierices servisam, drikst veikt
tikai kvalificets elektrikis vai kompetenta persona.

Stizstradajuma apkope ir javeic pilnvarota Servisa centra, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas.

Energijas taupisana

Nelieciet iericé karstus partikas produktus;
Nelieciet produktus ciesi blakus, jo tas kavé gaisa cirkulaciju;
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& Drosibas informacija

*  Parliecinieties, ka produkti nepieskaras nodalijuma aizmugurei;
1) Ja ir saldétavas nodalijums.
2) Ja ir svaigu partikas produktu glabasanas nodalijums.

*  Jaelektribas padeve ir partraukta, neatveriet durvis;

e Neveriet durvis biezi;

*  Neatstajiet durvis atvértas uz parak ilgu laiku;

i Neiestatiet termostatu uz parak zemu temperatiru;

*  Visi piederumi, pieméram, atvilktnes, plaukti, ir jaatstaj savas vietas zemaka
energijas patérina dél.

Vides aizsardziba

%) &iierice nesatur gazes, kas varétu kaitét ozona slanim, ne dzesétaja kédé, ne
izolacijas materialos. So ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Izolacijas putas satur uzliesmojosas gazes: no ierices ir jaatbrivojas atbilstosi jasu
pasvaldibas noteikumiem. lzvairieties sabojat dzesésanas iekartu, Tpasi
siltummaini. Saja iericé izmantotie materiali, kas apziméti ar simbolu L’?), ir
parstradajami.
Sis simbols uz izstradajuma vai iepakojuma norada, ka izstradajumu
nedrikst izmest sadzives atkritumos. Ta vieta tas ir janogada uz
atbilstosu elektrisko un elektronisko iekartu savakSanas punktu, lai
BN parstradatu. Pareizi atbrivojoties no Stizstradajuma, jus palidzat
noveérst iespéjami negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, ko var
radit neatbilstosa atkritumu apsaimniekoS$ana. Lai uzzinatu vairak par
izstradajuma parstradi, liidzu, vérsieties savas pasvaldibas iestadé, sadzives
atkritumu apsaimniekoSanas dienesta vai veikala, kura iegadajaties So
izstradajumu.
lepakojuma materiali
Materiali ar So simboli ir parstradajami. levietojiet iepakojumu atbilstosajos
konteineros, lai to parstradatu.
lerices utilizacija
1. Atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
2. Nogrieziet iekartas stravas vadu un izmetiet to.

", BRIDINAJUMS! Izstradajuma lieto3anas un apkopes laika, ka ar
atbrivojoties no izstradajuma, pievérsiet uzmanibu simbolam, kas
atrodas ierices aizmuguré (uz aizmuguréja panela vai kompresora.)
Tas ir ugunsgréka riska bridinajuma simbols. Dzesétaja caurulés un
kompresora atrodas uzliesmojosi materiali.
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& Drosibas informacija

Izstradajuma lietoSanas un apkopes laika, ka ari atbrivojoties no
izstradajuma, netuvojieties ugunsavotiem.
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Parskats

n Padzilinats rokturis
E Ritenis (vai reguléjama kaja)

B Grozs

n Vadibas panelis

B Notekas atvere
Piezime. So aukstumiekartu nav paredzéts lietot ka ieblvétu ierici
Augstak redzamais attéls ir tikai uzzinai. Faktiska ierice var atskirties.
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Uzstadisana

Telpas prasibas

:I-.-— D1 —

C1
LietoSanai nepiecieSama telpa
W1/ mm D1/ mm H1/mm Cl1/mm
Modelis (izstradajuma | (izstradajuma (minimalais (minimala
platums) dzilums) augstums) atstarpe)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100
Piezime: D1 neietver aréja roktura izméru
NovietoSana

Uzstadiet So ierici vieta, kura apkartnes temperatira atbilst uz ierices datu
plaksnes noraditajai klimata klasei:
DzeséSanas iekartam ar klimata klasi:
- paplasinata mérena: aukstumiekarta ir paredzeta izmantosanai apkartnes
temperatira no +10 °C lidz +32 °C(SN);
- meérena: $T aukstumiekarta ir paredzeta izmantosSanai apkartnes temperatira
no +16 °C lidz +32 °C (N);
- subtropu: St aukstumiekarta ir paredzéta izmantosanai apkartnes
temperatira no +16 °C lidz +38 °C (ST).
- tropu: 8T aukstumiekarta ir paredzeta izmantosanai apkartnes temperatira
no +16 °C lidz +43 °C (T);
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Uzstadisana

Atrasanas vieta

Uzstadiet ierici talu no siltuma avotiem, pieméram, radiatoriem, boileriem,
tieSiem saules stariem utt. Parliecinieties, ka gaiss var brivi cirkulét ierices
aizmuguré. Lai nodrosinatu vislabako veiktspéju, ja ierice ir novietota zem
pakarinatas sienas iekartas, minimalajam attalumam starp ierices augsu un sienas
iekartu jabat 100 mm. Ideala gadijuma ierici nenovietojiet zem pakarinatam
sienas iekartam. lerici [Tmenojiet, reguléjot vienu vai vairakas kajas pie tas
pamatnes.

So aukstumiekartu nav paredzéts lietot ka iebavétu ierici.

& Bridinajums! Jabut iespéjai atvienot ierici no barosanas avota; ir
janodrosSina érta piekjuve kontaktdaksai péc uzstadisanas.

Elektroniskais savienojums

Pirms savienoSanas parliecinieties, ka uz datu plaksnes noraditais spriegums un
frekvence atbilst jasu parametriem jasu majokli. lericei jaizveido zemé&jums.
Barosanas kabela kontaktdaksa ir aprikota ar kontaktu Sim nolikam. Ja majokli
barosanas avota kontaktligzda nav zeméta, savienojiet ierici ar atsevisku
zeméjumu atbilstosi speka esosajiem noteikumiem, konsultéjoties ar kvalificétu
elektriki.

RaZotajs neuznemas atbildibu, ja augstak minétie drosibas pasakumi netiek
ieveroti.

Siierice atbilst EEK Direktivam.
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Ikdienas lietosana

Pirma lietosana

lekSpuses tiriSana
Pirms ierices pirmas lietoSanas izmazgajiet iekSpusi un visus iekS€jos piederumus
ar remdenu tdeni un neitralam ziepém, lai novérstu jaunam produktam

_____

Svarigi! Nelietojiet mazgasanas lidzek|us vai abrazivus pulverus, jo tie boja apdari.
Temperatiras iestatiSana

Temperatiras indikatora lampina Atras saldé$anas indikatora lampina
o D ng ——IlestatiSanas
Darbibas indikatora MIN NORMAL MAX SUPER tausting
lampina '
C] U] ——Izslégsanas
RUNNING OFF 3s tausting

1.0 Elektriskais savienojums
Kad ierice ir savienota, visas LED indikatoru lampinas iemirgojas vienu reizi.
Péc tam ierice atsak darboties reZzima, kas iestatits pirms elektribas padeves
partraukuma.

2.0 Temperaturas iestatiSana
> lestatiSana: NospieZot pogu “SET” (lestatit), ieslédzas temperatiras
iestatiSanas rezims. Ar katru nospieSanu temperatdras indikatora josla
paaugstinas. Sis iestatijums darbojas ciklos. Temperatira ir iestatama
no MIN lidz MAX. MAX ir zemaka temperatlra. Temperatira tiek
automatiski iestatita 5 sekunzu laika péc pedéjas nospiesanas.
Padoms: Parasti ieteicams iestatit temperatiru uz “NORMAL” (Normals)
vai zemaku, lai nodroSinatu optimalu produktu uzglabasanu.
ligakais glabasanas laiks $aja situacija ir 1 ménesis. Neizmantojot
ieteicamo iestatijumu, glabasanas laiks samazinas.
» Spéciga saldésana
v" Nospiediet pogu “SET” (lestatit), lai ieslégtu “SUPER” (Spécigs)
saldésanas reZzimu, izmantojot MAX skalu. Indikatora josla kreisaja
pusé klUs tumsa, un iedegsies “SUPER” (Spécigs) indikatora
lampina. Sis re7ims tiek automatiski iestatits 5 sekunzu laika péc
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Ikdienas lietosana

pédéjas nospiesanas.

v' Kompresors turpina darboties “SUPER” (Spécigs) saldé$anas
rezima.

v" Ja “SUPER” (Spécigs) reZims darbojas 52 stundas un netiek manuali
apturéts, sistema automatiski izslédz So rezimu, nomainot
temperatiru uz 5. atzimi skala.

2.1 leslegsana un izslégsana
Ja ierice darbojas, uz 3 sekundém nospiediet “ON/OFF” (leslégt/Izslégt), lai
izslégtu.
Jaierice ir izslégta, uz 3 sekundém nospiediet “ON/OFF” (leslégt/Izslégt), lai
ieslégtu.

3.0 Indikatoru lampinas

»  Temperatilras indikatora lampina (spilgti zila): Lai regulétu temperatdru
no MIN lidz MAX. MAX ir zemaka temperatira.

»  Spécigas saldésanas indikatora lampina (spilgti zila): Deg = “SUPER”
(Spécigs) rezima; nedeg = “SUPER” (Spécigs) reZims izslégts.

»  Darbibas indikatora lampina (spilgti zala): Deg = kompresors darbojas;
nedeg = kompresors apturéts.

» 30 mintes péc pédéjas darbibas indikatora lampina ir dalgji
izgaismota.

4.0 Atjaunosanas funkcija
lerice automatiski atjauno reZzimu, kas iestatits pirms elektropadeves
partraukuma.

5.0 Temperatiras sensora klumes bridinajums
AtvienoSanas vai temperatiras sensora klimes gadijuma temperatiras
indikatora josla ik péc 0,5 sekundém iedegas no kreisas uz labo pusi.

Ikdienas lietoSana

LV Uzglabasana saldétavas Uzglabajot komerciali saldétus
nodalijuma: produktus, ievérojiet zemak minétas
*  leteicams uzturét saldétavas vadlinijas:

iestatijumu -20°C, iznemot Vienmeér ievérojiet razotaju
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arkartas apstak|os.

*  4-6 stundas pirms saldésanas
ieslédziet atras saldésanas
funkciju, lai nodrosinatu atraku
saldésanu.

*  Karsts édiens ir jaatdzeseé lidz
istabas temperatdrai pirms
ievietoSanas saldétavas
nodaltfjuma.

*  Mazas porcijas sadaliti produkti
sasals atrak un bas vieglak
atkauséjami un pagatavojami.

*  Pirms ievietoSanas saldétava
produktus ieteicams iepakot.

¢  Laiizvairttos no glabasanas
perioda parsniegsanas, ludzu,
nemiet véra uz iepakojuma
noradito produktu saldésanas
datumu, laika ierobezojumu un
nosaukumu.

* Neparsniedziet razotaju ieteiktos
produktu uzglabasanas laikus. No
saldétavas iznemiet tikai
nepiecieSamo produktu
daudzumu.

e Atri patéréjiet atkausétos
produktus. Atkausétus produktus
nedrikst saldét atkartoti, ja vien
tie nav pagatavoti. Nav drosi
patéréet atkartoti saldétus svaigus
produktus, ja tie nav pagatavoti.

e  Saldéejot svaigus produktus,
izvairieties no to saskares ar jau
sasaldetiem produktiem. Tas var
veicinat jau sasalu$u gabalu
atkausésanu.
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vadlinijas attieciba uz produktu
uzglabasanas laiku.
Neparsniedziet vadlinijas noteikto
laiku!

Lai saglabatu produktu kvalitati,
centieties iespéjami samazinat
laiku starp pirkuma veikSanu un
novietoSanu glabasana.

Pérciet produktus, kas ir uzglabati
-18 °C vai zemaka temperatira.
Izvairieties pirkt produktus, uz
kuru iepakojuma ir ledus vai
sarma - Tas norada, ka produkti,
iespéjames, ir bijusi daléji atkususi
un kada bridi atkartoti sasaldéti -
temperatiras paaugstinasanas
ietekmé produktu kvalitati.

Meés iesakam +4°C temperatulras
iestatijumu svaigo produktu
nodalijumam un -20°C saldétavas
nodalijumam, lai produkti
uzglabatos labak.

Ja vien nav arkartas apstakli,
iestatot temperaturu uz
ieteicamajam vértibam
+4°C/-20°C, svaigo produktu un
saldétavas nodaliljumos produkti
visparigi saglabasies svaigi ilgak.
Svaigo produktu nodalijuma
iestatot zemaku temperatru,
svaigi augli un darzeni var tikt
daléji sasaldéti vai apsaldéti, bet
augstakas temperatiras rezultata
produkti (piena produkti, galas
produkti) var atrak sabojaties.



Ikdienas lietosana

Svaigu produktu saldésana

*  Saldétavas nodalijums ir piemérots svaigu partikas produktu saldésanai un
sasaldetu produktu ilglaicigai uzglabasanai.

*  Saldesanai paredzétus svaigos produktus novietojiet apakséja nodalijuma.

e  Maksimalais produktu daudzums, ko var sasaldét 12 stundas, ir noradits uz
datu plaksnes.

*  Saldésanas process ilgst 12 stundas: Saja perioda nepievienojiet citus
produktus saldésanai.

Saldétu produktu uzglabasana

Pirmo reizi palaiZot ierici vai péc ierices nelietoSanas perioda. Pirms ievietojat

produktus nodalijuma, Jaujiet iericei vismaz 2 stundas darboties ar augstakajiem

iestatijumiem.

Svarigi! Nejausas atkausésanas gadijuma, pieméram, ja ierice bijusi izslégta ilgak

neka noradits tehniska raksturojuma tabulas sadala “SasniegSanas laiks”,

atkausétie partikas produkti ir atri japatéré vai nekavéjoties japagatavo un

jasasaldé no jauna (péc pagatavosanas).

Atkausésana

Spécigi sasaldétus vai saldétus produktus pirms lietoSanas var atkausét istabas

temperatira atkariba no Sim procesam atveléta laika.

Mazus gabalinus pat var gatavot sasalugus, tikko iznemtus no saldétavas. Sada

gadijuma gatavosana aiznems ilgaku laiku.

Noderigi ieteikumi un padomi

Padomi saldésanai

Lai veicinatu saldésanas procesu, ievérojiet zemak minétos ieteikumus:

o maksimalais produktu daudzums, ko var sasaldét 12 stundas, ir noradits uz
datu plaksnes;

e saldéanas process aiznem 12 stundas. Saja perioda nepievienojiet papildu
produktus saldésanai;

* |ai saktu izmantot SUPER (Spécigs) funkciju, produktu ievietoSana ierice 24
stundas ieprieks var uzlabot saldésanas spéju;

*  saldgjiet tikai kvalitativus, svaigus un ripigi nomazgatus produktus;

*  sagatavojiet produktus nelielas porcijas, lai tos atri un pilnigi sasaldétu un
vélak varétu atkauseét;

* jetiniet produktus aluminija folija vai polietiléna un parliecinieties, ka
iepakojumi ir gaisa necaurlaidigi;

* nelaujiet svaigiem, nesaldétiem produktiem saskarties ar jau sasaldétiem
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Ikdienas lietosana

produktiem, lai izvairitos no to temperatiras paaugstinasanas;

* liesi produkti uzglabajas labak un ilgak neka trekni; sals samazina produktu
uzglabasanas laiku;
* lietojot ledu uzreiz péc iznemsanas no saldétavas, iespéjams apsaldét adu;

e uzkatra iepakojuma ieteicams noradit saldésanas datumu;
*  jeteicams noradit saldésanas datumu uz katra iepakojuma, lai jUs varétu
sekot ldzi glabasanas laikam.

Padomi saldétu produktu glabasanai

Lai panaktu ierices labako veiktspéju, veiciet zemak minéto:

*  parliecinieties, ka mazumtirgotajs ir pareizi uzglabajis rapnieciski saldétos
produktus;

* nodroSiniet saldetu produktu piegadi no partikas veikala lidz saldétavai
maksimali 1sa laika;

*  neviriniet durvis bieZi un neatstajiet tas atvértas uz ilgaku laiku neka ir
nepiecieSams.

*  Péc atkausésanas produkti atri bojajas, un tos nedrikst sasaldét atkartoti.

*  Levérojiet partikas razotaja noradito deriguma terminu.

Tirsana

Higieénas nodrosinasanai regulari tiriet ierices iekSpusi, tostarp iek$éjos

piederumus.

'J?\‘ Uzmanibu! Tirisanas laika iericei ir jablt atvienotai no barosanas avota.

f;‘) ElektroSoka bistamiba! Pirms tirisanas izslédziet ierici un atvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas, vai ari izslédziet vai atvienojiet jaudas
slédzi vai drosinataju. Nekad netiriet ierici ar tvaika tiriSanas iekartu.
Elektriskajos komponentos var uzkraties mitrums, pastav elektroSoka
bistamiba! Karsti tvaiki var radit plastmasas dalu bojajumus. lericei ir
jabut sausai pirms tas turpmakas lietosanas.

Svarigi! Eteriskas ellas un organiski $kidinataji, piem., citronu sula vai sula no

apelsinu mizam, sviestskabe, etikskabi satuross tiritajs, var ietekmét plastmasas

dalas.

*  Nepielaujiet Sadu vielu saskari ar ierices dalam.

* Nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us.

*  Iznemiet produktus no saldétavas. Glabajiet tos nosegtus vésa vieta.

*  Izslédziet ierici un atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, vai art

izslédziet vai atvienojiet jaudas slédzi vai drosinataju.
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Ikdienas lietosana

e Tirietierici un iekSpuses piederumus ar dranu un remdenu Gdeni. Péc
tirisanas slaukiet, izmantojot svaigu tGdeni, un nosusiniet.

*  Putek|u uzkrasanas pie kondensatora palielina energijas patérinu. Tadé| reizi
gada rupigi tiriet kondensatoru ierices aizmuguré, izmantojot mikstu birsti
vai putek|stcéju.?

J Kad viss ir sauss, ierici drikst atkal izmantot.

Saldéetavas atkausésana

Ar laiku saldétava izveidojas sarma. Ta ir janonem.

Nekad nelietojiet asus metala instrumentus, lai noskrapétu sarmu no iztvaicétaja,

jo to var sabojat.

Tomeér, kad ledus karta kluvusi parak bieza, veiciet atkausésanu, izpildot zemak

minétas darbibas:

*  Atvienojiet iekartu no baro$anas avota. Iznemiet notekas aizbazni saldétavas
iekSpusé. Atkausésana parasti aiznem dazas stundas. Lai paatrinatu
atkauséSanas procesu, turiet saldétavas durvis atvertas.

*  Novietojiet trauku zem notekas aréja aizbazna. lzvelciet notekas aizbazni.

*  Pagrieziet notekas aizbazni par 180 gradiem. Tas laus Gdenim tecét trauka.
Kad process ir pabeigts, iespiediet notekas aizbazni atpakal. levietojiet
notekas iekSejo aizbazni atpakal saldétavas nodalijuma iekSpusé. Piezime:
uzraugiet trauku zem notekas, lai tas neparplistu.

* lzslaukiet saldetavas iekSpusi un savienojiet kontaktdaksu ar kontaktligzdu.

*  Atiestatiet temperatiras kontroli uz vélamo iestatijumu.

V

1) Ja kondensators ir ierices aizmugureé.

Problému novérsana
_fi‘-\‘ Uzmanibu! Pirms problému novér$anas atvienojiet barosanas avotu.
{-"f = ' Problému novérsanu, kas nav aprakstita 3aja rokasgramata, drikst veikt

tikai kvalificéts elektrikis vai kompetenta persona.
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Ikdienas lietosana

Svarigi! Normalas lietoSanas laika ir dzirdamas dazas skanas (kompresors,

dzesétaja cirkulacija).

Problema

lespéjamais iemesls

Risinajums

Kontaktdaksa nav pareizi
ievietota vai ir valiga

levietojiet kontaktdaksu.

lerice nedarbojas

Drosinatajs ir izdedzis vai
bojats

Parbaudiet drosinataju,
nepiecieSamibas
gadijuma nomainiet.

Kontaktligzda ir bojata

Elektrobojajumu
labosana ir javeic
elektrikim.

Temperatura nav pareizi
noreguléta.

Ladzu, skatiet
Temperataras
iestatiSanas sadalu.

Partikas produkti ir parak

Durvis bijusas ilgstosi
atvertas.

Atveriet durvis tikai uz tik
ilgu laiku, cik
nepiecieSams.

silti.

Pedéjo 24 stundu laika
iericé ievietots liels
daudzums siltu partikas
produktu.

Uz laiku noreguléjiet
temperatiru uz zemaku
iestatijumu.

lerice atrodas
siltumavota tuvuma.

LGdzu, skatiet sadalu par
uzstadiSanas vietu.

lerice parak spécigi dzesé

Ir iestatita parak zema
temperatura.

Uz laiku pagrieziet
temperaturas
regulésanas pogu uz
augstaku iestatijumu.

Lerice nav limenota.

Noregulgjiet kajas.

Lerice saskaras ar sienu
vai citiem priekSmetiem.

Nedaudz parvietojiet
ierici.

Neparasti troksni

Kads komponents, piem.,
caurule, ierices
aizmuguré saskaras ar
ierices dalu.

Ja nepieciesams,
uzmanigi pabidiet
komponentu, lai tas
netraucétu.

Uz gridas ir Gdens

Udens notekas atvere ir
bloketa.

Skatiet TiriSanas un
kops$anas sadalu.
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Ikdienas lietosana

Probléma lespéjamais iemesls Risinajums

_ . - . Ja nepiecieSams
Ta ir normala paradiba. P !

- . . . . . izmantojiet cimdus, lai
Sanu paneli ir karsti Siltumapmaina notiek ) -
- pieskartos sanu
sanu pane)os .
paneliem.

Ja probléma atkartojas, sazinieties ar Servisa centru.
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ATBRIVOSANAS NO IERICES

Sis simbols norada, ka izstradajumu péc ta kalposanas laika beigam
nedrikst izmest sadzives atkritumos. Nolietota ierice ir janodod
oficiala savaksanas punkta elektrisko un elektronisko iekartu
parstradei. Lai uzzinatu par $adam savaksanas sistémam, vérsieties
vietéjas pasvaldibas iestadés vai pie mazumtirgotaja, pie kura
iegadajaties izstradajumu. Ikvienai majsaimniecibai ir svariga loma
veco ieri¢u recikléSana un parstradé. Atbilstosa atbrivoSanas no
nolietotas ierices palidz novérst iespéjami negativu ietekmi uz vidi
un cilveku veselibu.
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A q Anschrift:
Garanti edlngungen Beko Deutschland GmbH
Thomas-Edison-Platz 3
D-63263 Neu-Isenburg

Kundendienst-Tel.: 06102-86 86 891
Fax: 01805-414 400 *

E-Mail: Kundendienst@beko.com
Ersatzteile-Tel.: 01805-242 515 *
Fax: 01805-345 001*

E-Mail: ersatzteile@beko.com

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

wir gratulieren Ilhnen zum neuen Gerat der Marke Beko und wiinschen Ihnen viel Freude daran. Sollten Sie
dennoch einmal einen Grund zu einer Reklamation erkennen, dann wenden Sie sich bitte an unseren
Kundendienst. Geben Sie im Falle einer Stérung Ihre genaue Anschrift, Telefonnummer und den GERATETYP
(vom Typenschild des Gerates) an.

Hinweis fiir Kiihl- und Gefriergerate, Achtung!
Um voll funktionsfahig zu sein, benétigt Ihr Gerat nach dem Transport ca. 24 Stunden, in denen sich das
KuhImittel stabilisiert. Sofern es nicht vermeidbar ist und Sie das Gerét sofort nach Aufstellung mit
Gefriergut bestiicken wollen, miissen Sie damit rechnen, dass die rote Lampe bis zur Stabilisierung des
Kihlkreislaufs aufleuchtet. Die Kihlleistung beginnt jedoch vom Augenblick des Anschlusses an sich auf
zu bauen.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab Kaufdatum.

Bedingungen:
Dieses Gerat wurde nach den modernsten Methoden hergestellt und gepriift. Der Hersteller leistet
unabhangig von der gesetzlichen Gewahrleistungsverpflichtung des Verkaufers / Handlers fiir die Dauer
von 24 Monaten, gerechnet vom Tag des Kaufes, Garantie fiir einwandfreies Material und fehlerfreie
Fertigung.

Der Garantieanspruch erlischt bei Eingriffen durch den Kaufer oder durch Dritte, die vom Hersteller nicht
fiir den Service autorisiert sind oder wenn das Gerat zu gewerblichen Zwecken eingesetzt wird. Schaden
die durch unsachgemaRe Behandlung oder Bedienung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewahren,
durch unsachgemanen Anschluss, oder fehlerhafte Installationen sowie durch hthere Gewalt oder
sonstige duBere Einflisse entstehen, fallen nicht unter die Gewahrleistung.

Abhilfemoglichkeiten:
Wir behalten uns vor, bei Reklamationen die defekten Teile auszubessern oder zu ersetzen oder das
Gerat auszutauschen. Ausgetauschte Teile oder ausgetauschte Gerate gehen in unser Eigentum tber.
Nur wenn durch Nachbesserung(en) oder Umtausch des Gerates die herstellerseitig vorgesehene
Nutzung endgilltig nicht zu erreichen sein sollte, kann der Kaufer aus Gewabhrleistung innerhalb von 24
Monaten, gerechnet vom Tag des Kaufes, Herabsetzung des Kaufpreises oder Aufhebung des
Kaufvertrages verlangen. Nachbesserungen verlangern nicht die Gewahrleistungszeit.
Schadenersatzanspriiche, auch hinsichtlich Folgeschaden, sind, soweit sie nicht auf Vorsatz oder grober
Fahrlassigkeit beruhen, ausgeschlossen.

Bei unnétiger oder unberechtigter Beanspruchung des Kundendienstes berechnet dieser Zeit- und Wegeentgelt.
Reklamationen sind unmittelbar nach Feststellung zu melden. Der Garantieanspruch ist vom Kaufer, durch
Vorlage der Kaufquittung, nachzuweisen. Bei Nicht-vorlage ist die Reparatur kostenpflichtig. Eine Riickerstattung
— nach spaterer Einsendung der Kaufquittung — kann nur innerhalb von einem Monat nach Rechnungsdatum
gewahrt werden.

Diese Garantiezusage ist giiltig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland
*) 0,14 EUR/Min. aus dem Festnetz der T-Com; Mobilfunk max. 0,42 EUR/Min. (nur fiir Deutschland)

Garantiebedingungen - Beko - 06/2013
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bEKO Contacto para asistencia técnica:
/ 902 877 665/ 932 992 581

CONDICIONES DE GARANTIA - ESPANA

El presente certificado cubre la garantia de reparacién de su electrodoméstico durante dos afios, a partir de la fecha de
venta, contra todo defecto de funcionamiento proveniente de fabricacién o materiales; o de sustitucion del aparato, salvo
que una de estas opciones resulte imposible o desproporcionada respecto de la otra. Cuando usted detecte un defecto o
anomalia en el aparato contacte de forma inmediata con nosotros, un plazo de dos meses es el limite para informarnos de
la falta de conformidad. El cargo de desplazamiento estd incluido en la reparacion, excepto para pequefios
electrodomésticos que pueden ser transportados al taller del servicio oficial de la marca. En caso de sustitucion, el plazo de
garantia se suspende y el nuevo aparato mantendra el periodo de vigencia del aparato sustituido, y como minimo 6 meses
de garantia.

La presente garantia s6lo serad valida si se presenta factura, ticket de compra o el albardn de entrega del producto
correspondiente si éste fuera posterior a la fecha de factura. La presente garantia es valida en el territorio espafiol y
portugués para los aparatos distribuidos por Beko Electronics Espafia S.L.. La garantia sélo tendra validez sobre el primer
comprador o adquiriente del producto. La garantia serad valida para aparatos adecuados a las condiciones climaticas y
medioambientales en que estén ubicados.

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA
El coste de la reparacion sera a cargo del usuario en los siguientes casos:

. Los aparatos utilizados para uso profesional o no exclusivamente doméstico, en establecimientos publicos,

industriales o comerciales.

Los aparatos desmontados o manipulados por personas ajenas a los servicios técnicos expresamente autorizados.

Las instalaciones, transporte, sustitucion de aparatos, puestas en marcha, cambio de sentido de puertas.

Intervenciones de mantenimiento o de informacion sobre el uso de los aparatos.

Cambio de inyectores en aparatos de gas.

Las averias provocadas por falta de mantenimiento o limpieza o aquellas provocadas por un uso indebido,

sobrecarga, abandono o de manera no conforme a las instrucciones de uso o de instalacion de los aparatos.

. Las averias producidas por causas fortuitas, siniestros de fuerza mayor o derivados de instalacion incorrecta y en
general, averias por causas ajenas al propio aparato.

. Las averias provocadas por conexiones que puedan presentar fluctuaciones, irregularidades o falta de uniformidad
en el suministro, por ejemplo: suministro de agua impulsado por grupos de presién, energia solar, energia edlica,
generadores eléctricos, u otro tipo de suministro no normalizado.

. La sustitucion de materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso normal del aparato tales como juntas,
plasticos, gomas, correas, cristales, escobillas, bombillas, asas, tiradores, tapas de quemadores, filtros, rejillas,
anodos de sacrificio (magnesio o similares) de calentadores o calderas, etc.

. Los aparatos que presenten oxidacion, o dafios por corrosion en esmaltes o pinturas, que puedan ser provocados
por efectos quimicos o electroquimicos del agua o cualquier otra sustancia, o aceleradas por circunstancias
ambientales o climaticas no propicias.

e Defectos estéticos en serigrafia o pintura.

. Los dafios de transporte o manipulacién, golpes, etc.

. Los aparatos deben instalarse de forma accesible para su reparacién, debiendo asumir el usuario los costes
necesarios para el acceso al aparato para su reparacion y sustitucion.

La presente garantia no afecta a los derechos de que dispone el consumidor conforme a lo previsto en el Real Decreto
1/2007, de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los
Consumidores y Usuarios y otras leyes complementarias, y la Ley 3/2014 que la modifica.

El Servicio Oficial de Asistencia Técnica resolvera cualquier incidencia que pudiera precisar su electrodoméstico siempre que
el aparato esté instalado de forma accesible.

Para asegurarse que su electrodoméstico va a ser intervenido por un técnico oficial autorizado, rogamos solicite el carnet
avalado por ANFEL (Asociacion Nacional de Fabricantes de Electrodomésticos) a nuestros técnicos.

Las marcas BEKO, ALTUS, ARDEM, BLOMBERG, NORTLINE y GRUNDIG se distribuyen por Beko Electronics Espafia S.L.
DATOS APARATO (a rellenar por el Distribuidor):

Titular: Sello Establecimiento:
Modelo: Num. serie:
Establecimiento: Fecha de compra:

El garante e importador de su electrodoméstico es: BEKO ELECTRONICS ESPANA S.L. Calle Provenza n° 388 3°
Barcelona 08025, Espaiia. El producto ha sido fabricado por ARCELIK A.S (Arcelik A.S.Siitluce Karaagag Cad.
No:2-6 34445 Beyoglu, Istanbul, Turkey).

Condzcanos mejor en nuestra pagina: www.beko.es. Conserve este documento, es importante para usted.

V1 2016_08
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CKBKO-A05



	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1

	CKBEK-D01(1).pdf
	q.pdf
	页 1

	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1




	空白页面
	空白页面
	英语
	空白页面

	法语说明书
	空白页面

	DE.pdf
	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1

	CKBEK-D01(1).pdf
	q.pdf
	页 1

	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1




	空白页面
	空白页面
	
	空白页面
	空白页面

	空白页面
	空白页面

	新冷柜波兰语
	空白页面

	新冷柜德语
	空白页面

	新冷柜罗马尼亚语
	未标题

	空白页面
	空白页面
	空白页面
	User Manual-R1.pdf
	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1

	CKBEK-D01(1).pdf
	q.pdf
	页 1

	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1




	空白页面
	空白页面
	英语
	空白页面

	法语说明书
	空白页面

	DE.pdf
	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1

	CKBEK-D01(1).pdf
	q.pdf
	页 1

	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1




	空白页面
	空白页面
	
	空白页面
	空白页面

	空白页面
	空白页面

	新冷柜波兰语
	空白页面

	新冷柜德语
	空白页面

	新冷柜罗马尼亚语
	未标题

	空白页面
	空白页面
	空白页面
	旧说明书
	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1

	CKBEK-D01(1).pdf
	q.pdf
	页 1

	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1




	空白页面
	空白页面
	英语
	空白页面

	法语说明书
	空白页面

	DE.pdf
	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1

	CKBEK-D01(1).pdf
	q.pdf
	页 1

	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1




	空白页面
	空白页面
	
	空白页面
	空白页面

	空白页面
	空白页面


	空白页面

	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	CF user manual- revised 0922 (EN,PL,ES,PT,DE,RO,NL,FR,IT,EL,SR,BS,HR,SQ,MK,SL,ET,LT,LV).pdf
	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1

	CKBEK-D01(1).pdf
	q.pdf
	页 1

	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1




	空白页面
	空白页面
	英语
	空白页面

	法语说明书
	空白页面

	DE.pdf
	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1

	CKBEK-D01(1).pdf
	q.pdf
	页 1

	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1




	空白页面
	空白页面
	
	空白页面
	空白页面

	空白页面
	空白页面

	新冷柜波兰语
	空白页面

	新冷柜德语
	空白页面

	新冷柜罗马尼亚语
	未标题

	空白页面
	空白页面
	空白页面
	User Manual-R1.pdf
	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1

	CKBEK-D01(1).pdf
	q.pdf
	页 1

	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1




	空白页面
	空白页面
	英语
	空白页面

	法语说明书
	空白页面

	DE.pdf
	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1

	CKBEK-D01(1).pdf
	q.pdf
	页 1

	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1




	空白页面
	空白页面
	
	空白页面
	空白页面

	空白页面
	空白页面

	新冷柜波兰语
	空白页面

	新冷柜德语
	空白页面

	新冷柜罗马尼亚语
	未标题

	空白页面
	空白页面
	空白页面
	旧说明书
	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1

	CKBEK-D01(1).pdf
	q.pdf
	页 1

	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1




	空白页面
	空白页面
	英语
	空白页面

	法语说明书
	空白页面

	DE.pdf
	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1

	CKBEK-D01(1).pdf
	q.pdf
	页 1

	
	
	Ò³Ãæ  1

	
	Ò³Ãæ  1




	空白页面
	空白页面
	
	空白页面
	空白页面

	空白页面
	空白页面


	空白页面

	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面




